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1.2. Condiţionări şi cunoştinţe prerechizite 

 Înscrierea la acest curs este condiţionată de parcurgerea şi promovarea 

următoarei discipline -  Sistem constitutional si institutii politice. De asemenea 

cunoştinţele dobândite prin aprofundarea disciplinei Sistem constitutional si 

institutii politice sporesc considerabil accesibilitatea temelor pe care vi le propunem.  

 

Descrierea cursului 

 Cursul urmareste printr-o abordare atat la nivel teoretic, cat si prin 

verificarea practica a ipotezelor teoretice introducerea studentilor in problematica 

actuala a drepturilor cetateanului. Abordarea teoretica implica analiza critica a 

principalelor documente si mecanisme internationale si nationale de protectie a 

drepturilor omului. Modalitatile concrete de garantare a drepturilor si libertatilor 
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cetatenesti sunt exemplificate prin studiul jurisprudentei in materie atat a Curtilor 

internationale, cat si a instantelor nationale. In fine, cursul isi propune, de 

asemenea, sa dezvolte atat posibilitatea de operationalizare cu conceptele specifice, 

cat si abilitatea de analiza critica a modalitatilor de garantare a drepturilor omului, 

respectiv imaginarea noi noi mecanisme de garantare ale acestora.  

 

 

 

1.4. Organizarea temelor în cadrul cursului 

Cursul este structurat pe trei module de învăţare.  Dupa o prezentare din 

perspectiva istorica asupra Declaratiilor cu privire la Drepturile Omului, primul 

modul isi propune analiza punctuala a acestora, cu sublinierea accentelor specifice 

fiecaruia dintre ele. Modulul urmareste introducerea studentilor in contextul 

international de abordare a modului de consacrare si garantare drepturilor omului, 

in vederea insusirii conceptelor specifice cu care vor opera in continuare. Demersul 

stiintific imediat va avea ca obiect aprecierea eficacitatii instrumentelor de 

garantare a drepturilor omului-atat pe plan international, cat si national. Al doilea 

modul urmareste sa prezinte modul in care unele principii ale reglementarii 

drepturilor si libertatilor cetatenesti fundamentale au fost ridicate la nivelul unor 

principii constitutionale pentru a da efectivitate maxima garantarii acestora pe plan 

intern datorita suprematiei Constitutiei in cadrul sistemului juridic national. 

Analiza consecintelor consacrarii acestora ca principii constitutionale,cum ar fi 

faptul ca garantiile acestor drepturi si libertati nu pot fi limitate sau nu pot suporta 

alte exceptii decat cele prevazute expres prin textul constitutional.Cel de al treilea 

modul cuprinde prezentarea si analiza principalelor drepturi si libertati cetatenesti 

consacrate prin constitutia Romaniei. De asemenea, are ca obiectiv compararea 

modalitatii de concrare a acestor drepturi si libertati prin Legea fundamnentala 

romana si alte mecanisme internationale, precum si detectarea garantiilor si 

mijloacelor de protectie a drepturilor si libertatilor cetatenesti prin Constitutia 

Romaniei.  

  

1.5. Formatul şi tipul activităţilor implicate de curs 

 Asa cum am mentionat mai sus prezentul suport de curs este structurat pe 

trei module. Parcurgerea acestora va presupune atât întâlniri faţă în faţă 

(consultatii), cât şi muncă individuală. Consultatiile, pentru care prezenta este 

facultativa, reprezinta un sprijin direct acordat dumneavoastra din partea 

titularului si a tutorilor. Pe durata acestora vom recurge la  prezentari contrase a 

informatiilor nucleare aferente fiecarui modul dar mai cu seama va vom oferi, 

folosind explicaţii, răspunsuri directe la întrebările pe care ni le veti adresa.  În ceea 

ce priveşte activitatea individuala, aceasta o veti gestiona dumneavoastra si se va 

concretiza in parcurgera tuturor materilelor bibliografice obligatorii, rezolvarea 

lucrarilor de verificare si a proiectului de semestru. Reperele de timp si implicit 

perioadele in care  veti rezolva fiecare activitate (lucrari de verificare, proiect etc) 

sunt monitorizate de catre noi prin intermediul calendarului disciplinei. Modalitatea 

de notare si, respectiv, ponderea acestor activitati obligatorii, în nota finala va sunt 



precizate în secţiunea politica de evaluare şi notare precum si in cadrul fiecărui 

modul.   

 

1.6. Materiale bibliografice obligatorii   

 Emil Boc: Drepturile omului si libertatile publice. Cluj-Napoca: Accent, 

2003; Deleanu Ion, Institutii si proceduri constitutionale, in dreptul roman si 

comparat, Bucuresti: C.H.Beck,2006; Corneliu Bârsan, Conventia europeana a 

drepturilor omului. Comentariu pe articole, Bucureşti: CH Beck, 2010, Editia 2, 

Radu Chiriţă, Convenţia Europeană a drepturilor omului, comentarii şi 

explicaţii,Bucureşti: CH Beck, 2008, ediţia a 2a, Vincent Berger: Jurisprudenta 

Curtii Europene a Drepturilor Omului. ed. a 3-a, Bucuresti: Institutul Roman 

pentru Drepturile Omului. Jacques Robert: Libertes publiques et droit de l′homme. 

Montchrestien, Paris, 1988. Deaconu Ştefan, Drept constituţional, Bucureşti: CH 

Beck, 2011, vol.I, Ion Dogaru – Claudiu Dan Danisor: Drepturile omului si 

libertatile publice. Chisinau: Zamolxe, 1999. Victor Duculescu: Protectia juridica a 

drepturilor omului. Bucuresti: Lumina Lex, 1994. Gheorghe Iancu: Drepturile, 

libertatile si indatoririrle fundametale in Romania. Bucuresti: All Beck, 2002, 

Frédéric Sudre, Jean-Pierre Marguénaud, Joël Adriantsimbazovina, Adeline 

Gouttenoire, Michel Levinet, Marile horărâri ale Curţii Europene a Drepturilor 

Omului, Bucuresti: Rosetti Educational şi Rosetti International, 2011, Monica 

Macovei: Hotarari ale Curtii Europene a Drepturilor Omului. culegere selectiva, 

vol.I-II-III, Iasi: Polirom, 2001. Doina Micu: Garantarea drepturilor Omului. 

Bucuresti: All Beck, 1998. Jean Morange: Libertatile publice.Bucuresti: Rosetti, 

1995. Ioan Muraru, Simina Tanasescu: Drept constitutional si institutii politice. 

Bucuresti: All Beck, 2006. David O’Brien: Constitutional Law and Politics. Civil 

Rights and Civil Liberties. NY: W.W. Norton&Company, 1995. Martian Niciu: 

Culegere de documente de drept international public. Bucuresti: Lumina Lex, 1996. 

Jean Rivero: Libertes publiques et droit de l’homme. Paris: Montchrestien, 1988. 

Stelian Scaunas: Dreptul international al drepturilor omului. Bucuresti: All Beck, 

2003. Gheorghe Scripcaru - Aurora Ciuca - Vasile Astatastoae - Călin Scripcaru: 

Bioetica, stiintele vietii si drepturile omului. Iasi: Polirom, 1998, Mihail Udroiu, 

Drept penal. Partea generală. Partea specială, Bucureşti: CH Beck, 2013, Florin 

Streteanu: Drept penal, partea generala. Bucuresti: Rosetti, 2003. Marin Voicu: 

Curtea Europeană a Drepturilor Omului. Bucuresti: Editura Juridică, 2001. 

1.7. Materiale şi instrumente necesare pentru curs  

Optimizarea  secvenţelor de formare reclama  accesul studentilor la urmatoarele  

resurse:  

- calculator conectat la internet (pentru a putea accesa bazele de date si resursele 

electronice suplimentare) 

- acces la resursele bibliografice  

- acces la Monitorul Oficial al României 

 

 

1.8. Calendar al cursului 

 Pe parcursul semestrului II, în care se studiaza disciplina de faţă, sunt 

programate 2 întâlniri faţă în faţă (consultaţii) cu toţi studenţii; ele sunt destinate 



solutionarii, nemediate, a oricaror nelamuriri de continut sau a celor privind 

sarcinile individuale.  Pentru prima întâlnire se recomandă lectura atentă a 

primelor doua module; la cea de a doua se discuta ultimul modul si se realizeaza o 

secventa recapitulativa pentru pregatirea examenului final. De asemenea in cadrul 

celor doua intalniri studenti au posibilitatea de solicita titularului sprijin pentru 

rezolvarea anumitor lucrari de verificare sau a proiectului de semestru, in cazul in 

care nu au reusit singuri.  Pentru a valorifica maximal timpul alocat celor doua 

intalniri studenţii sunt atenţionaţi asupra necesităţii suplimentării lecturii din 

suportul de curs cu parcurgerea obligatorie a cel putin a uneia dintre sursele 

bibliografice de referinta.   

 

 

1.9. Politica de evaluare şi notare 

 Evaluarea finala se va realiza pe bază unui examen scris desfasurat in 

sesiunea de la finele semestrului II.  Nota finală se compune din: a. punctajul 

obtinut la acest examen în proporţie de 80% (8 puncte); b. evaluarea proiectului de 

semestru 20% ( 2 puncte).  

  Evaluarea acestor lucrărilor de semestru se va face imediat după preluare, 

iar afişarea pe site a notelor acordate se va realiza la cel mult 2 săptămâni de la data 

depunerii/primirii lucrării. Daca studentul considera ca activitatea sa a fost 

subapreciata de catre evaluatori atunci poate solicita feedback suplimentar prin 

contactarea titularului sau a tutorilor prin email.  

 

 

1.10. Elemente de deontologie academica 

Se vor avea în vedere următoarele detalii de natură organizatorică: 

- Orice material elaborat de catre studenti pe parcursul activităţilor va face dovada 

originalitatii. Studentii  ale căror lucrări se dovedesc a fi plagiate nu vor fi acceptati 

la examinarea finala.  

- Orice tentativă de fraudă sau fraudă depistată va fi sancţionată prin acordrea 

notei minime sau, in anumite conditii, prin exmatriculare. 

- Rezultatele finale vor fi puse la dispoziţia  studentilor prin afisaj electronic. 

- Contestaţiile pot fi adresate în maxim 24 de ore de la afişarea rezultatelor iar 

solutionarea lor nu va depasi 48 de ore de la momentul depunerii.  

 

1.11. Studenţi cu dizabilităţi: 

 Titularul cursului si echipa de tutori îşi exprima disponibilitatea, în limita 

constrangerilor tehnice si de timp, de a  adapta conţinutul şi metodelor de 

transmitere a informaţiilor precum şi modalităţile de evaluare (examen oral, 

examen on line etc)  în funcţie de tipul dizabilităţii cursantului. Altfel spus, avem în 

vedere, ca o prioritate, facilitarea accesului egal al tuturor cursanţilor la activităţile 

didactice si de evaluare. 

 

 

1.12. Strategii de studiu recomandate: 



 Date fiind caracteristicile învăţământului la distanţă, se recomandă 

studenţilor o planificare foarte riguroasa a secvenţelor de studiu individual, 

coroborată cu secvenţe de dialog, mediate de reţeaua net, cu tutorii si respectiv 

titularul de disciplina. Lectura fiecărui modul şi rezolvarea la timp a lucrărilor de 

evaluare garantează nivele înalte de înţelegere a conţinutului tematic şi totodată 

sporesc şansele promovării cu succes a acestei discipline.  

 

 

Descrierea cursului: 

 

Modulul I : Documente si mecanisme internationale si europene de protectie a 

drepturilor omului  

 

Obiectivele modului: Dupa o prezentare din perspectiva istorica asupra Declaratiilor 

cu privire la Drepturile Omului, modulul isi propune analiza punctuala a acestora, cu 

sublinierea accentelor specifice fiecaruia dintre ele. Modulul urmareste introducerea 

studentilor in contextul international de abordare a modului de consacrare si 

garantare drepturilor omului, in vederea insusirii conceptelor specifice cu care vor 

opera in continuare. Demersul stiintific imediat va avea ca obiect aprecierea eficacitatii 

instrumentelor de garantare a drepturilor omului-atat pe plan international, cat si 

national.  

 

Ghid de studiu:  Urmariti evolutia istorica a declaratiilor cu privire la drepturile 

Omului. Incercati sa fixati principalele documente si mecanisme internationale si 

europene de protectie a drepturilor omului. Comparati elemente specifice prezentate de 

acestea pe categorii de drepturi ale omului, urmariti ce elemente noi aduce fiecare 

dintre ele si apreciati masura in care ele reusesc sa fie efective. Parcurgeti exercitiile 

de autoevaluare.  

 

Unitatea 1. Perspectivă istorică asupra Declaraţiilor cu privire la Drepturile 

Omului 

 

Obiective: Prezentarea primelor documente juridice de garantare a drepturilor omului. 

Detectarea drepturilor a caror garantare se incerca prin aceste forme incipiente de 

protectie.  

 

Concepte cheie: Magna Charta, Petitia drepturilor, Habeas Corpus Act, Bill of Rights, 

Declaratia de independenta, Declaratia Drepturilor Omului si Cetateanului. 

 

Preocupările pentru protecţia fiinţei umane datează încă din antichitate, dar 

primele documente juridice care garantează drepturi ale omului au apărut în Anglia: 

Magna Charta (1215), Petiţia drepturilor (1628), Habeas Corpus Act (1679),  Bill of 

Rights (1689) şi Establishment Act (1701). 

 Magna Charta, redactată la 19 iunie 1215, reprezintă documentul prin care regele 

Ioan fără Ţară urmărea realizarea unui compromis cu baronii englezi. In cuprinsul 



documentului
1
 se stabileşte că  „un om liber nu va putea fi obligat la o amendă pentru un 

mic delict, decât potrivit importanţei delictului; iar pentru un delict mai grav, el va fi 

obligat la amendă în conformitate cu gravitatea delictului, în afară de de cazul în care 

prejudiciul a fost acoperit”. De asemenea, se stabileşte un control al asupra puterii regale 

prin intermediul unui colegiu de baroni. Charta mai fundamentează, în formă incipientă, 

dreptul la un proces echitabil şi la siguranţa persoanei: „Nici un om liber nu va fi arestat, 

nici întemniţat sau privat de bunurile sale, sau declarat în afara legii, ori exilat, sau lezat, 

indiferent de manieră, şi noi nu vom merge niciodată împotriva lui, şi nici nu vom trimite 

pe cineva împotriva lui fără o judecată loială a egalilor săi, în conformitate cu legea ţării”. 

  Peţiţia drepturilor, semnată de Charles I al Angliei în 7 iunie 1628, declară, 

printre altele, la cererea Parlamentului, ilegalitatea arestărilor arbitrare, ilegalitatea 

impozitelor neconsimţite şi ilegalitatea legii marţiale. 

 Habeas Corpus Act, adoptat în 1679, în timpul domniei lui Charles al II-lea, 

pornind de la garanţiile libertăţii individuale prevăzute de Magna Charta, stabileşte că 

fiecare persoană arestată are dreptul să ceară analizarea legalităţii reţinerii sale.  

 Bill of Rights, adoptat în 13 februarie 1689, consacră, în fapt, instaurarea 

monarhiei constituţionale în Anglia. Această declaraţie consacră definitiv supremaţia 

Parlamentului şi face referiri la dreptul cetăţenilor de a-şi alege proprii reprezentanţi
2
.  In 

acest sens, Declaraţia consideră că „este ilegală pretinsa putere a autorităţii regale de a 

suspenda legile sau executarea legilor fără consimţământul Parlamentului, că este ilegală 

pretinsa putere a autorităţii regale de a se dispensa de legi sau de executarea legilor, aşa 

cum s-a uzurpat şi exercitat în trecut şi că este un drept al supuşilor să prezinte petiţii 

Regelui şi că orice întemniţare şi urmărire datorată acestor petiţii este ilegală”. 

Aceste documente nu conţin declaraţii de principiu, ci doar proceduri judiciare 

care permit apărarea concretă a unui drept sau a unei libertăţi
3
. Anglia a servit ca model 

liberalilor din secolul al XVIII-lea, şi în primul rând americanilor
4
.  

 In SUA, Declaraţia de independenţă, semnată la 4 iulie 1776, realizează, pe de o 

parte, un adevărat „rechizitoriu” la adresa Regelui Angliei şi, pe de altă parte,  consacră 

principiile libertăţii şi egalităţii oamenilor şi instituie dreptul acestora  de a schimba o 

guvernarea abuzivă, contrară libertăţii şi egalităţii: 

 „Noi considerăm ca fiind  evidente prin ele însele aceste adevăruri, că toţi 

oamenii s-au născut egali şi că aceştia sunt înzestraţi de către Creator cu anumite Drepturi 

inalienabile; că printre aceste drepturi se regăsesc dreptul la Viaţă, Libertatea şi Căutarea 

Fericirii; 

Că pentru a asigura aceste drepturi,  guvernele sunt învestite cu autoritate în faţa 

oamenilor pentru a garanta aceste drepturi, iar legitimitatea lor are la bază 

consimţământul guvernanţilor; 

Că ori de câte ori vreo Formă de Guvernământ devine contrară acestor scopuri, 

este Dreptul Poporului să o modifice sau să o abolească şi să instituie un nou guvern, care 

                                                           
1
 Magna Charta, în Victor Duculescu, Constanţa Călinoiu, Georgeta Duculescu, Crestomaţie de Drept 

Constituţional, volumul I, Editura Lumina Lex, Bucureşti, 1998, p.105 – 109,  după Henri Oberdorff, Les 

Constitutions de l’Europe des Douze, editată de La Documentation Francaise, Paris, 1992. 
2
 ibidem, p. 109 – 112.. 

3
Jean  Morange, Libertăţile publice, traducere Sebastian Vlad Mangrău, Editura Rosetti, Bucureşti, 1995, 

p.25; Pentru detalii, vezi, V.Duculescu, Protecţia juridică a drepturilor omului, Editura Lumina Lex, 

Bucureşti, 1994. 
4
 Jean Morange, op.cit., p. 25-30. 



să-şi întemeieze bazele pe asemenea principii şi să-şi organizeze puterile lui într-o 

asemenea formă încât el (poporul) să aibă sentimentul că are şanse de a-şi realiza 

Siguranţa şi Fericirea
5
” 

 In Franţa, Declaraţia Drepturilor Omului şi Cetăţeanului, adoptată la 27 august 

1789, consacră nu numai libertăţi, ci instituie şi unele principii de organizare politica 

(separaţia puterilor în stat).  După ce proclamă faptul că „Oamenii se nasc şi rămân liberi 

şi egali în drepturi” (art. 1) şi stabileşte că „Scopul oricărei asociaţii politice este apărarea 

drepturilor naturale şi imprescriptibile ale omului”(art.2), Declaraţia defineşte Libertatea 

într-o manieră ce va influenţa gândirea politică, filozofică şi constituţională viitoare: 

„Libertatea constă în a putea face tot ceea ce nu este în detrimentul altuia; astfel 

exercitarea drepturilor naturale ale fiecărui om n-are limite decât pe acelea care asigură 

celorlalţi membri ai societăţii posibilitatea exercitării aceloraşi drepturi. Aceste limite nu 

pot fi determinate decât prin lege”(art. 4).  

  Caracteristicile Declaraţiei franceze, potrivit lui Jean Morange
6
, pot fi grupate în 

jurul a patru idei: 

 Transcendenţa: Declaraţia nu are pretenţia de a crea drepturi noi, ci se 

mărgineşte la a recunoaşte şi a proclama, sub auspiciile Divinităţii, 

drepturile naturale ce au existat dintodeauna; 

 Universalismul: Declaraţia are un caracter general şi nu se adresează 

exclusiv francezilor de la 1789; 

 Individualismul: Declaraţia vizează individul şi nu grupurile de persoane 

deoarece drepturile enunţate sunt inerente naturii umane; 

  Caracterul abstract: Declaraţia pune accent pe principii ce sunt 

recunoscute şi proclamate şi nu pe proceduri. Declaraţiile americane au un 

caracter mai mult procedural.  

Declaraţia Drepturilor Omului şi Cetăţeanului, prin drepturile şi valorile 

promovate, a rămas  

un moment de referinţă în istoria umanităţii şi a drepturilor omului, exercitând o influenţă 

majoră asupra gândirii politice şi practicii constituţionale. 

 

 

Ghid de autoevaluare: 

 Precizati care sunt primele documente juridice care garanteaza drepturi ale omului. La 

care dintre drepturile omului se refera fiecare din ele? 

 Care sunt cele patru caracteristici ale Declaratiei  franceze, potrivit lui Jean Morange? 

 

Unitatea 2. Documente şi mecanisme internaţionale de protecţie a drepturilor 

omului cu caracter de universalitate 

 

Obiective:  Prezentarea documentelor internationale cu caracter de universalitate 

privind drepturile omului. 

 Identificarea principalelor mecanisme internationale de protectie a drepturilor 

omului cu caracter de universalitate – competentele acestora, domenii de activitate, 

procedura in fata acestor organisme. 
                                                           
5
 Victor Duculescu, op.cit., p. 118 – 121. 

6
 Jean Morange, op.cit., p. 27-28. 



 

Concepte cheie: documente cu caracter de universalitate, mecanisme internationale de 

protectie, drepturi-principiu, drepturi civile si politice, drepturi economice, sociale si 

culturale, declaratii, pacte, clauze de derogare, protocol facultativ,organisme de 

protectie,  plangere individuala. 

 După sfârşitul celui de-al doilea război mondial, în contextul unei noi ordini 

internaţionale, au apărut documente şi au fost instituite mecanisme cu caracter de 

universalitate privind protecţia drepturilor omului. 

 2.1. Documente internaţionale cu caracter de universalitate privind 

drepturile omului 

 

 2.1.1. Carta Organizaţiei Naţiunilor Unite (ONU) 

 Carta ONU a fost semnată la San Francisco, la 26 iunie 1945, şi a intrat în vigoare 

la 24 octombrie în acelaşi an. După ce în Preambulul Cartei este subliniată necesitatea 

reafirmării credinţei în „ drepturile fundamentale ale omului, în demnitatea şi valoarea 

fiinţei umane”, în primul capitol al Cartei
7
 sunt expuse principalele scopuri ale ONU

8
  :  

 să menţină pacea şi securitatea internaţională şi, în acest scop, să ia măsuri 

colective eficace; 

 să dezvolte relaţii prieteneşti între naţiuni, relaţii întemeiate pe respectarea 

principiului  

egalităţii în drepturi şi al autodeterminării popoarelor şi să ia oricare alte măsuri menite să 

consolideze pacea lumii; 

 să realizeze colaborarea internaţională, rezolvând problemele internaţionale cu 

caracter  

economic, social, cultural, sau umanitar, dezvoltând şi încurajând respectarea drepturilor 

omului şi libertăţile fundamentale pentru toţi, fără deosebire de rasă, sex, limbă sau 

religie; 

 să fie un centru în care să se armonizeze acţiunile naţiunilor pentru atingerea 

acestor scopuri. 

In vederea îndeplinirii scopurilor propuse, ONU îşi fundamentează activitatea pe 

următoarele principii înscrise în Cartă: 

1. principiul îndeplinirii cu bună-credinţă a obligaţiilor asumate prin Cartă; 

2. principiul egalităţii suverane a statelor membre; 

3. principiul autodeterminării popoarelor şi naţiunilor; 

4. principiul reglementării prin mijloace paşnice a diferendelor internaţionale; 

5. principiul abţinerii de la ameninţarea cu forţa sau de la folosirea forţei 

împotriva integrităţii  teritoriale ori independenţei politice a vreunui stat; 

                                                           
7
 Carta ONU, în M.I.Niciu şi colab., Culegere de documente de drept internaţional public, vol. I, Editura 

Lumina Lex,,Bucureşti, 1976, p. 55-66. 
8
 Carta ONU a fost semnată de cele 50 de state fondatoare ale ONU. România a devenit membră a ONU în 

anul 1955. Consiliul de Securitate, ca organ principal al ONU, înfiinţat prin Cartă, are 5 membri 

permanenţi: China, Franţa, Federaţia Rusă, Anglia şi SUA. Numele organizaţiei a fost propus de 

preşedintele american Franklin D. Roosevelt şi a fost folosit pentru prima oară în Declaraţia Naţiunilor 

Unite de la 1 ianuarie 1942. Ziua  Naţiunilor Unite este sărbătorită anual la 24 octombrie.  Pentru detalii 

privind  ONU şi Carta ONU, vezi, Marţian Niciu, Drept internaţional public, vol. I-II, Editura Fundaţiei 

„Chemarea” Iaşi, 1993 şi site-ul ONU, www.un.org.  



6. principiul neintervenţiei în probleme care sunt esenţial de competenţa internă 

a statelor.  

Carta ONU nu conţine o definiţie sau o enumerare a drepturilor omului şi 

libertăţilor  

fundamentale, dar pregăteşte cadrul instituţional pentru adoptarea Declaraţiei Universale 

a Drepturilor Omului. 

 

 2.1.2. Carta internaţională a Drepturilor Omului 

 Carta internaţională a Drepturilor Omului reprezintă un ansamblu de 5 documente 

adoptate sub egida ONU şi constituie nucleul sistemului Naţiunilor Unite de protecţie a 

drepturilor omului
9
. Aceste documente sunt următoarele: 

1. Declaraţia Universală a Drepturilor Omului; 

2. Pactul internaţional cu privire la drepturile civile şi politice; 

3. Pactul internaţional cu privire la drepturile economice, sociale şi culturale; 

4. Protocolul facultativ la Pactul internaţional relativ la drepturile civile şi 

politice; 

5. Al doilea Protocol facultativ la Pactul internaţional la drepturile civile şi 

politice. 

 

2.1.2.1. Declaraţia Universală a Drepturilor Omului; 

 Declaraţia Universală a Drepturilor Omului a fost adoptată la 10 decembrie 1948 

şi complineşte caracterul sumar şi lacunar al Cartei ONU cu privire la consacrarea 

expresă a drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale. 

 Declaraţia Universală a Drepturilor Omului  porneşte de la premisa, exprimată în 

Preambul, potrivit căreia „recunoaşterea demnităţii inerente tuturor membrilor familiei 

umane şi a drepturilor lor egale şi inalienabile constituie fundamentul libertăţii, al 

dreptăţii şi al păcii în lume”. 

Declaraţia Universală a Drepturilor Omului a fost votată  de Adunarea Generală ONU 

sub forma unei rezoluţii, în Palatul Chaillot din Paris, cu 48 de voturi pentru, 8 abţineri, 

două state absentând de la vot. Declaraţia Universală a Drepturilor Omului este „fructul” 

unui compromis între tradiţia liberală şi concepţia marxistă. Pentru a-şi justifica acest 

punct de vedere J.Morange
10

 oferă următoarele argumente: 

- în conţinutul declaraţiei nu se face referire nici la dreptul la grevă şi nici la 

libertatea comerţului sau a industrie; 

- generalitatea formulării unor drepturi sau principii satisface ambele concepţii ( de 

exemplu, art. 17 menţionează că orice persoană, atât individual cât şi colectiv., se 

bucură de dreptul de proprietate;  

- anumiţi termeni pot avea mai multe sensuri, de exemplu „alegeri libere şi 

corecte”. 

Totuşi, aceste compromisuri nu au fost în măsură să conducă la adoptarea în 

unanimitate a Declaraţiei, 8 ţări  

abţinându-se de la vot ( cele 6 ţări din blocul est-comunist, R.S.S. Bielorusă, 

Cehoslovacia, Polonia, R.S.S. Ucrainiană, U.R.S.S., Iugoslavia, la care se adaugă Arabia 

Saudită şi Uniunea Sud Africană) iar 2 ţări  nu au participat la vot, Honduras şi Yemen.  
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 Stelian Scăunaş, Dreptul internaţional al drepturilor omului, Editura All Beck, Bucureşti, 2003, p. 26. 
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 J.Morange, op.cit., p. 33-34. 



 Din grupul de lucru pentru redactarea Declaraţiei au făcut parte mai multe 

personalităţi ale vremii, printre acestea remarcâdu-se Eleonor Roosevelt, soţia fostului 

preşedinte al Statelor Unite ale Americii, şi cunoscutul jurist-profesor francez Rene 

Cassin, laureat în 1968 al Premiului Nobel pentru pace.  

Incepând cu 10 decembrie 1950, ziua de 10 decembrie a fost declarată „ziua 

drepturilor omului”.  

 

In cele 30 de articole ale sale, Declaraţia enunţă atât drepturi cu valoare de 

principiu cât şi drepturi civile şi politice sau drepturi economice, sociale şi culturale.  

Principalele drepturi – principiu formulate de Declaraţie sunt următoarele: 

- principiul egalităţii în demnitate şi drepturi a tuturor  fiinţelor umane (art.1); 

- principiul egalităţii în drepturi a tuturor fiinţelor umane, fără nici deosebire, ca de 

exemplu de rasă, de culoare, de sex, de limbă, de religie, de opinie politică, sau de 

orice altă opinie, de origine naţională sau socială, de avere, de naştere sau 

decurgând din orice altă situaţie (art.2). 

Principalele Drepturi civile şi politice consacrate de Declaraţie sun următoarele: 

 dreptul oricărei fiinţe umane la viaţă, libertate şi securitatea sa (art.3); 

 dreptul de nu fi supus la tortură, nici la pedepse sau tratamente crude, 

inumane sau degradante (art.5); 

 dreptul de fi ascultat, în deplină egalitate, în mod echitabil şi public de un 

tribunal independent şi imparţial, care va hotărî asupra drepturilor şi 

obligaţiilor sale ori asupra temeiniciei oricărei acuzaţii în materie penală 

(art.10); 

 dreptul oricărei persoane la prezumţia de nevinovăţie până când vinovăţia 

acesteia va fi dovedită în mod legal în cursul unui proces public, în cadrul 

căruia i s-a asigurat toate garanţiile necesare apărării sale (art. 11); 

 dreptul la oricărei persoane la protecţia legii împotriva imixtiunilor sau 

atingerilor vieţii particulare, de familie, domiciliului, corespondenţei, 

onoarei sau reputaţiei acesteia (art. 12); 

 dreptul la libera circulaţie şi de a alege reşedinţa în interiorul unui stat. 

Orice persoană are dreptul să părăsească orice ţară, inclusiv pe a sa, şi de a 

reveni în ţara sa (art. 13);   

 dreptul oricărei persoane la proprietate, individual sau în asociere cu alţii, 

şi de a nu fi lipsită în mod arbitrar de proprietatea sa (art. 17); 

 dreptul la libertatea de întrunire şi asociere şi de a nu fi obligat să facă 

parte dintr-o asociaţie(art.20); 

 dreptul de a căuta şi beneficia de azil în alte ţări în cazul persecuţiei(art. 

14); 

 dreptul la căsătorie şi de a întemeia o familie pe baza egalităţii în drepturi 

a bărbatului şi femeii (art. 16); 

Principalele Drepturi economice, sociale şi culturale consacrate de Declaraţie 

sunt   

următoarele: 

 dreptul oricărei persoane la muncă, la libera alegere a muncii, la condiţii 

echitabile şi         satisfăcătoare de muncă, precum şi la ocrotire împotriva 

şomajului; dreptul la salariu egal pentru muncă egală (art. 23); 



 dreptul oricărui om care munceşte la o retribuire echitabilă şi 

satisfăcătoare care să-i asigure atât lui cât şi familiei sale, o existenţă 

conformă cu demnitatea umană şi care să fie completată, la nevoie, prin alte 

mijloace de protecţie socială (art. 23); 

 dreptul oricărei persoane la odihnă, recreaţie, la o limitare rezonabilă a 

zilei de muncă şi la concedii periodice plătite (art.24); 

 dreptul oricărei persoane la un nivel de trai care să-i asigure sănătatea şi 

bunăstarea lui şi familiei sale, cuprinzând hrana, îmbrăcămintea, locuinţa, 

îngrijirea medicală, precum şi serviciile sociale necesare (art. 25); 

 dreptul oricărui om la asigurare în caz de şomaj, boală, invaliditate, 

văduvie, bătrâneţe sau în celelalte cazuri de pierdere a mijloacelor de 

mijloacelor de subzistenţă, în urma unor împrejurări independente de voinţa sa 

(art.25); 

 dreptul mamei şi copilului la ajutor şi ocrotire (art.25); 

 dreptul oricărei persoane la învăţătură (art.26).  

     

 

 

Declaraţia rămâne un document de referinţă în materia drepturilor omului şi care 

se bucură de autoritatea Cartei ONU. De altfel, chiar Constituţia României face referire la 

Declaraţia universală a drepturilor omului atunci stipulează prioritatea reglementărilor 

internaţionale în materia drepturilor omului (art. 20, Constituţie). 

 Declaraţia are însă  un impact juridic limitat deoarece nu dispune de  un 

mecanism internaţional de aplicare şi garantare a drepturilor consacrate. După cum se 

arată în Preambul,  Adunarea Generală ONU proclamă Declaraţia universală a drepturilor 

omului ca ideal comun către care trebuie să tindă popoarele şi toate naţiunile pentru ca 

toate persoanele şi toate organele societăţii, având în vedere permanent această declaraţie, 

să se străduiască, prin învăţătură şi educaţie, să dezvolte respectul pentru aceste drepturi 

şi libertăţi şi să asigure, prin măsuri progresive de ordin naţional şi internaţional, 

recunoaşterea şi aplicarea lor universală şi efectivă, atât în cadrul statelor membre înseşi 

cât şi în teritoriile aflate sub jurisdicţia lor.  

Dincolo de valoarea ei politică şi juridică, Declaraţia are un deosebit impact 

psihologic, servind ca punct de referinţă pentru denunţarea multiplelor încălcări ale 

drepturilor omului săvârşite de diverse state. Si, nu în ultimul rând, principiile şi 

drepturile cuprinse în Declaraţia universală a drepturilor omului a fost şi continuă să fie 

preluate de foarte multe Constituţii ale statelor care au trecut de la Totalitarism la 

Democraţie. Constituţia României poate fi un exemplu în acest sens. 

 

2.1.2.2. Pactul internaţional  cu privire la drepturile civile şi politice 

Pactul internaţional cu privire la drepturile civile şi politice a fost adoptat de 

Adunarea  

Generală ONU la 16 decembrie 1966 şi a intrat în vigoare în 23 martie 1976, adică la 3 

luni  de la data depunerii la secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite a celui de-

al treizeci si cincilea instrument de ratificare sau de aderare (art.49 din Pact). Analizând  

catalogul drepturilor omului  consacrate în Pact şi în comparaţie cu Declaraţia Universală 

a Drepturilor Omului se pot desprinde următoarele concluzii: 



 A) Pactul conţine un număr de drepturi care nu sunt consacrate în Declaraţia 

Universală a  Drepturilor Omului: 

 dreptul care interzice întemniţarea unei persoane pentru singurul motiv că nu este 

în măsură să execute o obligaţie contractuală (art.11); 

 dreptul popoarelor la autodeterminare (art.1); 

 dreptul oricărui copil la măsuri de ocrotire pe care le cere condiţia sa de minor, 

dreptul copilului la nume şi  cetăţenie (art. 24); 

 dreptul persoanelor aparţinând minorităţilor etnice, religioase sau lingvistice de 

dreptul de a avea, in comun cu ceilalţi membri ai grupului lor, propria lor viaţă 

culturală, de a profesa şi practica propria lor religie sau de a folosi propria lor 

limbă (art.27). 

B) Pactul reia  mai multe  drepturi civile şi politice consacrate în Declaraţia 

Universală a Drepturilor Omului şi detaliază conţinutul acestora. De exemplu:  

 în privinţa dreptului de a nu fi supus torturii şi unor tratamente crude, inumane 

sau degradante se menţionează  faptul că este interzis ca o persoană să fie supusă, 

fără consimţământul său, unei experienţe medicale sau ştiinţifice (art.7); 

 în privinţa dreptului la viaţă se menţionează că în ţările în care pedeapsa cu 

moartea nu a fost abolită, o sentinţa de condamnare la moarte nu va putea fi 

pronunţata decât pentru crimele cele mai grave, în conformitate cu legislaţia în 

vigoare în momentul în care crima a fost comisă, legislaţie care nu trebuie sa fie 

în contradicţie cu dispoziţiile prezentului pact şi nici cu cele ale Convenţiei pentru 

prevenirea şi reprimarea crimei de genocid. Această pedeapsă nu poate fi aplicată 

decât in virtutea unei hotărâri definitive pronunţata de un tribunal competent. 

Orice condamnat la moarte are dreptul de a solicita graţierea sau comutarea 

pedepsei. Amnistia, graţierea sau comutarea pedepsei cu moartea poate fi acordată 

în toate cazurile. O sentinţă de condamnare la moarte nu poate fi pronunţata 

pentru crime comise de persoane sub vârsta de 18 ani şi nu poate fi executată 

împotriva unor femei gravide.  

 în privinţa dreptului la egalitate în faţa justiţiei, Pactul introduce următoarele  

garanţii suplimentare în favoarea persoanei acuzata de comiterea unei infracţiuni : 

a) sa fie informata in cel mai scurt termen, intr-o limba pe care o înţelege, si in 

mod detaliat, despre natura şi motivele acuzaţiei ce i se aduc; 

b) să dispună de timpul şi de înlesnirile necesare pregătirii apărării sale şi să 

comunice cu apărătorul pe care şi-l alege; 

c) să fie judecată fără o întârziere excesivă; 

 d) să fie prezentă la proces şi să se apere ea însăşi sau să aibă asistenta unui 

apărător ales de ea; daca nu are apărător, să fie informată despre dreptul de a-l 

avea şi, ori de câte ori interesul justiţiei o cere, să i se atribuie un apărător din 

oficiu, fără plată, dacă ea nu are mijloace pentru a-l remunera;                  

e) să interogheze sau să facă a fi interogaţi martorii acuzării şi să obţină 

înfăţişarea şi interogarea martorilor apărării, în aceleaşi condiţii cu cele ale 

martorilor acuzării;  

f) să beneficieze de asistenta gratuita a unui interpret, daca nu înţelege sau nu 

vorbeşte limba folosită la şedinţa de judecată;           

g) să nu fie silită să mărturisească împotriva sa însăşi sau să se recunoască 

vinovată.  



 C) Pactul introduce unele clauze de derogare sau de limitare a unor drepturi, 

clauze inexistente în Declaraţia Universală a Drepturilor Omului. In acest sens, potrivit 

art. 4 din Pact,în cazul în care un pericol public excepţional ameninţa existenţa naţiunii şi 

este proclamat printr-un act oficial, statele parţi la prezentul pact pot ca în limita stricta a 

cerinţelor situaţiei să ia masuri derogatorii de la obligaţiile prevăzute în prezentul pact, cu 

condiţia ca aceste măsuri să nu fie incompatibile cu celelalte obligaţii pe care le au 

potrivit dreptului internaţional şi ca din ele să nu rezulte o discriminare întemeiata numai 

pe rasa, culoare, sex, limba, religie sau origine socială.  

 Clauzele de derogare sau de limitare nu pot fi aplicate oricăror drepturi şi, în acest 

sens, Pactul, potrivit art. 4 alin 2,  nu permite nici o derogare la mai multe drepturi dintre 

care amintim: 

 dreptul la viaţă; 

 dreptul de a nu fi supus torturii şi nici unor pedepse sau tratamente crude, 

inumane sau degradante; 

 dreptul de a nu fi ţinut în sclavie sau în servitute; 

 dreptul la libertatea gândirii, conştiinţei şi religiei. 

D) Pactul prevede înfiinţarea unui organism propriu  - Comitetul Drepturilor 

Omului – însărcinat cu urmărirea aplicării în practică a drepturilor consacrate 

de Pact.  

 

In concluzie, după cum se poate observa, Pactul internaţional cu privire la drepturile 

civile şi  

politice nu se rezumă doar la enumerarea drepturilor consacrate, ci le detaliază şi chiar 

stabileşte unele măsuri de aplicare şi garantare a acestora. Prin intermediul Pactului, 

statele părţi se angajează să respecte şi să garanteze drepturile recunoscute de Pact şi, mai 

mult decât atât, Pactul obligă statele să ia măsuri de ordin legislativ sau de altă natură 

pentru transpunerea în viaţă a drepturilor recunoscute.  

 

2.1.2.3. Pactul internaţional cu privire la drepturile economice, sociale şi 

culturale 

 

Pactul internaţional cu privire  la drepturile economice, sociale şi culturale a fost 

adoptat la  

aceeaşi dată cu Pactul internaţional cu privire la drepturile civile şi politice (16 decembrie 

1966) şi a intrat în vigoare la  3 ianuarie 1976
11

.  

 Din analiza conţinutului Pactului internaţional relativ la drepturile economice, 

sociale şi culturale se desprind următoarele concluzii: 

A) Pactul internaţional cu privire  la drepturile economice, sociale şi culturale 

preia  din  

Declaraţia Universală a Drepturilor Omului prevederile cu privire la drepturile 

economice, sociale şi culturale, le explicitează conţinutul acestora şi chiar stabileşte unele 

măsuri ce trebuie întreprinse de către state. De exemplu, în dezvoltarea conţinutului 

dreptului la educaţie, Pactul, în art. 13,  stabileşte că:  
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 România a semnat cele două Pacte la 27 iunie 1968 şi le-a ratificat prin Decretul Consiliului de Stat 

212/1974, publicat în Buletinul Oficial nr. 146/20.11. 1974. 



 

”Statele părţi la prezentul pact recunosc ca in vederea asigurării deplinei exercitări 

a acestui drept:  

a) învăţământul primar trebuie sa fie obligatoriu şi accesibil tuturor in mod 

gratuit;  

b) învăţământul secundar sub diferitele sale forme, inclusiv învăţământul secundar 

tehnic si profesional, trebuie sa fie generalizat si sa devina accesibil tuturor prin 

toate mijloacele potrivite si in special prin instaurarea in mod progresiv a 

gratuităţii lui;  

c) învăţământul superior trebuie sa devina accesibil tuturor in deplina egalitate, in 

funcţie de capacitatea fiecăruia, prin toate mijloacele potrivite si in special prin 

introducerea treptata a gratuităţii;  

d) educaţia de baza trebuie încurajată sau intensificată cât mai mult posibil , 

pentru persoanele care au primit instrucţie primara sau care n-au primit-o până la 

capăt;  

e) trebuie sa se urmărească activ dezvoltarea unei reţele şcolare la toate nivelurile, 

sa se stabilească un sistem adecvat de burse şi să se amelioreze în mod continuu 

condiţiile materiale ale personalului didactic. 

Statele părţi la prezentul pact se angajează sa respecte libertatea părinţilor si, 

atunci când este cazul, a tutorilor legali, de a alege pentru copiii lor instituţii de 

învăţământ, altele decât cele ale autorităţilor publice , dar conforme cu normele 

minimale pe care le poate prescrie sau aproba statul in materie de educaţie şi de a 

asigura educaţia religioasa şi morală a copiilor lor în conformitate cu propriile lor 

convingeri”. 

 

 B) Pactul internaţional cu privire  la drepturile economice, sociale şi culturale, 

spre deosebire de Pactul internaţional cu privire la drepturile civile şi politice, nu impune 

statelor părţi obligaţii imediate
12

. In acest sens, angajamentele individuale şi colective ale 

statelor sunt în scopul exercitării depline a drepturilor recunoscute, „în mod progresiv”, 

inclusiv prin adoptarea de măsuri legislative. Asemenea abordare reflectă viziunea 

existentă la acea vreme cu privire la cele două categorii de drepturi, civile şi politic, pe de 

o parte, şi economice, sociale şi culturale, pe de altă parte. Drepturile civile şi politice 

erau considerate deja actuale, în timp ce drepturile economice, sociale şi culturale  urmau 

să fie recunoscute progresiv, în fiecare stat, în funcţie de economică şi prin măsuri 

specifice. 

 C) Pactul internaţional cu privire  la drepturile economice, sociale şi culturale 

recunoaşte instituirea unor limite ce pot fi aduse drepturilor consacrate, cu menţiunea că 

statul nu poate supune aceste drepturi decât la limitările stabilite de lege, numai în măsura 

compatibilă cu natura acestor drepturi şi exclusiv în vederea promovării bunăstării 

generale într-o societate democratica. 

 D) Pactul internaţional cu privire  la drepturile economice, sociale şi culturale 

stabileşte un sistem de raportare către Consiliul Economic şi Social al ONU asupra 

măsurilor luate, fără a dispune înfiinţarea unui organism propriu în vederea implementării 

drepturilor consacrate de Pact. Ulterior a fost înfiinţat, sub egida ONU, Comitetul pentru 

drepturi economice, sociale şi culturale. 
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 2.1.2.4. Protocolul facultativ la Pactul internaţional privind drepturile civile şi 

politice 

 Acest protocol a fost adoptat la aceeaşi dată cu Pactul  internaţional privind 

drepturile civile şi politice, dar separat. Protocolul facultativ stabileşte modalitatea prin 

care Comitetul Drepturilor Omului poate primi plângeri individuale din partea 

persoanelor ce sunt victime ale încălcării drepturilor enunţate de Pact. Potrivit 

mecanismului anterior stabilit prin Pactul internaţional privind drepturile civile şi 

politice, Comitetul Drepturilor Omului putea primi doar plângeri interstatale, nu şi ale 

particularilor . 

2.1.2.5. Al doilea Protocol facultativ referitor la drepturile civile şi politice 

 Acest Protocol a fost adoptat la 15 decembrie 1989 şi a intrat în vigoare la 11 iulie 

1991, fiind ratificat de România la 25 ianuarie 1991. 

 Protocolul are drept scop abolirea pedepsei cu moartea
13

. Potrivit fundamentului 

politic şi filozofic la Protocolului, exprimat în Preambul, statele părţi la acest protocol  

sunt convinse că abolirea pedepsei cu moartea contribuie la promovarea demnităţii 

umane şi la dezvoltarea progresivă a drepturilor omului. 

 Potrivit art. 1 din Protocol, nici o persoană aflată sub jurisdicţia unui stat parte la 

acest Pact nu va fi executată şi fiecare asemenea stat va lua toate măsurile pentru abolirea 

pedepsei cu moartea pe teritoriul aflat sub jurisdicţia sa. In dorinţa de a sublinia voinţa 

fermă şi neechivocă a statelor părţi de abolire a pedepsei cu moartea, potrivit Protocolului 

(art.2), nu se va admite nici o rezerva la protocol, în afara de rezerva formulată cu ocazia 

ratificării sau aderării, prevăzând aplicarea pedepsei cu moartea în timp de război în urma 

unei condamnări pentru o crima, cu caracter militar, de o gravitate extrema, comisa în 

timp de război. Statul parte care formulează o astfel de rezerva va comunica secretarului 

general al O.N.U., cu ocazia ratificării sau aderării, dispoziţiile corespunzătoare din 

legislaţia sa internă care se aplica în timp de război.  

 

2.2. Mecanisme internaţionale de protecţie a drepturilor omului cu caracter de 

universalitate  

 In materia mecanismelor internaţionale de protecţie a drepturilor omului există 

mecanisme regionale, cu arie de acoperire limitată, şi mecanisme generale, cu arie de 

acoperire universală. 

Mecanismul ONU de protecţie a drepturilor omului are un caracter universal. In 

cadrul acestui mecanism de protecţie a drepturilor omului trebuie să distingem între 

mecanismul de protecţie a drepturilor omului creat pe baza Cartei ONU şi mecanismul 

ONU de protecţie a drepturilor omului creat prin tratate. 

 

 

2.2.1. Mecanismul de protecţie a drepturilor omului creat pe baza Cartei 

ONU  se fundamentează şi funcţionează pe baza a două categorii de organe cu atribuţii  
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 De menţionat faptul că prin Pactul internaţional privitor la drepturile civile şi politice se interzice 

pronunţarea sentinţelor de condamnare la moarte împotriva persoanelor sub 18 ani şi executarea unei 

asemenea pedepse împotriva femeilor gravide. 



în protecţia drepturilor omului
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: organe principale şi organe subsidiare ale ONU cu 

atribuţii în protecţia drepturilor omului.  

2.2.1.1. Organe principale ale ONU cu atribuţii în protecţia drepturilor omului 

Potrivit Cartei ONU, principalele organe cu atribuţii în protecţia drepturilor 

omului sunt: 

 Adunarea Generală a ONU 

 Consiliul Economic şi Social 

 Consiliul de Tutelă 

 Curtea Internaţională de Justiţie 

 Consiliul de Securitate 

 Secretariatul ONU 

Adunarea Generală a ONU este organul cu cele mai importante puteri în 

domeniul promovării şi respectării drepturilor omului şi  este formată dintr-un număr de 

membri egal cu cel al membrilor Naţiunilor Unite. Potrivit art. 10 din Carta, Adunarea 

Generală a ONU are o competenţă generală de a discuta orice probleme sau materii care 

intră în cadrul Cartei şi de a face recomandări membrilor Naţiunilor Unite sau Consiliului 

de Securitate în orice asemenea probleme sau materii. 

Competenţa Adunării Generale ONU în domeniul drepturilor omului este 

sintetizată în art. 13 pct. b din Carta ONU unde se menţionează că Adunarea va iniţia 

studii şi va face recomandări în scopul de a promova cooperarea internaţională în 

domeniile economic, social,cultural, educativ şi sanitar şi de a sprijini înfăptuirea 

drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale pentru toţi, fără deosebire de rasă, sex, 

limbă sau religie. Problemele legate de drepturile omului sunt abordate fie în plenul 

Adunării Generale ONU, fie în Comisiile Adunării. 

In baza Cartei ONU (art.22), Adunarea Generală ONU poate înfiinţa organe 

subsidiare pe care le consideră necesare în vederea îndeplinirii scopurilor sale. In materia 

drepturilor omului, Adunarea Generală a creat mai multe organe, dintre care amintim: 

- Înaltul Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi 

- Înaltul Comisariat pentru Drepturile Omului 

- Comitetul împotriva apartheidului 

- Fondul Naţiunilor Unite pentru Copii (UNICEF). 

Consiliul Economic şi Social a fost înfiinţat prin Carta ONU şi este compus din 

54 de membri, aleşi de Adunarea Generală, pentru un mandat de 3 ani, 18 sunt aleşi în 

fiecare an (art. 61, Cartă). Potrivit Cartei, Consiliul Economic şi Social este organismul 

care, sub autoritatea Adunării Generale, este împuternicit să realizeze cooperarea 

economică şi socială internaţională pentru a promova respectarea universală şi efectivă a 

drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale pentru toţi, fără deosebire de rasă, sex, 

limbă sau religie (art. 55, 60, Cartă). In vederea îndeplinirii atribuţiilor sale în materia 

drepturilor omului, în temeiul art. 62-66 din Cartă, Consiliul Economic şi Social  are 

dreptul: 

- de a face recomandări în scopul de a promova respectarea efectivă a drepturilor 

omului şi libertăţilor fundamentale pentru toţi; 

- de a pregăti proiecte de convenţii în probleme ce ţin de competenţa sa în vederea 

înaintării acestora Adunării Generale; 
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 Pentru detalii, vezi, Stelian Scăunaş, op.cit., p.39-54. 



- de a iniţia sau efectua studii şi rapoarte privind problemele internaţionale în 

domeniul economic, social, cultural, al învăţământului, al sănătăţii şi în alte 

domenii conexe. 

Consiliul Economic şi Social a înfiinţat mai multe organe specializate : 

- Comisia pentru drepturile omului 

- Comisia pentru condiţia femeii 

- Comisia pentru combaterea stupefiantelor 

- Comisia pentru prevenirea crimei şi justiţie 

- Comisia pentru dezvoltare.  

Consiliul de Tutelă  este unul din organele principale ale ONU, fundamentat pe 

Cartă, dar al  

cărui rol s-a diminuat treptat în urma dobândirii independenţei de către multe state aflate 

în sistemul de Tutelă. Trebuie amintit faptul că la data adoptării Cartei sistemul colonial 

era încă larg răspândit pe glob.  Printre obiectivele fundamentale ale regimului 

internaţional al tutelei, potrivit art. 76 din Cartă, se află şi acela de a încuraja respectarea 

drepturilor omului si libertăţilor fundamentale pentru toţi, fără deosebire de rasă, sex, 

limbă sau religie, şi de a dezvolta sentimentul de interdependenţă al popoarelor lumii.  

 Curtea Internaţională de Justiţie, cu sediul la Haga,  este organul juridic 

principal al ONU şi funcţionează în conformitate cu Statutul său, care este parte 

integrantă a Cartei ONU. Curtea este compusă din 15 judecători, de naţionalitate diferită, 

aleşi de Adunarea Generală ONU şi Consiliul de Securitate, urmărindu-se reprezentarea 

principalelor sisteme judiciare din lume. Atribuţiile principale ale Curţii sunt 

următoarele: 

 - judecă toate cauzele înaintate Curţii de către statele care au recunoscut 

jurisdicţia Curţii ca obligatorie. Numai statele, nu şi indivizii, pot fi părţi în cauzele 

supuse Curţii. Deciziile Curţii sunt obligatorii, fără posibilitate de apel. In cazul în care o 

parte refuză respectarea deciziei Curţii, cealaltă parte poate apela la Consiliul de 

Securitate, care poate face recomandări sau poate stabili măsurile care să facă aplicabilă 

decizia Curţii; 

 - judecă toate cauzele în care un tratat sau o convenţie în vigoare face referire la 

Curte
15

; 

 - emite avize consultative pentru Adunarea Generală ONU  şi Consiliul de 

Securitate, sau, cu aprobarea Adunării Generale, şi pentru alte organisme specializate ale 

ONU,  asupra problemelor de natură juridică. 

 Consiliul de Securitate este  organul  principal al ONU cu atribuţii în menţinerea 

păcii şi securităţii internaţionale. Membrii permanenţi ai Consiliului sunt Franţa, SUA, 

China, Federaţia Rusă şi Anglia. Celelalte 10 locuri din Consiliul de Securitate se ocupă 

prin alegerea făcută în Adunarea Generală, pentru mandate de 2 ani, după cum urmează: 

5 locuri pentru statele din Africa şi Asia, 2 pentru America Latină, 1 pentru Europa de Est 
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 De exemplu, potrivit art. 8 din Convenţia privind consimţământul la căsătorie, vârsta minimă pentru 

căsătorie şi înregistrarea căsătoriilor, adoptată de Adunarea Generală ONU la 10 decembrie 1962, „orice 

diferend între două sau mai multe state contractante cu privire la interpretarea sau la aplicarea prezentei 

convenţii, care nu a fost soluţionat pe cale de negocieri, va fi supus, spre a decide, Curţii Internaţionale de 

Justiţie, la cererea tuturor părţilor aflate în diferend, afară dacă numitele părţi nu au convenit asupra unui alt 

mod de reglementare”.Prevederi similare există şi în alte Convenţii, dintre care, cu titlu de exemplu, 

amintim: Convenţia referitoare la statutul refugiaţilor (art.38), Convenţia referitoare la statutul apatrizilor 

(art.34), Convenţia asupra drepturilor politice ale femeii (art. IX). 



şi 2 pentru Europa de Vest şi celelalte. Deciziile în Consiliul de Securitate, cu privire la 

probleme procedurale, se iau cu votul a cel puţin 9 membri, iar celelalte decizii 

neprocedurale se iau tot cu votul a cel puţin 9 membri, în care trebuie să se includă însă şi 

cele 5 voturi afirmative ale reprezentanţilor membrilor permanenţi ai Consiliului. 

Protecţia drepturilor omului intră în competenţa Consiliului de Securitate în cazul în care 

violările sistematice  şi flagrante ale drepturilor omului constituie o ameninţare la adresa 

păcii şi securităţii internaţionale. 

Secretariatul ONU este un organ administrativ şi executiv şi este compus din 

Secretarul General şi personalul Secretariatului. Secretarul General este cel mai înalt 

funcţionar al ONU, ales pentru un mandat de 5 ani de către Adunarea Generală, la 

recomandarea Consiliului de Securitate. In domeniul drepturilor omului, Secretarul 

General, poate folosi confidenţial bunele sale oficii între statele membre, cu privire la 

probleme precum comutarea unor pedepse capitale sau eliberarea de prizonieri
16

. 

2.2.1.2. Organe subsidiare ale ONU cu atribuţii în protecţia drepturilor 

omului. 

Principalele organisme subsidiare ale ONU cu atribuţii în protecţia drepturilor 

omului sunt : 

Comisia Drepturilor Omului, înfiinţată în 1946 de către Consiliul Economic şi 

Social, are sarcina de a prezenta C.E.S.  recomandări şi rapoarte
17

 privind protecţia 

minorităţilor, prevenirea discriminărilor, să iniţieze proiecte de declaraţii sau 

convenţii internaţionale asupra libertăţilor civice, condiţiei femeii şi libertăţii de 

informare. Cu autorizarea Consiliului Economic şi Social, în baza Rezoluţiei 9/II din 

21 iunie 1946, Comisia pentru Drepturile Omului a creat două subcomisii, 

Subcomisia pentru libertatea de informare şi a presei şi Subcomisia pentru prevenirea 

discriminării şi protecţiei minorităţilor, dintre care doar ultima s-a menţinut în timp, 

prima fiind dizolvată după cinci ani. Scopul înfiinţării Subcomisiei pentru prevenirea 

discriminării şi protecţiei minorităţilor – compusă din 26 de experţi numiţi de statele 

membre ale ONU
18

 – era acela de a întreprinde  studii, mai ales în lumina Declaraţiei 

Universale a drepturilor omului, şi de a adresa recomandări Comisiei Drepturilor 

Omului pentru prevenirea discriminării de orice natură şi pentru protecţia 

minorităţilor rasiale, naţionale, religioase şi lingvistice. 

Comisia pentru condiţia femeii a fost creată de Consiliul Economic şi Social în 

1946  şi urmăreşte promovarea drepturilor femeii în domeniul politic, economic, 

educativ şi face recomandări C.E.S. cu privire la problemele cu caracter de urgenţă 

ale drepturilor femeii, mai ales în ceea ce priveşte promovarea şi realizarea efectivă a 

egalităţii în drepturi dintre bărbat şi femeie. Una dintre realizările Comisiei constă în 

adoptarea Declaraţiei privind eliminarea tuturor formelor de discriminare împotriva 

femeilor(1967) şi a Convenţiei internaţionale privind eliminarea tuturor formelor de 

discriminare împotriva femeilor (1979). Recent, cu încuviinţarea Consiliului 

Economic şi Social, Comisia a dobândit şi competenţa de a primi şi examina plângeri 

referitoare la violarea drepturilor femeii
19

 .  
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18

 Potrivit Rezoluţiei 1334/XLIV din 31 mai 1968 a Consiliului Economic şi Social (vezi site-ul ONU, 
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 Stelian Scăunaş, op.cit., p.43. 



Inaltul Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Drepturile Omului
20

. Această 

funcţie a fost creată de Adunarea Generală a ONU prin Rezoluţia nr. 141/48 din 

20.2.1993. Inaltul Comisar al Drepturilor Omului, sub conducerea Secretarului 

General ONU, are responsabilitatea principală pentru activităţile ONU în domeniul 

drepturilor omului, având misiunea de a promova şi proteja drepturile omului în toate 

ţările şi de a menţine un dialog permanent cu acestea. 

Inaltul Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi a fost înfiinţat de 

Adunarea Generală a ONU în anul 1951 cu scopul de a îmbunătăţii protecţia 

internaţională a refugiaţilor. Inaltul Comisar este ales de Adunarea Generală ONU 

pentru un mandat de 5 ani,  asigură asistenţă grupurilor particulare de refugiaţi şi 

cooperează cu alte instituţii specializate în vederea protecţiei şi asistenţei refugiaţilor.  

  

 2.2.2. Mecanismul ONU de protecţie a drepturilor omului creat prin tratate. 

 In vederea unei eficiente supravegheri şi urmăriri a aplicării tratatelor ONU în 

materia drepturilor omului sunt instituite, prin tratatele amintite, organisme cu atribuţii în 

acest sens. 

 Comitetul Drepturilor Omului a fost înfiinţat pe baza  prevederilor Pactului 

internaţional cu privire la drepturile civile şi politice, în scopul aplicării acestuia. 

 Comitetul este compus din 18 membri aleşi prin vot secret dintr-o listă de 

candidaţi propusă de statele parte la protocol, fiecare stat-parte având dreptul să propună 

cel mult doi candidaţi, resortisanţi ai acestuia, de o înaltă ţinută morală şi cu o 

competenţă recunoscută în domeniul drepturilor omului. 

 Atribuţiile Comitetului pentru Drepturile Omului: 

a) să examineze rapoartele pe care statele părţi la pact se angajează să le 

prezinte cu privire  

la măsurile pe care le-au adoptat şi care transpun în viaţă drepturile recunoscute în pact. 

Rapoartele vor trebui să indice, dacă este cazul, factorii şi dificultăţile care afectează 

punerea în aplicare a dispoziţiilor pactului; 

b) să se pronunţe asupra măsurilor pe care statele le-au adoptat în vederea 

aplicării  

prevederilor pactului şi să adreseze statelor recomandări şi observaţii;  

c) să soluţioneze plângerile care îi sunt adresate. Plângerile pot fi adresate doar 

de către  

state, nu şi de către indivizi particulari; Prin Protocolul facultativ la Pactul internaţional 

cu privire la drepturile civile şi politice s-a instituit şi o procedură de soluţionare a 

plângerilor individuale. 

Particularităţile procedurii de soluţionare a plângerilor inter – state (art.41-

42,Pact) 

Această procedură se fundamentează pe principiul  recunoaşterii de către statul – 

parte la 

 Pact a competenţei Comitetului de a primi şi examina comunicări din partea unui stat 

care pretinde că un alt stat nu-şi îndeplineşte obligaţiile ce decurg din Pact. Comitetul nu 

va primi nici o comunicare privitoare la un stat-parte care nu a făcut o declaraţie prin care 

recunoaşte competenţa comitetului.  
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Soluţionarea comunicărilor – plângeri din partea statelor se bazează pe 

următoarea procedură:  

-  dacă un stat parte la  pact socoteşte că un alt stat, de asemenea parte la pact, nu aplica 

dispoziţiile pactului, el poate, printr-o comunicare scrisă, să atragă atenţia acelui stat 

asupra chestiunii. In termen de 3 luni de la primirea comunicării, statul destinatar va 

furniza statului care a adresat comunicarea explicaţii sau orice alte declaraţii scrise în 

vederea lămuririi chestiunii în dispută;  

-  daca in termen de 6 luni de la primirea comunicării originale de către statul destinatar 

chestiunea nu a fost soluţionata spre satisfacţia celor doua state parţi interesate, şi unul şi 

altul vor avea dreptul de a supune comitetului, adresând câte o notificare comitetului şi 

celuilalt stat interesat;  

-  comitetul nu poate lua în examinare o cauza care îi este supusă decât după ce s-a 

asigurat că toate căile interne de recurs disponibile au fost utilizate şi epuizate, în 

conformitate cu principiile de drept internaţional unanim recunoscute; 

- comitetul îşi va oferi bunele oficii statelor părţi interesate, spre a se ajunge la o soluţie 

amiabila a chestiunii, întemeiata pe respectarea drepturilor omului si libertăţilor 

fundamentale  

 -  In termen de 12 luni din ziua când  Comitetul a primit notificarea, acesta din urmă 

trebuie să prezinte un raport cu următorul conţinut: 

- în cazul în care s-a ajuns la o soluţionare amiabilă a chestiunii în discuţie, 

raportul se mărgineşte la o scurtă expunere a faptelor şi a soluţiei la care s-a ajuns; 

- în cazul în care nu s-a ajuns la o soluţie amiabilă, raportul se rezumă la o scurtă 

expunere a faptelor la care se anexează observaţiile şi procesul-verbal al observaţiilor 

orale prezentate de statele părţi interesate;  

- comitetul are posibilitatea, în cazul plângerilor nesoluţionate pe cale amiabilă, să 

desemneze o comisie ad-hoc de conciliere care să încerce, în termen de 12 luni,  

soluţionarea amiabilă a plângerii. Dacă se ajunge la o soluţie amiabilă, se întocmeşte un 

raport în acest sens adresat preşedintelui Comitetului. Dacă nu se ajunge la o soluţie 

amiabilă, raportul comisiei ad-hoc va conţine concluziile sale cu privire la toate aspectele 

de fapt, precum şi concluziile sale asupra posibilelor soluţii. In termen de 3 luni de la 

primirea raportului, statele părţi vor înştiinţa Comitetul dacă acceptă sau concluziile 

formulate de comisie; 

 Comitetul Drepturilor Omului supune anual Adunării Generale ONU, prin 

intermediul Consiliului Economic şi Social, un raport asupra activităţii sale. 

 Particularităţile procedurii de soluţionare a plângerilor individuale 

 Această procedură a fost instituită prin Protocolul facultativ la Pactul internaţional 

cu privire la drepturile civile şi politice şi oferă persoanelor care pretind că sunt victime 

ale încălcării drepturilor cuprinse în Pact posibilitatea de a adresa Comitetului pentru 

drepturile omului plângeri în acest sens. Potrivit Protocolului, orice stat parte la pact care 

devine parte la  protocol recunoaşte competenta comitetului de a primi şi examina 

comunicări provenite de la persoane fizice ţinând de jurisdicţia sa, care pretind a fi 

victime ale unei violări, de către acest stat parte, a vreunuia dintre drepturile enunţate în 

pact. 

 Pentru ca o plângere individuală să fie analizată de către Comitetul pentru 

drepturile omului trebuie să îndeplinească următoarele condiţii: 

- să fie scrisă 



- să nu fie anonimă 

- să nu fie incompatibilă cu prevederile Pactului sau să nu fie considerată a fi un 

abuz al dreptului de a prezenta plângeri 

- să nu se afle în curs de examinare în faţa altei instanţe internaţionale 

- să fie epuizate toate căile interne de atac. 

Sub rezerva îndeplinirii acestor prealabile,  Comitetul pentru drepturile omului va 

examina  

plângerile  primite ţinând seama de toate informaţiile scrise care i-au fost puse la 

dispoziţie de către persoana fizica să-şi de către statul parte interesat. Pe baza datelor  

care i-au fost puse la dispoziţie, analizate în şedinţe închise, Comitetul va formula 

anumite constatări pe care le va transmite statului vizat precum şi persoanei care a 

formulat plângerea. 

  După cum se poate observa, mecanismul de protecţie a drepturilor omului instituit 

prin Pact se fundamentează pe procedura de conciliere şi are doar o valoare de 

recomandare pentru statele părţi , fără a fi învestit cu forţa juridică necesară impunerii 

acestuia . 

Comitetul pentru drepturile economice, sociale şi culturale 

Potrivit Pactului internaţional cu privire la drepturile economice, sociale şi 

culturale, statele  

părţi se angajează să prezinte rapoarte cu privire la măsurile pe care le-au adoptat şi la 

progresele obţinute în asigurarea respectării acestor drepturi. Rapoartele sunt trimise 

Secretarului general al ONU care le va transmite în copie, spre examinare, Consiliului 

Economic si Social precum şi altor instituţii specializate. Consiliul Economic si Social 

poate transmite Comisiei drepturilor omului, în scop de studiu şi recomandări de ordin 

general, sau pentru informare, daca este cazul, rapoartele privind drepturile omului pe 

care le comunică statele în conformitate cu procedurile pactului. De asemenea, potrivit 

art.21 din Pact, Consiliul Economic si Social poate prezenta din timp în timp Adunării 

Generale rapoarte cuprinzând recomandări cu caracter general şi un rezumat al 

informărilor primite de la statele părţi la prezentul pact şi de la instituţiile specializate în 

legătura cu masurile luate şi progresele realizate în vederea asigurării respectării generale 

a drepturilor recunoscute şi consacrate de Pact. 

 Ulterior adoptării Pactului, în 1985, a fost înfiinţat de către Consiliul Economic şi 

Social, în scopul urmăririi aplicării în practică a dispoziţiilor Pactului internaţional cu 

privire la drepturile economice, sociale şi culturale, Comitetul drepturilor economice, 

sociale şi culturale
21

. Comitetul este compus din 18 experţi aleşi pentru o perioadă de 

patru ani de către Consiliul Economic şi Social.  

 In cadrul activităţii sale, Comitetul drepturilor economice, sociale şi culturale 

analizează şi organizează dezbateri cu privire la politicile statelor pe baza rapoartelor 

prezentate de către acestea  cu privire la aplicarea prevederilor Pactului.  

 Comitetul drepturilor economice, sociale şi culturale înaintează anual Consiliului 

Economic şi Social un raport în care sunt prezentate, în sinteză, dezbaterile şi concluziile 

din şedinţele Comitetului cu privire la rapoartele prezentate de state. 

 Comitetul pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare rasială 

Acest comitet a fost înfiinţat în anul 1970 în vederea supravegherii aplicării 

Convenţiei  
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internaţionale privind eliminarea tuturor formelor de discriminare rasială, adoptată la 21 

decembrie 1965. Comitetul este compus din 18 experţi independenţi, ce activează cu titlu 

individual, aleşi de către statele părţi dintre cetăţenii lor, pentru o perioadă de patru ani.   

 Convenţia internaţională privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 

rasială obligă statele părţi să prezinte, periodic, Comitetului rapoarte cu privire la 

măsurile luate şi stabileşte procedura de soluţionare de către Comitet a plângerilor inter-

state şi individuale. 

 Alte convenţii sau tratate ONU care instituie, după acelaşi mecanism, comitete 

pentru supravegherea aplicării  respectivelor documente sunt: 

 Convenţia împotriva torturii şi a altor  pedepse sau tratamente  crude, 

inumane sau  

degradante, adoptată la 1 decembrie 1984, a înfiinţat Comitetul contra torturii; 

 Convenţia pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de 

femei, adoptată  

în 1979, a înfiinţat Comitetul pentru eliminarea discriminării cu privire la femei; 

 Convenţia cu privire la drepturile copilului, adoptată la 20 noiembrie 

1989, a înfiinţat Comitetul drepturilor copilului . 

 

Ghid de autoevaluare: 

 Identificati si analizati cele 5 documente care alcatuiesc Carta Internationala a 

Drepturilor Omului.  

 Comparati Pactul international cu privire la drepturile civile si politice cu Declaratia 

Universala a Drepturilor Omului avand drept criterii urmatoarele elemente: drepturi 

nou-consacrate, relauarea si detalierea unor drepturi deja consacrate, clauze de 

derogare, infiintare de organisme de protectie. Aplicati acelasi algoritm celor doua 

Protocoale facultative.  

 Comparati Pactul international cu privire la drepturile economice, sociale si culturale 

cu Declaratia Universala a Drepturilor Omului avand drept criterii urmatoarele 

elemente: drepturi nou-consacrate, relauarea si detalierea unor drepturi deja 

consacrate, clauze de derogare, infiintare de organisme de protectie. 

 Stabiliti competentele si procedura in cadrul mecanismelor de protectie create pe baza 

Cartei ONU. 

 Identificati atributiile si procedura de solutionare a plangerilor in cadrul 

mecanismelor Onu de protectie create prin tratate. 

  

  

 

Unitatea 3. Documente si mecanisme europene de protectie a drepturilor omului. 

Definitia si clasificare drepturilor si libertatilor publice. 

 

Obiective: Prezentarea continutului Conventiei pentru apararea drepturilor si 

libertatilor fundamentale si a Cartei sociale europene, precum si analiza competentelor 

si procedurii in fata organismelor de protectie a acestora – Curtea Europeana a 

Drepturilor Omului si Comitetul European al drepturilor Sociale. 

 



Concepte cheie: Consiliul Europei, Conventia europeana, drepturi civile si politice, 

restrangerea exercitiului unor drepturi, protocoale aditionale, Curtea europeana, 

admisibilitatea unei cereri, Carta sociala europeana, drepturi economice si sociale, 

Comitetul European al drepturilor Sociale, reclamatii colective. 

 

 Documente şi mecanisme europene de protecţie a drepturilor 

omului 

 
 Instituirea unui sistem de protecţie şi garantare a drepturilor omului a constituit o preocupare a 

Consiliului Europei încă de la înfiinţarea sa. Principalele documente ale Consiliului Europei prin care se 

materializează o asemenea preocupare sunt Convenţia pentru apărarea drepturilor şi a libertăţilor  

fundamentale şi Carta socială europeană.  

 

3.1.Convenţia pentru apărarea drepturilor şi a libertăţilor  fundamentale.  

Statele membre ale Consiliului Europei, luând în considerare Declaraţia Universală a  Drepturilor 

Omului şi apreciind că această declaraţie urmăreşte să asigure recunoaşterea şi aplicarea universală şi 

efectivă a drepturilor pe care le enunţă
22

, au adoptat la 4 noiembrie 1950 Convenţia  pentru apărarea 

drepturilor şi a libertăţilor  fundamentale. Prin adoptarea Convenţiei, Consiliul Europei îşi „reafirmă 

ataşamentul faţă de aceste libertăţi fundamentale care constituie temelia înseşi a justiţiei şi a păcii în lume”. 

Convenţia a intrat în vigoare în 1953. 

Convenţia aminteşte că scopul Consiliului Europei este acela de a realiza o uniune cât mai strânsă 

între membrii săi şi că unul dintre mijloacele pentru a atinge acest scop este apărarea şi dezvoltarea 

drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale. 

Convenţia europeană, adoptată cu mult înaintea Pactelor internaţionale de sub egida ONU, 

reprezintă prima încercare reuşită de protejare şi garantare efectivă  a celor mai importante drepturi şi 

libertăţi consacrate de Declaraţia universală a drepturilor omului. In acelaşi timp, Convenţia a servit drept 

model pentru ale sisteme internaţionale de protecţie a drepturilor omului, în special pentru Convenţia 

americană a drepturilor omului. 

Declaraţia Universală a Drepturilor Omului şi Convenţia Europeană au constituit, potrivit 

aprecierii lui Marin Voicu
23

, primele mari „unde de şoc” ale cruciadei pentru protecţia drepturilor omului, 

ca efect primordial al celui de-al doilea război mondial. 

Principalele surse de inspiraţie ale Convenţiei au fost Declaraţia Universală şi proiectul Pactului 

referitor la drepturile civile şi politice
24

.  

Convenţia europeană se referă numai la drepturile civile şi politice, cele economice, sociale şi 

culturale fiind cuprinse în Carta socială europeană. Explicaţia unei asemenea opţiuni este oferită chiar de 

Raportul Comisie Juridice a Consiliului Europei cu privire la Convenţie în care P.H.Tietgen consemna că „ 

se cuvine să începem cu începutul, şi anume să fie garantată democraţia politică în cadrul Uniunii 

Europene, apoi să fie coordonate economiile noastre înainte de a trece la generalizarea democraţiei 

sociale
25

”. 

 Drepturile civile şi politice consacrate de Convenţie
26

 sunt următoarele: 

 dreptul la viaţă (art.2); 

 dreptul de a nu fi supus torturii şi nici pedepselor sau tratamentelor inumane sau 

degradante (art. 3); 

 dreptul de a nu fi ţinut în sclavie şi interzicerea muncii forţate (art. 4); 

 dreptul la libertate şi siguranţă (art. 5); 
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 dreptul la un proces echitabil (art. 6); 

 dreptul de a nu fi condamnat pentru o acţiune sau omisiune care, în momentul comiterii, 

nu constituia o infracţiune şi de a nu se aplica o pedeapsă mai severă decât cea aplicabilă 

în acel moment – principiul neretroactivităţii legii penale şi mittior lex - (art.7); 

 dreptul la respectarea vieţii private, de familie, a domiciliului şi a corespondenţei (art.8); 

 dreptul la libertatea de gândire, conştiinţă şi religie (art. 9); 

 dreptul la libertatea de expresie (art.10); 

 dreptul la libertatea de reuniune paşnică şi la libertatea de asociere (art.11); 

 dreptul de a se căsători şi de a întemeia o familie ( art.12); 

 dreptul la un recurs efectiv (art. 13). 

Statele părţi la Convenţie se obligă să asigure exercitarea drepturilor şi libertăţilor consacrate  

fără nici o deosebire bazată, în special, pe sex, rasă, culoare, limbă, religie, opinii politice sau orice alte 

opinii, origine naţională sau socială, apartenenţă la o minoritate naţională, avere, naştere sau orice altă 

situaţie. 

 In caz de război sau de alt pericol public ce ameninţă viaţa naţiunii, orice stat parte poate lua 

măsuri ce derogă de la prevederile Convenţiei cu  respectarea următoarele condiţii: 

- măsurile să fie strict necesare şi să nu fie în contradicţie cu alte obligaţii care decurg din 

dreptul  

internaţional; 

- să informeze Secretarul general al Consiliului Europei cu privire la măsurile luate şi motivele 

 care le-au determinat; 

- măsurile derogatorii să nu vizeze anumite drepturi şi libertăţi în legătură cu care Convenţia nu 

admite nici o derogare (dreptul la viaţă, cu excepţia cazului de deces rezultat din acte licite de război; 

dreptul de a nu fi supus torturii şi nici pedepselor sau tratamentelor inumane sau degradante; dreptul de a 

nu fi ţinut în sclavie şi dreptul la aplicarea principiilor neretroactivităţii şi mitior lex cu privire la legea 

penală). 

 De asemenea, Convenţia are o serie de prevederi prin care dă posibilitate statelor să restrângă 

exerciţiul unora dintre drepturile prevăzute (dreptul la respectarea vieţii private şi de familie, dreptul la 

libertatea de gândire, conştiinţă şi religie, dreptul la libertatea de expresie şi dreptul la libertatea de 

reuniune paşnică şi la libertatea de asociere) în situaţiile în care restrângerea este cerută de  păstrarea 

securităţii naţionale, a siguranţei publice, a ordinii publice, a bunăstării economice a ţării sau de apărarea 

ordinii şi prevenirii infracţiunilor, de protejarea sănătăţii sau a moralei sau de protejarea drepturilor sau 

libertăţilor altora. 

 Alte drepturi şi libertăţi fundamentale au fost garantate prin Protocoalele adiţionale la Convenţie 

care, pe lângă drepturi, completează mecanismele procedurale cu privire la aplicarea Convenţiei. 

 Primul Protocol, adoptat la Paris în 1952, a intrat în vigoare în 1954 şi reglementează 

următoarele drepturi: 

- dreptul la proprietate  

- dreptul la educaţie 

- dreptul părinţilor de a asigura educaţia şi învăţătura copiilor lor conform convingerilor lor 

religioase şi filozofice; 

- dreptul la alegeri libere în sensul că statele părţi se angajează să organizeze, la intervale 

rezonabile, alegeri libere cu vot secret, în condiţiile în care asigură libera exprimare a opiniei 

poporului cu privire la alegerea corpului legislativ. 

Protocolul nr. 2, adoptat în 1963 şi intrat în vigoare la 21 septembrie 1970, completează 

competenţele Curţii Europene a Drepturilor Omului  

cu dreptul acesteia de a da avize consultative asupra unor chestiuni juridice privind interpretarea Convenţiei 

şi a protocoalelor ei. 

 Protocolul nr. 3, adoptat în anul 1963 şi intrat în vigoare la 21 septembrie 1970, viza modificarea 

unor articole cu privire la competenţele Comisiei drepturilor omului. In prezent protocolul a rămas fără 

obiect ca urmare a desfiinţării Comisiei. 

 Protocolul nr. 4, adoptat în anul 1963, a intrat în vigoare la 2 mai 1968 şi consacră următoarele 

drepturi şi libertăţi: 

 - dreptul oricărei persoane de a nu fi  privată de libertate pentru singurul motiv că nu este în 

măsură să execute o obligaţie contractuală; 



 - dreptul la liberă circulaţie; 

 - dreptul de a nu fi expulzat printr-o măsură individuală sau colectivă de pe teritoriul statului al 

cărui cetăţean este; 

 - dreptul de a intra pe teritoriul statului al cărui resortisant este; 

 - interzicerea expulzării colective a străinilor.  

 Protocolul nr. 5, adoptat în 1966 şi intrat în vigoare la 20 decembrie 1971, a vizat modificarea 

unor articole cu privire la componenţa Comisiei drepturilor omului şi a Curţii Europene a Drepturilor 

Omului. În prezent protocolul a rămas fără obiect ca urmare a modificării prin Protocolul nr. 11 a 

mecanismului de control instituit de Convenţie ; 

 Protocolul nr. 6, adoptat în 1983, a intrat în vigoare în 1985 şi a vizat abolirea pedepsei cu 

moartea, cu menţinerea posibilităţii ca statele părţi să prevadă în legislaţia lor pedeapsa cu moartea pentru 

actele comise în timp de război sau de pericol iminent de război; 

 Protocolul nr. 7, adoptat în 1984, a intrat în vigoare la 1 noiembrie 1988 şi  consacră următoarele 

drepturi: 

 - dreptul la garanţii procedurale pentru  străinii care urmează a fi expulzaţi. Din acest punct de 

vedere, un străin care îşi are reşedinţa în mod legal pe teritoriul unui stat nu poate fi expulzat decât în 

temeiul unei hotărâri luate conform legii şi cu respectarea următoarelor drepturi ale străinului: 

  -  să prezinte motivele care pledează împotriva expulzării sale; 

  -  să ceară examinarea cazului său; 

-  să ceară să fie reprezentat în acest scop în faţa autorităţilor competente sau a uneia ori  

mai     multor persoane desemnate de către această autoritate; 

            In cazul în care expulzarea este necesară în interesul ordinii publice sau se întemeiază pe motive de 

securitate naţională, străinul poate fi expulzat şi înainte de exercitarea drepturilor menţionate mai sus. 

- dreptul la două grade de jurisdicţie: orice persoană declarată vinovată de o infracţiune de către 

un  

tribunal are dreptul să ceară examinarea declaraţiei de vinovăţie sau a condamnării de către o jurisdicţie 

superioară. Totuşi, acest drept nu poate face obiectul unor excepţii în cazul infracţiunilor minore sau când 

cel interesat a fost judecat de către cea mai înaltă jurisdicţie  ori a fost declarat vinovat şi condamnat ca 

urmare a unui recurs împotriva achitării sale;  

- dreptul la despăgubiri în caz de eroare judiciară; 

- dreptul de a nu fi urmărit sau pedepsit pentru o infracţiune pentru care a fost deja achitat sau 

condamnat printr-o judecată definitivă (principiul non bis in idem); 

- egalitatea între soţi. 

Protocolul nr. 8, adoptat în anul 1985 şi  intrat în vigoare la 1 ianuarie 1990, a vizat modificarea  

unor articole cu privire la procedura Comisiei drepturilor omului. În prezent protocolul a rămas fără obiect 

ca urmare a modificării prin Protocolul nr. 11 a mecanismului de control instituit de Convenţie; 

 Protocolul nr. 9, adoptat în 1990 şi intrat în vigoare la 1 octombrie 1994, a vizat modificarea unor 

articole cu privire la procedurile Comisiei şi ale Curţii Europene a Drepturilor Omului. În prezent 

protocolul a rămas fără obiect ca urmare a modificării prin Protocolul nr. 11 a mecanismului de control 

instituit de Convenţie; 

 Protocolul nr. 10, adoptat în 1992, a vizat modificarea unor articole cu privire la procedura  prin 

care Comitetul Miniştrilor putea constata dacă a existat sau nu o violare a Convenţiei. În prezent protocolul 

a rămas fără obiect ca urmare a modificării prin Protocolul nr. 11 a mecanismului de control instituit de 

Convenţie; 

 Protocolul nr.11, adoptat în 1994, a intrat în vigoare la 1 noiembrie 1998 şi  realizează o reală 

reformă a mecanismului de control  instituit de Convenţie: Comisia şi Curtea au fost înlocuite cu o Curte 

Unică permanentă, s-a instituit dreptul individual de petiţionare exercitat direct la Curte şi s-a instituit 

jurisdicţia obligatorie a Curţii.  

 Protocolul nr. 12, adoptat în anul 2000, vizează interdicţia generală a discriminării. Potrivit 

protocolului, beneficiul unui drept prevăzut de lege va fi asigurat fără discriminare pe nici un criteriu ca 

sex, rasă, culoare, limbă, religie, opinii politice sau de altă natură, origine naţională sau socială, apartenenţa 

la o minoritate naţională, avere, naştere sau alt statut. De asemenea, nimeni nu va fi discriminat de către 

nici o autoritate publică pe nici un criteriu din cele menţionate mai sus. 

 Protocolul nr. 13, adoptat în 2002, consacră abolirea pedepsei cu moartea în orice circumstanţă. 

 România a devenit membră a Consiliului Europei în octombrie 1994 şi a ratificat Convenţia pentru 

apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, amendată prin Protocoalele nr.3, 5 şi 8 şi 



completata prin Protocolul nr.2, prin Legea nr. 30/1994, publicată în Monitorul oficial nr. 130/94. Prin 

Legea nr. 79/1995, publicată în Monitorul Oficial nr. 174/1995, a fost ratificat  Protocolul nr. 11, iar prin 

Legea nr. 7/2003, publicată în Monitorul Oficial nr. 27/2003, a fost ratificat Protocolul nr. 13 la Convenţie. 

Protocolul nr. 12 adoptat la Roma în anul 2000 nu a fost încă ratificat. 

 In raport cu statele membre ale Consiliului Europei, prevederile convenţiei şi ale protocoalelor 

adiţionale trebuie privite ca standarde minimale în materia drepturilor şi libertăţilor cetăţeneşti întrucât, 

potrivit art. 53 din Convenţie, nici o dispoziţie nu va fi interpretată ca limitând sau aducând atingere 

drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale care ar putea fi recunoscute conform legilor oricărei părţi 

contractante sau oricărei alte Convenţii la care aceasta este parte. Preluând litera şi spiritul Convenţiei, 

Constituţia revizuită a României  menţionează expres : „Dacă există neconcordanţe între pactele şi tratatele 

privitoare la drepturile fundamentale ale omului, la care România este parte, şi legile interne, au prioritate 

reglementările internaţionale, cu excepţia cazului în care Constituţia sau legile interne conţin dispoziţii mai 

favorabile”(art.20 alin.2). 

 Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale face parte din dreptul 

intern, potrivit art. 11 alin.2 din Constituţie
27

 şi, mai mult decât atât, dispoziţiile constituţionale privind 

drepturile şi libertăţile cetăţeneşti vor fi interpretate şi aplicate în concordanţă cu prevederile Convenţiei, iar  

în cazul unei neconcordanţe între Convenţie şi legea internă, are prioritate Convenţia, cu excepţia cazului în 

care legea internă conţine dispoziţii mai favorabile. Jurisprudenţa Curţii Europene a Drepturilor Omului are 

un important rol director
28

 în interpretarea şi aplicarea prevederilor Convenţiei. 

 

3.1.1. Mecanismul de protecţie a drepturilor omului instituit prin Convenţia Europeană a 

Drepturilor Omului 

 Convenţia europeană este primul  document internaţional cu privire la drepturile omului care a 

prevăzut mecanisme (instituţii şi proceduri) concrete pentru urmări modul în care statele părţi îşi 

îndeplinesc obligaţiile asumate. Mecanismul iniţial al Convenţiei s-a bazat pe Comisia Europeană a 

Drepturilor Omului şi Curtea Europeană a Drepturilor Omului. Odată cu intrarea în vigoare a Protocolului 

nr. 11 la Convenţia Europeană, Comisia şi Curtea au fost înlocuite cu o Curte unică permanentă, iar dreptul 

individual de petiţionare se poate exercita direct la Curte. Restructurarea mecanismului de control a fost 

necesară pentru a menţine şi întări eficacitatea apărării drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale 

prevăzute de convenţie, în condiţiile creşterii numărului de cereri şi de state membre ale Consiliului 

Europei
29

. 

 Organizarea şi funcţionarea Curţii Europene a Drepturilor Omului
30

 

 Sediul Curţii Europene este fixat la Strasbourg, care este şi sediul Consiliului Europei. 

Judecătorii. Curtea se compune dintr-un număr de judecători egal cu cel al statelor membre ale 

 Consiliului Europei. Mandatul judecătorului la Curte este de 6 ani
31

, cu posibilitatea realegerii, dar 

încetează la împlinirea vârstei de 70 de ani. Judecătorii sunt aleşi de Adunarea Parlamentară a Consiliului 

Europei, cu majoritatea voturilor exprimate, de pe o listă de trei candidaţi prezentaţi de statul membru. 

Judecătorii activează cu titlu individual şi nu ca reprezentanţi ai statelor. In cursul mandatului lor, 

judecătorii nu pot exercita nici o activitate politică sau administrativă, nici vreo activitate profesională 

incompatibile cu îndatorirea lor de independenţă şi de  imparţialitate sau cu disponibilitate de timp care li se 

cere pentru activitatea pe care ei o exercită  cu caracter permanent (art. 21,Protocolul 11 şi art. 4 din 

Regulamentul Curţii Europene a Drepturilor Omului). 

 In vederea îndeplinirii atribuţiilor sale, Curtea îşi desfăşoară activitatea în plen, secţii, în comitete, 

camere şi Marea Cameră. 

 Adunarea Plenară a Curţii alege, pentru o durată de 3 ani, Preşedintele şi vicepreşedinţii Curţii, 

constituie camere şi alege preşedinţii camerelor Curţii. 
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  „ (1) Statul român se obligă să îndeplinească întocmai şi cu bună – credinţă obligaţiile ce-i revin din 
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      (2) Tratatele ratificate de Parlament, potrivit legii, fac parte din dreptul intern” (art. 11 Constituţie).  
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 Inainte de reforma Curţii, durata mandatului individual al judecătorului era de 9 ani. 



 Secţiile Curţii. Potrivit Protocolului şi  Regulamentului Curţii Europene, Curtea se împarte în 

patru secţii, a căror compunere trebuie să fie echilibrată geografic, pe sexe şi în raport de diversitatea 

sistemelor de jurisdicţie naţionale.  

  Comitetele de 3 judecători aparţinând aceleiaşi secţii se constituie pe o perioadă de 12 luni, prin 

rotaţia membrilor secţiei, alţii decât preşedintele. In prezent există 8 asemenea comitete. Un comitet poate, 

prin vot unanim, să declare inadmisibilă sau să scoată de pe rol o cerere introdusă potrivit procedurii. 

 Camerele de 7 judecători se constituie în fiecare secţie, iar preşedintele secţiei şi judecătorul 

naţional sunt membri de drept. Aceste Camere se pronunţă asupra admisibilităţii şi a fondului cererilor 

individuale, în cazul în care un Comitet nu le-a declarat inadmisibile sau nu le-a scos de pe rolul Curţii. 

 Marea Cameră este formată din 17 judecători şi este constituită pentru o perioadă de 3 ani. 

Preşedintele Curţii, vicepreşedinţii şi vicepreşedinţii de secţii sunt membri de drept în Marea Cameră, iar 

ceilalţi membri sunt desemnaţi prin rotaţie din două grupuri de judecători, cu respectarea echilibrului 

geografic şi a diversităţii sistemelor juridice. Marea Cameră ajunge să se pronunţe asupra cererilor 

introduse de persoane particulare sau de state în situaţia în care o cauză i-a fost deferită de o Cameră ca 

urmare a desesizării acesteia sau în caz de remitere de către orice parte, în termen de 3 luni de la hotărârea 

Camerei.   

 Procedura privind admisibilitatea unei cereri  

 Curtea poate fi sesizată printr-o cerere printr-o cerere de către orice stat contractant sau de către  

orice persoană fizică, orice organizaţie neguvernamentală sau de orice grup de particulari care se pretinde 

victimă a unei încălcări de către un stat parte a drepturilor recunoscute de Convenţie şi protocoalele sale. 

Cererile pot fi formulate într-una din limbile oficiale ale statelor membre ale Consiliului Europei, dar din 

momentul în care cererea a fost declarată admisibilă, trebuie folosită una din limbile oficiale ale Curţii, 

respectiv franceza şi engleza. 

 Pentru a fi admisibilă, cerere trebuie să îndeplinească următoarele condiţii (art.35 Convenţie şi 

art.52 – 54 Regulament): 

- să nu fie anonimă; 

- să fi epuizat căile de recurs interne; 

- să nu fi trecut mai mult de 6 luni de la rămânerea definitivă a deciziei interne; 

- să nu fie în mod esenţial aceeaşi cu o cerere examinată anterior de către Curte; 

- să nu fie supusă deja unei alte instanţe internaţionale de anchetă sau de reglementare; 

- să nu fie incompatibilă cu dispoziţiile Convenţiei sau ale protocoalelor; 

- să nu fie în mod vădit nefondată sau abuzivă  

Procedura în faţa Curţii Europene a Drepturilor Omului este publică şi contradictorie. 

Fiecare cerere individuală este examinată de un Comitet, pe baza  raportului întocmit de 

judecătorul raport. Comitetul poate declara cererea neadmisibilă, o poate radia de pe rolul Curţii sau 

poate transmite cererea către Camera de 7 judecători. Pe baza raportului prezentat de judecătorul 

raportor, Camera poate decide admiterea, respingerea sau radierea cererii de pe rolul Curţii. In cazul în 

care cererea este declarată admisă, Camera invită părţile să aducă probe suplimentare şi să prezinte 

concluzii scrise. Camerele se pot desesiza oricând în favoarea Marii Camere atunci când un caz aflat pe 

rolul lor ridică probleme importante de interpretare a Convenţiei sau soluţia unei chestiuni poate veni 

în contradicţie cu o hotărâre pronunţată anterior de către Curte.  

După pronunţarea unei hotărâri de către Camera de 7 judecători, oricare dintre părţi poate să 

ceară, în termen de 3 luni,  retrimiterea la Marea Cameră pentru o problemă gravă cu privire la 

interpretarea sau la aplicarea Convenţiei şi a protocoalelor sale ori pentru o problemă gravă de ordin 

general. Un colegiu din 5 judecători ai Marii Camere examinează admisibilitatea cererii. Dacă colegiul 

primeşte cererea, Marea Cameră hotărăşte asupra cauzei cu  votul majorităţii judecătorilor. 

Hotărârea  Marii Camere este definitivă, iar cea a Camerei devine definitivă la expirarea 

termenului de 3 luni de la pronunţarea hotărârii sau în situaţia în care colegiul de 5 judecători a respins 

cererea de trimitere. De asemenea, o hotărâre a Camerei rămâne definitivă şi în situaţia în care părţile 

declară că nu intenţionează să ceară trimiterea cererii la Marea Cameră.  

Hotărârile definitive ale Curţii sunt obligatorii pentru statele pârâte, iar Comitetul de Miniştri 

al Consiliului Europei este responsabil cu supravegherea executarea hotărârilor.  

 

3.2. Carta socială europeană revizuită 

Carta socială europeană a fost adoptată în anul 1961, iar Carta socială europeană revizuită a intrat 

în  



vigoare în anul 1999. România a semnat Carta socială europeană revizuită la data de 14 mai 1997 şi a 

ratificat-o   prin Legea 74/1999. 

 Carta socială europeană revizuită consacră următoarele drepturi economice şi sociale
32

: 

 - dreptul la muncă (art.1); 

 - dreptul la condiţii echitabile de muncă (art.2); 

 - dreptul la securitate şi la igiena muncii (art.3); 

 - dreptul la salarizare echitabilă (art.4) 

 - dreptul sindical (art.5); 

 - dreptul la negociere colectivă (art.6); 

 - dreptul copiilor şi al tinerilor la protecţie (art.7); 

 - dreptul lucrătorilor la protecţia maternităţii (art.8); 

 - dreptul la orientare profesională (art.9); 

 - dreptul la formare profesională (art.10); 

 - dreptul la protecţia sănătăţii (art.11); 

 - dreptul la securitate socială (art.12); 

 - dreptul la asistenţă socială şi medicală (art.13); 

 - dreptul de a beneficia de servicii sociale (art.14); 

 - dreptul persoanelor handicapate la autonomie, la integrare socială şi la participare la viaţa 

comunităţii (art.15); 

 - dreptul familiei la protecţie socială, juridică şi economică (art.16); 

 - dreptul copiilor şi adolescenţilor la protecţie socială, juridică şi economică (art.17); 

 - dreptul la exercitarea unei activităţi lucrative pe teritoriul celorlalte părţi contractante (art.18); 

 - dreptul lucrătorilor imigranţi şi al familiilor lor la protecţie şi asistenţă (art.19); 

 - dreptul la egalitate de şanse şi de tratament în materie de angajare şi profesie, fără discriminare în 

funcţie de sex (art.20); 

 - dreptul la informare şi consultare (art.21); 

 - dreptul de a lua parte la determinarea şi ameliorarea condiţiilor de muncă şi a mediului de muncă 

(art.22); 

 - dreptul persoanelor vârstnice la protecţie socială (art.23); 

 - dreptul la protecţie în caz de concediere (art.24); 

 - dreptul lucrătorilor la protecţia propriilor creanţe în caz de insovabilitate a patronului acestora 

(art.25); 

 - dreptul la demnitate în muncă (art.26); 

 - dreptul lucrătorilor cu responsabilităţi familiale la egalitate de şanse şi de tratament (art.27); 

- dreptul reprezentanţilor lucrătorilor la protecţie în întreprindere şi facilitaţile acordate acestora 

(art.28); 

 - dreptul la informare şi consultare în procedurile de concediere colectivă  (art.29); 

  

 - dreptul la protecţie împotriva sărăciei şi excluderii sociale (art.30); 

 - dreptul la locuinţă (art.31); 

 Prin ratificarera Cartei sociale sociale revizuite, România nu s-a angajat deocamdată să fie legată 

de prevederile art. 10 (dreptul la formare profesională), art.14 (dreptul de a beneficia de servicii sociale), 

art.22 (dreptul de a lua parte la determinarea şi ameliorarea condiţiilor de muncă şi a mediului de muncă), 

art.23 (dreptul persoanelor vârstnice la protecţie socială), art.26 (dreptul la demnitate în muncă), art.30 

(dreptul la protecţie împotriva sărăciei şi excluderii sociale) şi art.31 (dreptul la locuinţă). În acelaşi timp, 

România se consideră legată prin prevederile art.1 (dreptul la muncă), 4 (dreptul la salarizare echitabilă), 5 

(dreptul sindical), 6 (dreptul la negociere colectivă), 7 (dreptul copiilor şi al tinerilor la protecţie), 8 (dreptul 

lucrătorilor la protecţia maternităţii), 9 (dreptul la orientare profesională), 11 (dreptul la protecţia sănătăţii), 

12 (dreptul la securitate socială), 16 (dreptul familiei la protecţie socială, juridică şi economică), 17 (dreptul 

copiilor şi adolescenţilor la protecţie socială, juridică şi economică), 20 (dreptul la egalitate de şanse şi de 

tratament în materie de angajare şi profesie, fără discriminare în funcţie de sex), 21 (dreptul la informare şi 

consultare), 24 (dreptul la protecţie în caz de concediere), 25 (dreptul lucrătorilor la protecţia propriilor 

creanţe în caz de insovabilitate a patronului acestora), 28 (dreptul reprezentanţilor lucrătorilor la protecţie 

în întreprindere şi facilitaţile acordate acestora) şi 29 (dreptul la informare şi consultare în procedurile de 
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 Pentru conţinutul drepturilor consacrate, vezi, anexa la prezenta lucrare. 



concediere colectivă ), precum şi, suplimentar, de prevederile art.2 paragrafele 1, 2, 4-7, art.3 paragrafele 1-

3, art.13 paragrafele 1-3, art.15 paragrafele 1 şi 2, art.18 paragrafele 3 şi 4, art.19 paragrafele 7 şi 8 şi art. 

27 paragraful 2. 

 

 3.2.1.Mecanismul de control al angajamentelor asumate de către state în temeiul Cartei  are 

la bază Comitetul European al Drepturilor Sociale înfiinţat în baza Protocolului de amendare a Cartei din 

anul 1991. 

 Membrii (12) Comitetului European al Drepturilor Sociale sunt aleşi de către Comitetul de 

Miniştri al Consiliului Europei pentru un mandat de 6 ani.  

 Mecanismul de control prin intermediul Comitetului European al Drepturilor Sociale are o 

componentă obligatorie şi o componentă facultativă, respectiv procedura controlului bazat pe rapoarte şi 

procedura reclamaţiilor colective. 

 Procedura controlului bazat pe rapoarte are ca fundament obligaţia statelor părţi de a prezenta 

anual un raport cu privire la dispoziţiile acceptate din Cartă. Rapoartele sunt examinate de către Comitetul 

European al Drepturilor Sociale  care  prezintă Comitetului de Miniştri concluziile sale cu privire stadiul 

respectării drepturilor. Comitetul de Miniştri va solicita statului, printr-o recomandare, modificarea în drept 

şi în fapt a situaţiei reclamate. 

 Procedura reclamaţiilor colective permite organizaţiilor patronale, sindicale şi organizaţiilor 

neguvernamentale care au un statut colectiv pe lângă Consiliul Europei  să sesizeze Comitetul European al 

Drepturilor Sociale cu reclamaţii colective privind încălcările drepturilor prevăzute în Cartă. Reclamaţia 

este examinată de către Comitet, care poate solicita informaţii şi date suplimentare de la părţi, după care 

transmite Comitetului de Miniştri decizia sa. Comitetul de Miniştri  poate recomanda statului în cauză să 

facă demersurile necesare pentru remedierea situaţiei  în conformitate cu Carta.  

  

 

Ghid de autoevaluare:  

 Analizati contextul international al adoptarii Conventiei Europene si impactul pe care 

l-a avut asupra garantarii drepturilor civile si politice, inclusiv prin prisma 

protocoalelor internationale.  

 Fixati cadrul de organizare si functionare a Curtii Europene a Drepturilor Omului si 

identificati conditiile admisibilitatii unei cereri, precum si procedura de solutionare 

definitiva a acesteia.  

 Analizati continutul Cartei Sociale Europene revizuite si functionarea Comitetului 

European al Drepturilor Sociale. Cum a ratificat Romania Carta Sociala Europeana? 

 Care sunt criteriile de clasificare a drepturilor si libertatilor publice regasite in 

literatura de specialitate si documentele internationale? 

 

 

Bibliografie obligatorie: 

 J. Morange, Libertatile publice, Bucuresti: Rosetti, 1995. 

 M. Voicu, Curtea Europeana a Drepturilor Omului, Bucuresti: Editura Juridica, 2001 

 E. Boc, Drepturile Omului si Libertatile publice, Cluj-Napoca: Accent, 2003. 

 

 Bibliografie recomandata: 

  V. Duculescu, Protectia juridica  a drepturilor omului, Bucuresti: Lumina Lex, 1994 

 S. Scaunas, Dreptul international al drepturilor omului, Bucuresti: All Beck, 2003; 

 Ghe. Iancu, Drepturile, libertatile si indatoririle fundamentale in Romania, Bucuresti: 

All Beck, 2002 

 Deleanu I., Institutii si proceduri constitutionale, Arad: Servo-Sat, 2004. 

 



 

 

Modulul II : Principiile constitutionale ale reglementarii drepturilor omului si 

libertatilor publice 

 

Obiectivele modulului: Modulul urmareste sa prezinte modul in care unele principii 

ale reglementarii drepturilor si libertatilor cetatenesti fundamentale au fost ridicate la 

nivelul unor principii constitutionale pentru a da efectivitate maxima garantarii 

acestora pe plan intern datorita suprematiei Constitutiei in cadrul sistemului juridic 

national. Analiza consecintelor consacrarii acestora ca principii constitutionale,cum ar 

fi faptul ca garantiile acestor drepturi si libertati nu pot fi limitate sau nu pot suporta 

alte exceptii decat cele prevazute expres prin textul constitutional. 

 

Ghid de studiu: Identificati principiile reglementarii drepturilor si libertatilor 

cetatenesti care au fost ridicate la rangul de principii constitutionale; urmariti in 

continuare cum s-a realizat  instituirea garantiilor  juridice ale acestora si comparati-le 

cu modalitatile de garantare existente pe plan european si international.  

 

Unitatea 1. Principiile neretroactivitatii legii, prioritatii reglementarilor 

internationale in materia drepturilor omului si ocuparii functiilor si demnitatilor 

publice in Romania. 

 

Obiective: Explicarea continutului legislativ al fiecarui principiu, importanta pe care o 

constituie in cadrul sistemului juridic national, motivele care au determinat ridicarea 

acestoraa la nivel de principii constitutionale. 

 

Concepte cheie: neretroactivitatea legii, lege penala mai favorabila, legi interpretative, 

ratificarea tratatelor, constitutionalitatea tratatelor, functie si demnitate publica.  

1. Principiul neretroactivităţii legii 

 

„Legea dispune numai pentru viitor, cu excepţia legii penale sau contravenţionale 

mai favorabile” (art. 15 alin.2 din Constituţie) 

 

Potrivit acestui principiu orice lege nouă se aplică doar pentru viitor. Nimeni nu 

poate fi sancţionat pentru o conduită ce nu era incriminată la data săvârşirii acesteia.  

Principiul neretroactivităţii legii mai este formulat în codul civil şi în codul penal: 

„ Legea dispune numai pentru viitor, ea nu are putere retroactivă ” (art. 1 din 

Codul civil); 

„ Legea penală nu se aplică faptelor care, la data când au fost săvârşite, nu 

erau prevăzute ca infracţiuni ” (art. 11 din Codul penal ). 

După cum se poate observa, principiul  neretroactivităţii legii s-a transformat 

dintr-un principiu legal într-un principiu constituţional. In consecinţă, principiul 

neretroactivităţii legii devine obligatoriu pentru toate ramurile dreptului şi nu doar 

pentru dreptul penal sau civil. 

 De la principiul potrivit căruia legea dispune doar pentru viitor există două 

excepţii: 



 legea penală mai favorabilă şi 

 legea contravenţională mai favorabilă. 

Ca o consecinţă a transformării principiului neretroactivităţii legii dintr-un 

principiu  

legal într-unul constituţional, nici o altă excepţie  - în afara celor precizate în textul 

Constituţiei – nu poate aduce limitări acestui principiu constituţional. 

In literatura juridică s-a apreciat că legile interpretative ar constitui o altă excepţie 

de la  

principiul neretroactivităţii legii. In fapt, legile interpretative nu constituie o excepţie de 

la principiul neretroactivităţii legii întrucât acestea doar lămuresc înţelesul normei 

interpretate şi îl clarifică în funcţie de multitudinea situaţiilor pe care norma interpretată 

le reglementează
33

. 

 Din perspectivă constituţională, principiul neretroactivităţii legii reprezintă o 

garanţie a libertăţilor publice şi orice atenuare a acestuia are semnificaţia unei suprimări 

sau limitări a drepturilor şi libertăţilor cetăţeneşti
34

.  

 

2. Prioritatea reglementărilor internaţionale în materia drepturilor omului 

 

 

„ (1) Dispoziţiile constituţionale privind drepturile şi libertăţile cetăţenilor vor fi 

interpretate şi aplicate în concordanţă cu Declaraţia Universală a Drepturilor 

Omului, cu pactele şi tratatele la care România este parte. 

 (2)  Dacă există neconcordanţe între pactele şi tratatele privitoare la drepturile 

fundamentale ale omului, la care România este parte, şi legile interne, au prioritate 

reglementările internaţionale, cu excepţia cazului în care Constituţia sau legile 

interne conţin dispoziţii mai favorabile ”. (art.  20 din Constituţia României). 

 

 Din analiza textului constituţional rezultă două reguli fundamentale: 

a) Drepturile şi libertăţile cetăţeneşti consacrate de Constituţie trebuie să fie 

interpretate şi aplicate în concordanţă cu prevederile tratatelor internaţionale în 

materia drepturilor omului ratificate de România. Cu titlu exemplificativ, Constituţia 

nominalizează Declaraţia Universală a Drepturilor Omului ( adoptată la 10 decembrie 

1948), Pactul internaţional cu privire la drepturile economice, sociale şi culturale şi 

Pactul cu privire la drepturile civile şi politice  (pacte adoptate în 1966, ratificate de 

România în 1974 şi intrate în vigoare în 1976). Fără a fi nominalizată explicit, mai 

trebuie amintită  Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a 

libertăţilor fundamentale ( adoptată în 1951, intrată în vigoare în 1953 şi ratificată de 

către România în 1994). 

b) In cazul existenţei unor neconcordanţe între legile interne şi pactele şi tratatele 

privitoare la drepturile fundamentale au prioritate reglementările internaţionale, cu 

excepţia cazului în care Constituţia sau legile interne conţin dispoziţii mai favorabile. 

Excepţia menţionată, introdusă prin legea de revizuirea a Constituţiei din 2003, 

urmăreşte să sublinieze faptul că prioritatea reglementărilor internaţionale în materia 

drepturilor omului nu se aplică dacă soluţia din Constituţie sau din legea internă este 
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mai favorabilă decât cea din reglementarea internaţională. Altfel spus, reglementările 

internaţionale reprezintă standardele minimale în materia drepturilor omului şi, în 

consecinţă, legile naţionale pot conţine şi impune  standarde superioare  în materia 

drepturilor omului. 

 Din analiza textului constituţional  rezultă că în situaţia unei neconcordanţe între 

reglementarea internaţională în materia drepturilor omului ratificată de România şi 

legea internă (inclusiv acte inferioare legii, hotărâri de guvern , ordine, circulare etc) 

au prioritate reglementările internaţionale, inclusiv faţă de actele inferioare legii. 

Legea internă contrară reglementării internaţionale nu este abrogată actul 

internaţional (pact, tratat, convenţie etc.), ci ea devine inaplicabilă. In cazul încetării 

aplicării tratatului internaţional, legea internă redevine activă
35

.  

 Ce se întâmplă însă în cazul în care o reglementare internaţională în materia 

drepturilor omului contravine Constituţiei ? Se poate ajunge pe calea ratificării 

necondiţionate a unui tratat la revizuirea implicită a Constituţiei ? Răspunsul la ultima 

întrebare nu poate fi decât negativ. In temeiul principiului supremaţiei Constituţiei 

(art. 1 alin 5 din Constituţie), ratificarea unui pact sau tratat internaţional în materia 

drepturilor şi libertăţilor cetăţeneşti nu poate fi realizată decât fie după revizuirea 

Constituţiei, fie după utilizarea procedeului rezervelor şi declaraţiilor
36

. Este de 

subliniat faptul că prin legea de revizuire a Constituţiei din 2003 s-a introdus, la art. 

11, un nou alineat (3) prin care se  rezolvă, după modelul altor constituţii europene, 

acest conflict între norma internă şi cea externă: „In cazul în care un tratat la care 

România urmează să devină parte cuprinde dispoziţii contrare Constituţiei, 

ratificarea lui poate avea loc numai după revizuirea Constituţiei ”. Curtea 

Constituţională se pronunţă asupra constituţionalităţii tratatelor sau altor acorduri 

internaţionale, la sesizarea unuia dintre preşedinţii celor două Camere, a unui număr 

de cel puţin 50 de deputaţi sau de cel puţin 25 de senatori (art. 146 lit.b din 

Constituţie). 

 Ce obligaţii rezultă din aplicarea art. 20 din Constituţie? Potrivit doctrinei
37

, 

suntem în prezenţa a două obligaţii majore: 

a) Obligaţia Legiuitorului  de a verifica dacă proiectele de legi sau propunerile 

legislative din domeniul drepturilor şi libertăţilor cetăţeneşti pe care le dezbate şi 

adoptă sunt în concordanţă cu pactele şi tratatele internaţionale la care România 

este parte; 

b) Obligaţia pentru autorităţile române cu competenţe în domeniul  negocierii, 

încheierii şi ratificării tratatelor internaţionale în materia drepturilor omului de a 

acorda o atenţie sporită verificării corelaţiei dintre actul internaţional şi dreptul 
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românesc, iar în situaţii mai dificile fie să recurgă la declanşarea procedurii de 

revizuire a Constituţiei, fie să folosească procedeul rezervelor sau declaraţiilor, 

potrivit dreptului internaţional.  

 

 

3. Funcţiile şi demnităţile publice pot fi ocupate de persoanele care au cetăţenia 

română şi domiciliul în ţară 

 

 

Pentru ca o persoană să poată ocupa o funcţie sau o demnitate publică, 

civilă sau militară, trebuie să îndeplinească, pe lângă condiţiile generale legate de 

vârstă, capacitate etc., două  cerinţe menţionate expres în textul Constituţiei: 

a) să posede cetăţenia română 

b) să aibă domiciliul în ţară. 

Este de menţionat faptul că până la revizuirea Constituţiei din 2003 funcţiile şi  

demnităţile publice, civile şi militare, puteau fi ocupate  de persoanele care aveau numai 

cetăţenia română şi domiciliul în ţară. După revizuirea Constituţiei, în condiţiile 

menţinerii posibilităţii dublei cetăţenii, o persoană cetăţean român, chiar daca mai are şi o 

altă cetăţenie, va putea candida şi ocupa funcţii şi demnităţi publice, civile şi militare, în 

România, sub condiţia stabilirii domiciliului pe teritoriul României. Ocuparea funcţiilor 

private în România nu este nu este supusă dublei condiţionări cerute de art. 16 alin 3 din 

Constituţie . 

 Prin Legea de revizuire a Constituţiei României nr. 429/2003 s-a introdus un 

principiu de largă respiraţie democratică şi europeană, consacrat în art. 16 alin. 3 din 

Constituţie, care vizează garantarea egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi  pentru 

ocuparea funcţiilor şi demnităţilor publice. Este vorba despre un principiu al discriminării 

pozitive, consacrat la nivel constituţional şi în Franţa, în favoarea femeilor pentru a 

încuraja participarea acestora în viaţa publică a ţării. Principiul constituţional al egalităţii 

de şanse între femei şi bărbaţi pentru ocuparea funcţiilor şi demnităţilor publice trebuie să 

fie concretizat la nivel legislativ prin prevederi concrete care să susţină acest principiu 

generos. 

 In condiţiile aderării României la Uniunea Europeană, ca „un corolar al dreptului 

la liberă circulaţie şi de sejur
38

 ”, cetăţenii Uniunii care îndeplinesc cerinţele legii 

organice au dreptul de a alege şi de a fi aleşi în autorităţile în autorităţile administraţiei 

publice locale. Potrivit exigenţelor legislaţiei Uniunii Europene
39

 , în principiu, cetăţenii 

Uniunii rezidenţi într-un stat membru, căruia nu îi aparţin ca cetăţeni, au drept de vot şi 

de a fi aleşi în autorităţile administraţiei locale în statul membru în care ei îşi au 

reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi cele prevăzute pentru cetăţenii acestui stat. Legislaţia 

Uniunii permite statelor  anumite dispoziţii derogatorii dacă specificul unui stat membru 

le-ar justifica. De exemplu,  cetăţenii aparţinând altor state din Uniunea Europeană  care 

locuiesc în Franţa au dreptul de vot şi de eligibilitate în alegerile municipale, dar nu pot 
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exercita funcţii de primar sau de vice-primar şi nici nu pot participa la desemnarea 

electorilor senatoriali şi la alegerea senatorilor
40

. După integrarea României în Uniunea 

Europeană, legea organică va preciza condiţiile în care cetăţenii Uniunii, rezidenţi în 

România, vor putea candida şi ocupa funcţii în autorităţile administraţiei publice locale 

din România. 

 

Ghid de autoevaluare: 

 Explicati intelesul sintagmei “neretroactivitatea legii” si care sunt consecintele acestui 

principiu? 

 Cum functioneaza principiul prioritatii reglementarilor internationale in materia 

drepturilor omului? 

 Care sunt conditiile in care pot fi ocupate functiile si demnitatile publice, civile sau 

militare in Romania? 

 

Unitatea 2. Protectia juridica a cetatenilor romani in strainatate si a cetatenilor 

straini sau apatrizi pe teritoriul Romaniei.  

 

Obiective: Se doreste configurarea cadrului legal care asigura protectia juridica atat a 

cetatenilor romani in strainatate, cat si a cetatenilor straini sau apatrizi in Romania. 

Sunt conturat statutul juridic al acetor categorii de cetateni, prin identificarea 

drepturilor si opbligatiilor acestora; sunt definite si analizate procedurile extradarii si 

expulzarii. Se urmareste intelegerea necesitatii armonizarii normelor interne fata de 

cele europene in vederea punerii in practica a instrumentelor europene incidente. 

 

Concepte cheie: protectia statului, drepturile strainilor, obligatiile strainilor, drept de 

azil, refugiat, persecutie, protectie umanitara, expulzare, extradare, mandat de arestare 

european.  

 

1.  Principiul  protecţiei cetăţenilor români în străinătate şi obligaţiile lor 

 

„Cetăţenii români se bucură în străinătate de protecţia statului român şi trebuie să-

şi îndeplinească obligaţiile, cu excepţia acelora ce nu sunt compatibile cu absenţa lor 

din ţară” (art. 17 din Constituţie). 

 

 Din analiza textului constituţional rezultă următoarele drepturi şi obligaţii: 

a) dreptul cetăţenilor români care se află în străinătate de a solicita protecţia 

autorităţilor  

române şi obligaţia acestora de a le-o acorda. Acest drept este consecinţa legăturii politice 

şi juridice dintre cetăţean şi statul român. 

b) obligaţia cetăţeanului român care se află în afara graniţelor ţării de a-şi îndeplini 

sarcinile  

(obligaţiile)  ce-i revin potrivit Constituţiei şi legilor României, în afară de acelea care sunt 

incompatibile cu absenţa sa din ţară (sarcina de a participa la activităţi şi lucrări impuse de 

necesitate înlăturării efectelor unei calamităţi). De menţionat faptul că absenţa din ţară a 

cetăţeanului nu-l exonerează de îndeplinirea unor obligaţii normale şi fireşti, compatibile 
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cu absenţa din ţară, precum obligaţia de achitare a impozitului pentru imobilul avut în 

proprietate sau obligaţia de a plăti pensia de întreţinere stabilită de instanţa de judecată
41

. 

 

2. Protecţia juridică a cetăţenilor străini şi a apatrizilor în România 

 

 „(1)Cetăţenii străini şi apatrizii care locuiesc în România se bucură de 

protecţia generală a persoanelor şi a averilor, garantată de Constituţie şi de alte legi. 

 (2) Dreptul de azil se acordă şi se retrage în condiţiile legii, cu respectarea 

tratatelor şi a convenţiilor internaţionale la care România este parte” (art. 18 din 

Constituţie). 

 

 Cetăţenii străini şi apatrizii beneficiază, potrivit Constituţiei, de dreptul de azil şi 

de toate drepturile şi libertăţile  consacrate de Constituţie, cu excepţia acelora pentru care 

Constituţia sau legile în vigoare impun calitatea de cetăţean român ( dreptul de a fi ales în 

unele funcţii şi demnităţi publice, funcţia de magistrat etc.) Evident, străinii şi apatrizii au 

şi obligaţii, în special cele rezultate din respectarea Constituţiei şi a legilor în vigoare.  

 In prelungirea textului constituţional, prin lege
42

 au fost detaliate şi explicitate 

drepturile şi obligaţiile străinilor : 

 

a) Drepturile străinilor
43

 

   - străinii care locuiesc legal în România se bucură de protecţia generală a 

persoanelor şi averilor, garantată de Constituţie şi de alte legi, precum şi de drepturile 

prevăzute în tratatele internaţionale la care România este parte.  

 -   străinii aflaţi legal în România se pot deplasa liber şi îşi pot stabili reşedinţa 

sau, după caz, domiciliul oriunde pe teritoriul României.  

  Stabilirea domiciliului în România se aprobă de către şeful Autorităţii pentru 

străini sub rezerva îndeplinirii cumulative de către străini a următoarelor condiţii: 

a) au  o şedere temporară legală şi continuă de cel puţin:  

 (i) 3 ani în cazul celor căsătoriţi cu cetăţeni români;  

 (ii) 6 ani în cazul celorlalte categorii;  

 b) fac dovada faptului că deţin mijloace de întreţinere după cum urmează:  

 (i) cel puţin la nivelul salariului mediu lunar pe economia naţională în cazul 

străinilor căsătoriţi cu cetăţeni români;  

 (ii) din activităţile legal desfăşurate pe teritoriul României, în cuantumul prevăzut 

de prezenta ordonanţă de urgenţă, corespunzător dreptului de şedere acordat până la 

formularea cererii, în celelalte situaţii;  

 c) fac dovada deţinerii legale a spaţiului de locuit ;  

                                                           
41

 Ioan Muraru, Simina Tănăsescu, op.cit., p. 190 – 191. 
42

 Legea nr. 357 din 11 iulie 2003 pentru aprobarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 194/2002 

privind regimul străinilor în România, publicată în Monitorul Oficial al României, partea I, nr. 537 din 25 

iulie 2003. 
43

 Art. 3 din Legea nr. 357 din 11 iulie 2003 pentru aprobarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 

194/2002 privind regimul străinilor în România, publicată în Monitorul Oficial al României, partea I, nr. 

537 din 25 iulie 2003. 

 



 d) vorbesc limba română la un nivel satisfăcător;  

 e) sunt îndeplinite în continuare condiţiile cu privire la intrarea în România,  

f) nu a intervenit, pe perioada şederii în România, vreunul dintre motivele de nepermitere 

a intrării pe teritoriul României  

  Străinilor de origine română, străinilor care au împlinit vârsta de 60 de ani, precum şi 

celor a căror şedere este în interesul statului român li se poate aproba stabilirea 

domiciliului, fără îndeplinirea condiţiilor menţionate mai sus..  

 - străinii care locuiesc legal în România şi părăsesc temporar teritoriul statului 

român au dreptul de a reintra pe toată durata valabilităţii permisului de şedere.  

 - străinii cu reşedinţa sau domiciliul în România pot beneficia de măsuri de 

protecţie socială din partea statului, în aceleaşi condiţii ca şi cetăţenii români,  

 - străinii cărora li s-a eliberat un document de către Autoritatea pentru străini au 

dreptul de a verifica datele personale înscrise în acesta şi, când este cazul, să solicite 

corectarea sau eliminarea unor date care nu corespund realităţii.  

 -  străinii cuprinşi în învăţământul de toate gradele au acces, fără restricţii, la 

activităţile şcolare şi de instruire în societate. De menţionat faptul că străinii minori care 

locuiesc în România au acces la învăţământul şcolar obligatoriu în aceleaşi condiţii ca şi 

minorii cetăţeni români. 

 b) Obligaţiile străinilor
44

  
 -  Pe timpul şederii în România străinii sunt obligaţi să respecte legislaţia română.  

 - Străinii nu pot organiza pe teritoriul României partide politice ori alte organizaţii 

sau grupări similare acestora şi nici nu pot face parte din acestea, nu pot ocupa funcţii şi 

demnităţi publice şi nu pot iniţia, organiza sau participa la manifestaţii ori întruniri care 

aduc atingere ordinii publice sau siguranţei naţionale.  

 - Străinii nu pot finanţa partide, organizaţii, grupări sau manifestaţii ori întruniri 

dintre cele prevăzute mai sus.  

 - Străinii aflaţi pe teritoriul României sunt obligaţi să respecte scopul pentru care 

li s-a acordat dreptul de a intra şi, după caz, de a rămâne pe teritoriul României, să nu rămână pe 

teritoriul României peste perioada pentru care li s-a aprobat şederea, precum şi să depună toate 

diligenţele necesare pentru a ieşi din România până la expirarea acestei perioade.  

 - Străinii care intră pe teritoriul statului român sau care ies de pe acesta au 

obligaţia de a se supune controlului pentru trecerea frontierei de stat, potrivit legii.  

 - Străinii aflaţi pe teritoriul României au obligaţia de a se supune, în condiţiile 

legii, controlului organelor de poliţie şi al celorlalte autorităţi publice competente în acest sens.  

Legislaţia internă privind regimul străinilor a fost modificată de multiple ori în vederea 

compatibilizării  acesteia cu Acquis-ul comunitar, cu prevederile Convenţiei Europene a 

Drepturilor Omului şi cu alte documente internaţionale privind protecţia persoanei şi familiei, 

ratificate de România. În acest sens, prin Legea 357/2003, în conformitate cu cerinţele Acquis-lui 

comunitar, au fost reglementate aspecte referitoare la admisia şi şederea străinilor pe teritoriul 

României, reunificarea familială, angajarea în muncă, desfăşurarea de activităţi economice, 
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profesionale şi comerciale, combaterea căsătoriei de convenienţă
45

, proceduri de îndepărtare de 

pe teritoriul României a străinilor care au încălcat dispoziţiile legale, precum şi de reîntoarcere 

voluntară a acestora în ţările de origine. 

Dreptul de azil
46

 este un drept ce poate fi acordat doar cetăţenilor străini şi apatrizilor. 

Potrivit art. 14 alin. 1din Declaraţia Universală a Drepturilor Omului, „ în caz de persecuţie, 

orice persoană are dreptul de a căuta azil şi de a beneficia de azil în altă ţară ”.  Dreptul de azil  

vizează găzduirea şi protecţia apatrizilor şi a cetăţenilor străini de către statul român întrucât în 

statul lor de origine aceştia sunt urmăriţi sau persecutaţi pentru activităţi desfăşurate în favoarea 

umanităţii, progresului şi păcii
47

. Dreptul de azil  se acordă  persoanelor persecutate sau urmărite 

pentru motive politice. Cuvântul „ azil ” nu este definit în dreptul internaţional, însă a devenit un 

termen general pentru totalitatea formelor de protecţie asigurate de o ţară pentru refugiaţii de pe 

teritoriul său
48

. Azilul înseamnă cel puţin protecţia de bază acordată temporar refugiatului în 

sensul de a nu fi returnat forţat în statul sau teritoriile unde viaţa şi libertatea refugiatului sunt 

puse în pericol. Nu  se acordă dreptul de azil pentru fapte de drept comun. Solicitanţii dreptului 

de azil care obţin acest drept se bucură de toate drepturile şi  obligaţiile cetăţeneşti cu excepţia 

celor care aparţin în exclusivitate cetăţenilor români sau pentru care Constituţia sau legea impun 

calitatea de cetăţean român. 

Dreptul  de azil nu trebuie să fie confundat cu statutul refugiaţilor
49

. „ Solicitant de azil ” 

este un termen general care desemnează o persoană care nu a beneficiat încă de o decizie privind 

cererea sa de determinare a statutului de refugiat
50

. Dreptul de a căuta azil şi de a beneficia de 

azil este recunoscut în dreptul internaţional al drepturilor omului şi are o importanţă esenţială 

pentru protecţia refugiaţilor. Azilul serveşte două scopuri: asigură un cadru pentru protecţie şi 

garantează că se vor căuta soluţii la situaţia refugiaţilor
51

. Instituţia azilului, potrivit Comitetului 

Executiv al Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi, se numără printre 

mecanismele fundamentale ale protecţiei internaţionale a refugiaţilor (Concluzia nr. 28 (c)/ 1992 

a Comitetului Executiv al Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi).  
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Potrivit legislaţiei interne
52

, străinilor li se poate acorda una dintre următoarele forme de 

protecţie: statutul de refugiat, protecţie umanitară condiţionată şi protecţie umanitară temporară.  

Statutul  de refugiat
53

, potrivit Convenţiei privind statutul refugiaţilor
54

 (1951),  se poate 

acorda la cerere străinului care dovedeşte că, datorită unei temeri bine întemeiate de a fi 

persecutat pe considerente de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup social sau 

opinie politică, se află în afara ţării sale de origine şi care nu poate primi sau, datorită acestei 

temeri, nu doreşte protecţia acestei ţări. Prin persecuţie, potrivit art. 2 din Normele Metodologice 

de aplicare a Ordonanţei Guvernului nr. 102/2000 privind statutul şi regimul refugiaţilor în 

România, se înţelege o acţiune care trebuie să îndeplinească, cumulativ, următoarele condiţii: 

a) este suficient de gravă prin ea însăşi ori prin repetarea faptelor pentru a expune 

solicitantul unor pericole de natură să îi aducă atingere vieţii, integrităţii corporale ori 

libertăţii sale ori pentru a-l împiedica în mod evident să trăiască în ţara sa de origine; 

b) are la bază unul sau mai multe dintre următoarele motive: rasă, naţionalitate, 

religie, apartenenţă la un anumit grup social sau opinie politică, indiferent dacă motivele sunt 

reale sau au fost atribuite persoanei în cauză de agentul care exercită persecuţia. 

Statutul de refugiat nu poate fi acordat străinului care: 

a) a comis o infracţiune contra păcii şi omenirii ori o infracţiune la care se referă 

convenţiile internaţionale la care România este parte; 

b) a comis o infracţiune gravă de drept comun în afara României înainte de a fi 

admis pe teritoriul acesteia ca refugiat; 

c) a comis fapte care sunt contrare scopurilor şi principiilor enunţate în Carta 

Organizaţiei Naţiunilor Unite sau tratatelor şi convenţiilor internaţionale 

privitoare la refugiaţi, la care România este parte.  

 Protecţia umanitară condiţionată se poate acorda străinului care nu îndeplineşte 

condiţiile pentru a dobândi statutul de refugiat, dar  dovedeşte că în ţara sa de origine: 

 a) a săvârşit fapte pentru care riscă o condamnare la pedeapsa cu moartea, cu condiţia ca 

legea ţării sale să prevadă pedeapsa cu moartea pentru acele fapte şi pedeapsa să îi fie aplicabilă; 

 b) riscă să fie supus la tortură sau tratamente inumane ori degradante 

 c) din cauza apartenenţei sale la o categorie defavorizată de persoane poate fi expus unor 

pericole de natură să îi aducă atingere vieţii, integrităţii corporale ori libertăţii sale. 

 Protecţia umanitară temporară se acordă persoanelor care provin din zone de conflict în 

cazul unor conflicte armate în care România nu este angajată. Protecţia umanitară temporară se 

acordă pe o perioadă determinată care nu poate depăşi 2 ani. După încetarea protecţiei umanitare 
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temporare persoanele care au beneficiat de această formă de protecţie pot solicita în mod 

individual acordarea statutului de refugiat. 

 Dobândirea statutului  de refugiat este strâns legată de conceptual de persecuţie politică 

în timp ce protecţia umanitară condiţionată vizează solidaritatea cu anumite valori protejate de 

Constituţie : dreptul la viaţă, interzicerea pedepsei cu moartea şi interzicerea torturii, a 

tratamentelor inumane şi degradante.  Protecţia umanitară temporară este consecinţa conflictelor 

armate ce conduc la afluxuri spontane de persoane care au nevoie de protecţie. 

Cererea pentru acordarea statutului de refugiat este individuală şi se înaintează Oficiului 

Naţional pentru Refugiaţi, organelor teritoriale ale acestuia sau organelor teritoriale ale 

Ministerului de Interne. Cerere mai poate fi depusă şi la punctele de control pentru trecerea 

frontierei sau la Direcţia pentru străini şi probleme de migrări din cadrul Direcţiei Generale de 

Evidenţă Informatizată a Persoanei. 

 Competenţa acordării statutului de refugiat aparţine Oficiului Naţional pentru Refugiaţi 

din cadrul Ministerului de Interne. Hotărârea de respingere a statutului de refugiat emisă de 

Oficiului Naţional pentru Refugiaţi poate fi atacată în Justiţie. După rămânerea definitivă şi 

irevocabilă a hotărârii instanţei de respingere a cererii de acordare a statutului de refugiat, 

străinul este obligat să părăsească România în termen de 15 zile de la comunicarea sentinţei. O 

nouă cerere în vederea dobândirii statutului de refugiat poate fi depusă doar dacă au apărut 

elemente noi cu privire la persoana solicitantului în perioada soluţionării cererii anterioare sau au 

survenit transformări de ordin politic, social, militar sau legislativ în ţara de origine, de natură a 

avea consecinţe grave pentru solicitant ( art. 7 – 16 din Legea 323/2001). 

 Străinul care a dobândit statutul de refugiat sau de persoană aflată sub protecţie umanitară 

condiţionată sau temporară are mai multe drepturi şi obligaţii
55

. 

  Drepturi : 

a) să rămână pe teritoriul României şi să obţină documentele corespunzătoare pentru 

dovedirea identităţii şi pentru trecerea frontierei de stat. Au dreptul la document 

pentru trecerea frontierei de stat numai refugiaţii şi persoanele cărora li s-a 

acordat protecţia umanitară condiţionată; 

b) să îşi aleagă locul de reşedinţă şi să circule liber, în condiţiile stabilite de lege 

pentru străini;  

c)  să fie angajat de persoane fizice sau juridice, să exercite activităţi nesalarizate, să 

exercite profesiuni libere, să efectueze acte şi fapte de comerţ, precum şi alte acte 

juridice, în condiţiile legii;  

d)  să îşi transfere bunurile pe care le-a introdus în România pe teritoriul unei alte 

ţări, în vederea reinstalării;  

e) să beneficieze de tratamentul cel mai favorabil stabilit de lege pentru cetăţenii 

străini, în ceea ce priveşte dobândirea proprietăţilor mobiliare şi imobiliare;  

f)  să beneficieze de protecţia proprietăţii intelectuale în condiţiile stabilite de lege;  

g)  să beneficieze de asigurări sociale, ajutor social şi asigurări sociale de sănătate, în 

condiţiile legii;  

h) să urmeze învăţământul primar şi gimnazial, în condiţiile stabilite de lege pentru 

cetăţenii români, şi celelalte forme de învăţământ, în aceleaşi condiţii stabilite 

pentru cetăţenii străini;  
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i)  să beneficieze de un tratament egal cu cel acordat cetăţenilor români în ceea ce 

priveşte libertatea de a practica propria religie şi de instruire religioasă a copiilor 

săi;  

j)  să beneficieze de dreptul la protecţia datelor personale şi a oricăror alte detalii în 

legătură cu cazul său;  

k) să beneficieze de dreptul la asociere în ceea ce priveşte asociaţiile cu scop apolitic 

şi nelucrativ şi sindicatele profesionale, în condiţiile prevăzute de lege pentru 

străini;  

l)  să aibă acces liber la instanţele de judecată şi la asistenţa administrativă;  

m)  să nu fie expulzat sau returnat, cu excepţia cazurilor impuse de raţiuni de 

siguranţă naţională sau de ordine publică, iar atunci când se dispun aceste măsuri, 

cel în cauză să nu poată fi trimis în teritorii unde viaţa sau libertatea i-ar fi 

ameninţată, pe motive de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup 

social sau opinii politice. 

 Drepturi exclusive pentru străinul care a dobândit statutul de refugiat: 

a) să primească, la cerere, în limitele disponibilităţilor financiare ale statului, un ajutor 

rambursabil stabilit la nivelul unui salariu minim brut pe ţară, pentru o perioadă de 

maximum 6 luni, dacă, din motive obiective, este lipsit de mijloacele de existenţă 

necesare. Pentru motive bine întemeiate acest ajutor poate fi prelungit pentru încă o 

perioadă de cel mult 3 luni; 

b) să beneficieze de cazare, în cazul în care are nevoi speciale, în limita spaţiului 

disponibil, în centre de cazare a solicitanţilor statutului de refugiat, cu perceperea unei 

chirii la nivelul celei stabilite pentru spaţiile de locuit, proprietatea statului; minorii 

neînsoţiţi vor putea fi cazaţi fără perceperea vreunei chirii. 

 Aceste drepturi îi sunt conferite străinului care a dobândit statutul de refugiat pe 

lângă celelalte drepturi generale de care beneficiază orice străin aflat sub incidenţa unei 

forme de protecţie prevăzute de lege ( statut de refugiat, protecţie umanitară condiţionată 

şi protecţie umanitară temporară). 

 

 Obligaţii :  

a) să respecte Constituţia României, legile şi celelalte acte normative emise de autorităţile 

române;  

b) să aibă o conduită corectă şi civilizată, să respecte măsurile stabilite de organele 

române competente în materie de refugiaţi şi să răspundă la solicitările acestora;  

c) să evite provocarea oricăror stări conflictuale sau incidente cu populaţia ori comiterea 

unor fapte ce pot intra sub incidenţa legii penale;  

d) să se supună regulilor privind regimul juridic al străinilor, în măsura în care legea nu 

dispune altfel. 

 

          In concluzie, dreptul de azil este expresia unui drept suveran al statului de a acorda 

protecţie pe teritoriul său persoanelor provenind dintr-un alt stat pe considerente de 

persecuţie sau alte motive grave. Azilul presupune, ca elemente minimale, nereturnarea , 

autorizaţia de a rămâne pe teritoriul ţării de azil şi norme de tratament umanitar. 

Refugiaţii sunt persoane cărora li se acordă azil.   

 

 



3. Cetăţenii români nu pot fi extrădaţi sau expulzaţi din România 

 

„ (1) Cetăţeanul român nu poate fi extrădat sau expulzat din România 

  (2)  Prin derogare de la prevederile alineatului (1), cetăţenii români pot fi extrădaţi 

în baza convenţiilor internaţionale la care România este parte, în condiţiile legii şi 

pe bază de reciprocitate. 

 (3) Cetăţenii străini şi apatrizii pot fi extrădaţi numai în baza unei convenţii 

internaţionale sau în condiţii de reciprocitate. 

 (4) Expulzarea sau extrădarea se hotărăşte de justiţie (art. 19 din Constituţia 

României). 

 

 Extrădarea sau expulzarea sunt măsuri foarte grave care afectează libertatea 

individuală şi, în consecinţă, sunt reglementate, la nivel de principiu, în textul 

Constituţiei. 

 Extrădarea este un act juridic bilateral prin care un stat, numit stat solicitat 

acceptă să remită unui alt stat, numit stat solicitant, o persoană aflată pe teritoriul său, în 

vederea judecării acesteia ori supunerii ei la executarea unei pedepse în statul solicitant
56

. 

 Consideraţii cu privire la persoanele ce pot face obiectul extrădării. 

 De la principiul potrivit căruia sunt extrădate persoanele a căror predare este 

solicitată de către un alt stat în care sunt urmărite penal sau trimise în judecată pentru 

săvârşirea unor infracţiuni ori sunt căutate în vederea executării unei pedepse, există mai 

multe excepţii . Potrivit legii
57

, nu pot fi extrădate următoarele categorii de persoane: 

1) cetăţenii români 

Potrivit Constituţiei, cetăţeanul român nu poate fi extrădat sau expulzat din 

România. Prin Legea de revizuire a Constituţiei 429/2003 s-a impus o derogare de la 

principiul neextrădării cetăţeanului român în sensul că cetăţenii români pot fi extrădaţi în 

baza convenţiilor internaţionale la care România este parte, în condiţiile legii şi pe bază 

de reciprocitate. Această derogare este motivată de necesitatea compatibilizării instituţiei 

extrădării cu reglementările Uniunii Europene. Consolidarea unui spaţiu de securitate şi 

justiţie în cadrul Uniunii Europene presupune o luptă eficientă împotriva criminalităţii 

organizate, terorismului , traficului de droguri, corupţiei şi fraudei. Principiul neextrădării 

propriilor cetăţeni pune piedici serioase în cale creării acestui spaţiu de securitate şi 

justiţie. Teoretic, extrădarea cetăţeanului român ar putea fi realizată în raport  cu orice 

stat, în condiţiile legii şi sub rezerva reciprocităţii. In fapt, a fost avută în vedere de către 

Legiuitor extrădarea cetăţeanului român, după integrarea României în Uniunea 

Europeană, către statele membre ale Uniunii Europene în vederea eficientizării luptei 

împotriva criminalităţii organizate. 

La nivelul Uniunii Europene şi principiul derogator al extrădării propriilor 

cetăţeni a devenit ineficient în lupta împotriva infracţionalităţii şi criminalităţii 

organizate. În cadrul actualului sistem, decizia de a extrăda o persoană presupune 

proceduri complicate şi care durează mult. Uniunea Europeană se pregăteşte  să 

înlocuiască procedurile de extrădare cu un mod nou şi eficient de aducere înapoi a 

persoanelor care au comis infracţiuni şi care au părăsit ţara, respectiv a persoanelor 

condamnate care au fugit din ţara în care au comis diverse infracţiuni. 
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 Mandatul de arestare european va înlocui procedurile curente de extrădare pentru 

diverse infracţiuni şi va fi un instrument valid în cadrul tuturor ţărilor membre ale Uniunii 

Europene. 

 

 In 2001, statele membre ale Uniunii Europene s-au pus de acord, în principiu, să 

înlocuiască actuala procedură de extrădare din Uniunea Europeană cu mandatul european 

de arestare. In iunie 2002, Consiliul Uniunii Europene a adoptat o decizie cadru pentru 

introducerea mandatului european de arestare pe teritoriul Uniunii Europene şi a solicitat 

ţărilor membre să adopte legislaţia necesară în vederea aplicării mandatului de arestare 

european. Incepând cu ianuarie 2004 mandatul de arestare european urmează să fie 

efectiv pus în practică. 

  

  Mandatul de arestare european funcţionează în baza principiului recunoaşterii 

mutuale a deciziilor judecătoreşti. Un mandat de arestare european poate fi emis de către 

o instanţă naţională (dintre ţările Uniunii Europene) dacă persoana vizată este acuzată că 

a comis o infracţiune pentru care pedeapsa este de cel puţin un an închisoare  sau dacă a 

fost condamnat la o pedeapsă cu închisoarea de cel puţin 4 luni. 

 Mandatul de arestare european introduce următoarele elemente noi în raport cu 

procedurile tradiţionale de extrădare: 

 a) Procedurile sunt mai rapide. Statul pe teritoriul căruia o persoană  este arestată 

trebuie să retrimită  acea persoană în statul care a emis mandatul de arestare într-un 

interval de trei luni sau 90 de la arest; 

 b) Procedurile sunt mai simple. Principiul de la care se porneşte este acela că 

infractorii nu trebuie să scape de extrădare în ţara în care sunt căutaţi datorită diferenţelor 

naţionale cu privire la definirea infracţiunilor. In acest sens, atât ţara care solicită 

extrădarea cât şi ţara care trebuie să extrădeze un infractor acceptă şi recunosc, în 

manieră unitară, faptele pentru care se solicită extrădarea (aceste fapte sunt, în principiu, 

următoarele: terorism, trafic de fiinţe umane, pornografie, exploatare sexuală a copiilor, 

corupţie, fraudă , spălare de bani, trafic de arme şi  fals de monedă). Mandatul de arestare 

european emis în legătură cu o infracţiune recunoscută şi acceptată trebuie să fie aplicat 

de statul pe teritoriul căruia urmează să fie arestată persoana chiar dacă definiţia 

infracţiunii nu este aceeaşi în ambele state, sub rezerva că infracţiunea este suficient de 

gravă şi este sancţionată cu cel puţin trei ani de închisoare în statul Uniunii care a emis 

mandatul; 

 c) Procedurile sunt depolitizate. In prezent, procedura extrădării presupune 

decizia finală a unui organism politic, Guvernul sau un membru al Guvernului. Noua 

procedură se bazează pe supervizarea punerii în aplicare a mandatului de arestare 

european de către autorităţile judecătoreşti ale statelor din Uniunea Europeană. 

 d) Statele membre ale Uniunii Europene nu pot refuza predarea propriilor 

cetăţeni în vederea aplicării mandatului de arestare european. Nici un stat al Uniunii 

Europene  nu poate refuza predarea unui cetăţean care a comis o infracţiune într-un alt 

stat membru al Uniunii pe motiv că vizează propriul său cetăţean. Pe de  altă parte, este 

posibil ca un stat membru al Uniunii, în timp ce îşi predă propriul cetăţean, să solicite 

returnarea acestuia pe teritoriul său în vederea executarea pedepsei şi a viitoarei 

reintegrări sociale a acestuia. 

 2)  persoanele cărora li s-a acordat dreptul de azil în România. 



 Dreptul de azil, ca o expresie a protecţiei acord. Principiul  protecţiei cetăţenilor 

români în străinătate şi obligaţiile lor 

 

„Cetăţenii români se bucură în străinătate de protecţia statului român şi trebuie să-

şi îndeplinească obligaţiile, cu excepţia acelora ce nu sunt compatibile cu absenţa lor 

din ţară” (art. 17 din Constituţie). 

 

 Din analiza textului constituţional rezultă următoarele drepturi şi obligaţii: 

c) dreptul cetăţenilor români care se află în străinătate de a solicita protecţia 

autorităţilor  

române şi obligaţia acestora de a le-o acorda. Acest drept este consecinţa legăturii politice 

şi juridice dintre cetăţean şi statul român. 

d) obligaţia cetăţeanului român care se află în afara graniţelor ţării de a-şi îndeplini 

sarcinile  

(obligaţiile)  ce-i revin potrivit Constituţiei şi legilor României, în afară de acelea care sunt 

incompatibile cu absenţa sa din ţară (sarcina de a participa la activităţi şi lucrări impuse de 

necesitate înlăturării efectelor unei calamităţi). De menţionat faptul că absenţa din ţară a 

cetăţeanului nu-l exonerează de îndeplinirea unor obligaţii normale şi fireşti, compatibile 

cu absenţa din ţară, precum obligaţia de achitare a impozitului pentru imobilul avut în 

proprietate sau obligaţia de a plăti pensia de întreţinere stabilită de instanţa de judecată
58

. 

 

5. Protecţia juridică a cetăţenilor străini şi a apatrizilor în România 

 

 „(1)Cetăţenii străini şi apatrizii care locuiesc în România se bucură de 

protecţia generală a persoanelor şi a averilor, garantată de Constituţie şi de alte legi. 

 (2) Dreptul de azil se acordă şi se retrage în condiţiile legii, cu respectarea 

tratatelor şi a convenţiilor internaţionale la care România este parte” (art. 18 din 

Constituţie). 

 

 Cetăţenii străini şi apatrizii beneficiază, potrivit Constituţiei, de dreptul de azil şi 

de toate drepturile şi libertăţile  consacrate de Constituţie, cu excepţia acelora pentru care 

Constituţia sau legile în vigoare impun calitatea de cetăţean român ( dreptul de a fi ales în 

unele funcţii şi demnităţi publice, funcţia de magistrat etc.) Evident, străinii şi apatrizii au 

şi obligaţii, în special cele rezultate din respectarea Constituţiei şi a legilor în vigoare.  

 In prelungirea textului constituţional, prin lege
59

 au fost detaliate şi explicitate 

drepturile şi obligaţiile străinilor : 

 

b) Drepturile străinilor
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   - străinii care locuiesc legal în România se bucură de protecţia generală a 

persoanelor şi averilor, garantată de Constituţie şi de alte legi, precum şi de drepturile 

prevăzute în tratatele internaţionale la care România este parte.  

 -   străinii aflaţi legal în România se pot deplasa liber şi îşi pot stabili reşedinţa 

sau, după caz, domiciliul oriunde pe teritoriul României.  

  Stabilirea domiciliului în România se aprobă de către şeful Autorităţii pentru 

străini sub rezerva îndeplinirii cumulative de către străini a următoarelor condiţii: 

a) au  o şedere temporară legală şi continuă de cel puţin:  

 (i) 3 ani în cazul celor căsătoriţi cu cetăţeni români;  

 (ii) 6 ani în cazul celorlalte categorii;  

 b) fac dovada faptului că deţin mijloace de întreţinere după cum urmează:  

 (i) cel puţin la nivelul salariului mediu lunar pe economia naţională în cazul 

străinilor căsătoriţi cu cetăţeni români;  

 (ii) din activităţile legal desfăşurate pe teritoriul României, în cuantumul prevăzut 

de prezenta ordonanţă de urgenţă, corespunzător dreptului de şedere acordat până la 

formularea cererii, în celelalte situaţii;  

 c) fac dovada deţinerii legale a spaţiului de locuit ;  

 d) vorbesc limba română la un nivel satisfăcător;  

 e) sunt îndeplinite în continuare condiţiile cu privire la intrarea în România,  

f) nu a intervenit, pe perioada şederii în România, vreunul dintre motivele de nepermitere 

a intrării pe teritoriul României  

  Străinilor de origine română, străinilor care au împlinit vârsta de 60 de ani, precum şi 

celor a căror şedere este în interesul statului român li se poate aproba stabilirea 

domiciliului, fără îndeplinirea condiţiilor menţionate mai sus..  

 - străinii care locuiesc legal în România şi părăsesc temporar teritoriul statului 

român au dreptul de a reintra pe toată durata valabilităţii permisului de şedere.  

 - străinii cu reşedinţa sau domiciliul în România pot beneficia de măsuri de 

protecţie socială din partea statului, în aceleaşi condiţii ca şi cetăţenii români,  

 - străinii cărora li s-a eliberat un document de către Autoritatea pentru străini au 

dreptul de a verifica datele personale înscrise în acesta şi, când este cazul, să solicite 

corectarea sau eliminarea unor date care nu corespund realităţii.  

 -  străinii cuprinşi în învăţământul de toate gradele au acces, fără restricţii, la 

activităţile şcolare şi de instruire în societate. De menţionat faptul că străinii minori care 

locuiesc în România au acces la învăţământul şcolar obligatoriu în aceleaşi condiţii ca şi 

minorii cetăţeni români. 

 b) Obligaţiile străinilor
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 -  Pe timpul şederii în România străinii sunt obligaţi să respecte legislaţia română.  

 - Străinii nu pot organiza pe teritoriul României partide politice ori alte organizaţii 

sau grupări similare acestora şi nici nu pot face parte din acestea, nu pot ocupa funcţii şi 

demnităţi publice şi nu pot iniţia, organiza sau participa la manifestaţii ori întruniri care 

aduc atingere ordinii publice sau siguranţei naţionale.  
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 - Străinii nu pot finanţa partide, organizaţii, grupări sau manifestaţii ori întruniri 

dintre cele prevăzute mai sus.  

 - Străinii aflaţi pe teritoriul României sunt obligaţi să respecte scopul pentru care 

li s-a acordat dreptul de a intra şi, după caz, de a rămâne pe teritoriul României, să nu rămână pe 

teritoriul României peste perioada pentru care li s-a aprobat şederea, precum şi să depună toate 

diligenţele necesare pentru a ieşi din România până la expirarea acestei perioade.  

 - Străinii care intră pe teritoriul statului român sau care ies de pe acesta au 

obligaţia de a se supune controlului pentru trecerea frontierei de stat, potrivit legii.  

 - Străinii aflaţi pe teritoriul României au obligaţia de a se supune, în condiţiile 

legii, controlului organelor de poliţie şi al celorlalte autorităţi publice competente în acest sens.  

Legislaţia internă privind regimul străinilor a fost modificată de multiple ori în vederea 

compatibilizării  acesteia cu Acquis-ul comunitar, cu prevederile Convenţiei Europene a 

Drepturilor Omului şi cu alte documente internaţionale privind protecţia persoanei şi familiei, 

ratificate de România. În acest sens, prin Legea 357/2003, în conformitate cu cerinţele Acquis-lui 

comunitar, au fost reglementate aspecte referitoare la admisia şi şederea străinilor pe teritoriul 

României, reunificarea familială, angajarea în muncă, desfăşurarea de activităţi economice, 

profesionale şi comerciale, combaterea căsătoriei de convenienţă
62

, proceduri de îndepărtare de 

pe teritoriul României a străinilor care au încălcat dispoziţiile legale, precum şi de reîntoarcere 

voluntară a acestora în ţările de origine. 

Dreptul de azil
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 este un drept ce poate fi acordat doar cetăţenilor străini şi apatrizilor. 

Potrivit art. 14 alin. 1din Declaraţia Universală a Drepturilor Omului, „ în caz de persecuţie, 

orice persoană are dreptul de a căuta azil şi de a beneficia de azil în altă ţară ”.  Dreptul de azil  

vizează găzduirea şi protecţia apatrizilor şi a cetăţenilor străini de către statul român întrucât în 

statul lor de origine aceştia sunt urmăriţi sau persecutaţi pentru activităţi desfăşurate în favoarea 

umanităţii, progresului şi păcii
64

. Dreptul de azil  se acordă  persoanelor persecutate sau urmărite 

pentru motive politice. Cuvântul „ azil ” nu este definit în dreptul internaţional, însă a devenit un 

termen general pentru totalitatea formelor de protecţie asigurate de o ţară pentru refugiaţii de pe 

teritoriul său
65

. Azilul înseamnă cel puţin protecţia de bază acordată temporar refugiatului în 

sensul de a nu fi returnat forţat în statul sau teritoriile unde viaţa şi libertatea refugiatului sunt 

puse în pericol. Nu  se acordă dreptul de azil pentru fapte de drept comun. Solicitanţii dreptului 
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de azil care obţin acest drept se bucură de toate drepturile şi  obligaţiile cetăţeneşti cu excepţia 

celor care aparţin în exclusivitate cetăţenilor români sau pentru care Constituţia sau legea impun 

calitatea de cetăţean român. 

Dreptul  de azil nu trebuie să fie confundat cu statutul refugiaţilor
66

. „ Solicitant de azil ” 

este un termen general care desemnează o persoană care nu a beneficiat încă de o decizie privind 

cererea sa de determinare a statutului de refugiat
67

. Dreptul de a căuta azil şi de a beneficia de 

azil este recunoscut în dreptul internaţional al drepturilor omului şi are o importanţă esenţială 

pentru protecţia refugiaţilor. Azilul serveşte două scopuri: asigură un cadru pentru protecţie şi 

garantează că se vor căuta soluţii la situaţia refugiaţilor
68

. Instituţia azilului, potrivit Comitetului 

Executiv al Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi, se numără printre 

mecanismele fundamentale ale protecţiei internaţionale a refugiaţilor (Concluzia nr. 28 (c)/ 1992 

a Comitetului Executiv al Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi).  

Potrivit legislaţiei interne
69

, străinilor li se poate acorda una dintre următoarele forme de 

protecţie: statutul de refugiat, protecţie umanitară condiţionată şi protecţie umanitară temporară.  

Statutul  de refugiat
70

, potrivit Convenţiei privind statutul refugiaţilor
71

 (1951),  se poate 

acorda la cerere străinului care dovedeşte că, datorită unei temeri bine întemeiate de a fi 

persecutat pe considerente de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup social sau 

opinie politică, se află în afara ţării sale de origine şi care nu poate primi sau, datorită acestei 

temeri, nu doreşte protecţia acestei ţări. Prin persecuţie, potrivit art. 2 din Normele Metodologice 

de aplicare a Ordonanţei Guvernului nr. 102/2000 privind statutul şi regimul refugiaţilor în 

România, se înţelege o acţiune care trebuie să îndeplinească, cumulativ, următoarele condiţii: 

c) este suficient de gravă prin ea însăşi ori prin repetarea faptelor pentru a expune 

solicitantul unor pericole de natură să îi aducă atingere vieţii, integrităţii corporale ori 

libertăţii sale ori pentru a-l împiedica în mod evident să trăiască în ţara sa de origine; 

d) are la bază unul sau mai multe dintre următoarele motive: rasă, naţionalitate, 

religie, apartenenţă la un anumit grup social sau opinie politică, indiferent dacă motivele sunt 

reale sau au fost atribuite persoanei în cauză de agentul care exercită persecuţia. 

Statutul de refugiat nu poate fi acordat străinului care: 

d) a comis o infracţiune contra păcii şi omenirii ori o infracţiune la care se referă 

convenţiile internaţionale la care România este parte; 
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e) a comis o infracţiune gravă de drept comun în afara României înainte de a fi 

admis pe teritoriul acesteia ca refugiat; 

f) a comis fapte care sunt contrare scopurilor şi principiilor enunţate în Carta 

Organizaţiei Naţiunilor Unite sau tratatelor şi convenţiilor internaţionale 

privitoare la refugiaţi, la care România este parte.  

 Protecţia umanitară condiţionată se poate acorda străinului care nu îndeplineşte 

condiţiile pentru a dobândi statutul de refugiat, dar  dovedeşte că în ţara sa de origine: 

 a) a săvârşit fapte pentru care riscă o condamnare la pedeapsa cu moartea, cu condiţia ca 

legea ţării sale să prevadă pedeapsa cu moartea pentru acele fapte şi pedeapsa să îi fie aplicabilă; 

 b) riscă să fie supus la tortură sau tratamente inumane ori degradante 

 c) din cauza apartenenţei sale la o categorie defavorizată de persoane poate fi expus unor 

pericole de natură să îi aducă atingere vieţii, integrităţii corporale ori libertăţii sale. 

 Protecţia umanitară temporară se acordă persoanelor care provin din zone de conflict în 

cazul unor conflicte armate în care România nu este angajată. Protecţia umanitară temporară se 

acordă pe o perioadă determinată care nu poate depăşi 2 ani. După încetarea protecţiei umanitare 

temporare persoanele care au beneficiat de această formă de protecţie pot solicita în mod 

individual acordarea statutului de refugiat. 

 Dobândirea statutului  de refugiat este strâns legată de conceptual de persecuţie politică 

în timp ce protecţia umanitară condiţionată vizează solidaritatea cu anumite valori protejate de 

Constituţie : dreptul la viaţă, interzicerea pedepsei cu moartea şi interzicerea torturii, a 

tratamentelor inumane şi degradante.  Protecţia umanitară temporară este consecinţa conflictelor 

armate ce conduc la afluxuri spontane de persoane care au nevoie de protecţie. 

Cererea pentru acordarea statutului de refugiat este individuală şi se înaintează Oficiului 

Naţional pentru Refugiaţi, organelor teritoriale ale acestuia sau organelor teritoriale ale 

Ministerului de Interne. Cerere mai poate fi depusă şi la punctele de control pentru trecerea 

frontierei sau la Direcţia pentru străini şi probleme de migrări din cadrul Direcţiei Generale de 

Evidenţă Informatizată a Persoanei. 

 Competenţa acordării statutului de refugiat aparţine Oficiului Naţional pentru Refugiaţi 

din cadrul Ministerului de Interne. Hotărârea de respingere a statutului de refugiat emisă de 

Oficiului Naţional pentru Refugiaţi poate fi atacată în Justiţie. După rămânerea definitivă şi 

irevocabilă a hotărârii instanţei de respingere a cererii de acordare a statutului de refugiat, 

străinul este obligat să părăsească România în termen de 15 zile de la comunicarea sentinţei. O 

nouă cerere în vederea dobândirii statutului de refugiat poate fi depusă doar dacă au apărut 

elemente noi cu privire la persoana solicitantului în perioada soluţionării cererii anterioare sau au 

survenit transformări de ordin politic, social, militar sau legislativ în ţara de origine, de natură a 

avea consecinţe grave pentru solicitant ( art. 7 – 16 din Legea 323/2001). 

 Străinul care a dobândit statutul de refugiat sau de persoană aflată sub protecţie umanitară 

condiţionată sau temporară are mai multe drepturi şi obligaţii
72

. 

  Drepturi : 

n) să rămână pe teritoriul României şi să obţină documentele corespunzătoare pentru 

dovedirea identităţii şi pentru trecerea frontierei de stat. Au dreptul la document 

pentru trecerea frontierei de stat numai refugiaţii şi persoanele cărora li s-a 

acordat protecţia umanitară condiţionată; 
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o) să îşi aleagă locul de reşedinţă şi să circule liber, în condiţiile stabilite de lege 

pentru străini;  

p)  să fie angajat de persoane fizice sau juridice, să exercite activităţi nesalarizate, să 

exercite profesiuni libere, să efectueze acte şi fapte de comerţ, precum şi alte acte 

juridice, în condiţiile legii;  

q)  să îşi transfere bunurile pe care le-a introdus în România pe teritoriul unei alte 

ţări, în vederea reinstalării;  

r) să beneficieze de tratamentul cel mai favorabil stabilit de lege pentru cetăţenii 

străini, în ceea ce priveşte dobândirea proprietăţilor mobiliare şi imobiliare;  

s)  să beneficieze de protecţia proprietăţii intelectuale în condiţiile stabilite de lege;  

t)  să beneficieze de asigurări sociale, ajutor social şi asigurări sociale de sănătate, în 

condiţiile legii;  

u) să urmeze învăţământul primar şi gimnazial, în condiţiile stabilite de lege pentru 

cetăţenii români, şi celelalte forme de învăţământ, în aceleaşi condiţii stabilite 

pentru cetăţenii străini;  

v)  să beneficieze de un tratament egal cu cel acordat cetăţenilor români în ceea ce 

priveşte libertatea de a practica propria religie şi de instruire religioasă a copiilor 

săi;  

w)  să beneficieze de dreptul la protecţia datelor personale şi a oricăror alte detalii în 

legătură cu cazul său;  

x) să beneficieze de dreptul la asociere în ceea ce priveşte asociaţiile cu scop apolitic 

şi nelucrativ şi sindicatele profesionale, în condiţiile prevăzute de lege pentru 

străini;  

y)  să aibă acces liber la instanţele de judecată şi la asistenţa administrativă;  

z)  să nu fie expulzat sau returnat, cu excepţia cazurilor impuse de raţiuni de 

siguranţă naţională sau de ordine publică, iar atunci când se dispun aceste măsuri, 

cel în cauză să nu poată fi trimis în teritorii unde viaţa sau libertatea i-ar fi 

ameninţată, pe motive de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup 

social sau opinii politice. 

 Drepturi exclusive pentru străinul care a dobândit statutul de refugiat: 

a) să primească, la cerere, în limitele disponibilităţilor financiare ale statului, un ajutor 

rambursabil stabilit la nivelul unui salariu minim brut pe ţară, pentru o perioadă de 

maximum 6 luni, dacă, din motive obiective, este lipsit de mijloacele de existenţă 

necesare. Pentru motive bine întemeiate acest ajutor poate fi prelungit pentru încă o 

perioadă de cel mult 3 luni; 

b) să beneficieze de cazare, în cazul în care are nevoi speciale, în limita spaţiului 

disponibil, în centre de cazare a solicitanţilor statutului de refugiat, cu perceperea unei 

chirii la nivelul celei stabilite pentru spaţiile de locuit, proprietatea statului; minorii 

neînsoţiţi vor putea fi cazaţi fără perceperea vreunei chirii. 

 Aceste drepturi îi sunt conferite străinului care a dobândit statutul de refugiat pe 

lângă celelalte drepturi generale de care beneficiază orice străin aflat sub incidenţa unei 

forme de protecţie prevăzute de lege ( statut de refugiat, protecţie umanitară condiţionată 

şi protecţie umanitară temporară). 

 

 Obligaţii :  



a) să respecte Constituţia României, legile şi celelalte acte normative emise de autorităţile 

române;  

b) să aibă o conduită corectă şi civilizată, să respecte măsurile stabilite de organele 

române competente în materie de refugiaţi şi să răspundă la solicitările acestora;  

c) să evite provocarea oricăror stări conflictuale sau incidente cu populaţia ori comiterea 

unor fapte ce pot intra sub incidenţa legii penale;  

d) să se supună regulilor privind regimul juridic al străinilor, în măsura în care legea nu 

dispune altfel. 

 

          In concluzie, dreptul de azil este expresia unui drept suveran al statului de a acorda 

protecţie pe teritoriul său persoanelor provenind dintr-un alt stat pe considerente de 

persecuţie sau alte motive grave. Azilul presupune, ca elemente minimale, nereturnarea , 

autorizaţia de a rămâne pe teritoriul ţării de azil şi norme de tratament umanitar. 

Refugiaţii sunt persoane cărora li se acordă azil.   

 

 

4. Cetăţenii români nu pot fi extrădaţi sau expulzaţi din România 

 

„ (1) Cetăţeanul român nu poate fi extrădat sau expulzat din România 

  (2)  Prin derogare de la prevederile alineatului (1), cetăţenii români pot fi extrădaţi 

în baza convenţiilor internaţionale la care România este parte, în condiţiile legii şi 

pe bază de reciprocitate. 

 (3) Cetăţenii străini şi apatrizii pot fi extrădaţi numai în baza unei convenţii 

internaţionale sau în condiţii de reciprocitate. 

 (4) Expulzarea sau extrădarea se hotărăşte de justiţie (art. 19 din Constituţia 

României). 

 

 Extrădarea sau expulzarea sunt măsuri foarte grave care afectează libertatea 

individuală şi, în consecinţă, sunt reglementate, la nivel de principiu, în textul 

Constituţiei. 

 Extrădarea este un act juridic bilateral prin care un stat, numit stat solicitat 

acceptă să remită unui alt stat, numit stat solicitant, o persoană aflată pe teritoriul său, în 

vederea judecării acesteia ori supunerii ei la executarea unei pedepse în statul solicitant
73

. 

 Consideraţii cu privire la persoanele ce pot face obiectul extrădării. 

 De la principiul potrivit căruia sunt extrădate persoanele a căror predare este 

solicitată de către un alt stat în care sunt urmărite penal sau trimise în judecată pentru 

săvârşirea unor infracţiuni ori sunt căutate în vederea executării unei pedepse, există mai 

multe excepţii . Potrivit legii
74

, nu pot fi extrădate următoarele categorii de persoane: 

1) cetăţenii români 

Potrivit Constituţiei, cetăţeanul român nu poate fi extrădat sau expulzat din 

România. Prin Legea de revizuire a Constituţiei 429/2003 s-a impus o derogare de la 

principiul neextrădării cetăţeanului român în sensul că cetăţenii români pot fi extrădaţi în 

baza convenţiilor internaţionale la care România este parte, în condiţiile legii şi pe bază 

de reciprocitate. Această derogare este motivată de necesitatea compatibilizării instituţiei 
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extrădării cu reglementările Uniunii Europene. Consolidarea unui spaţiu de securitate şi 

justiţie în cadrul Uniunii Europene presupune o luptă eficientă împotriva criminalităţii 

organizate, terorismului , traficului de droguri, corupţiei şi fraudei. Principiul neextrădării 

propriilor cetăţeni pune piedici serioase în cale creării acestui spaţiu de securitate şi 

justiţie. Teoretic, extrădarea cetăţeanului român ar putea fi realizată în raport  cu orice 

stat, în condiţiile legii şi sub rezerva reciprocităţii. In fapt, a fost avută în vedere de către 

Legiuitor extrădarea cetăţeanului român, după integrarea României în Uniunea 

Europeană, către statele membre ale Uniunii Europene în vederea eficientizării luptei 

împotriva criminalităţii organizate. 

La nivelul Uniunii Europene şi principiul derogator al extrădării propriilor 

cetăţeni a devenit ineficient în lupta împotriva infracţionalităţii şi criminalităţii 

organizate. În cadrul actualului sistem, decizia de a extrăda o persoană presupune 

proceduri complicate şi care durează mult. Uniunea Europeană se pregăteşte  să 

înlocuiască procedurile de extrădare cu un mod nou şi eficient de aducere înapoi a 

persoanelor care au comis infracţiuni şi care au părăsit ţara, respectiv a persoanelor 

condamnate care au fugit din ţara în care au comis diverse infracţiuni. 

 Mandatul de arestare european va înlocui procedurile curente de extrădare pentru 

diverse infracţiuni şi va fi un instrument valid în cadrul tuturor ţărilor membre ale Uniunii 

Europene. 

 

 In 2001, statele membre ale Uniunii Europene s-au pus de acord, în principiu, să 

înlocuiască actuala procedură de extrădare din Uniunea Europeană cu mandatul european 

de arestare. In iunie 2002, Consiliul Uniunii Europene a adoptat o decizie cadru pentru 

introducerea mandatului european de arestare pe teritoriul Uniunii Europene şi a solicitat 

ţărilor membre să adopte legislaţia necesară în vederea aplicării mandatului de arestare 

european. Incepând cu ianuarie 2004 mandatul de arestare european urmează să fie 

efectiv pus în practică. 

  

  Mandatul de arestare european funcţionează în baza principiului recunoaşterii 

mutuale a deciziilor judecătoreşti. Un mandat de arestare european poate fi emis de către 

o instanţă naţională (dintre ţările Uniunii Europene) dacă persoana vizată este acuzată că 

a comis o infracţiune pentru care pedeapsa este de cel puţin un an închisoare  sau dacă a 

fost condamnat la o pedeapsă cu închisoarea de cel puţin 4 luni. 

 Mandatul de arestare european introduce următoarele elemente noi în raport cu 

procedurile tradiţionale de extrădare: 

 a) Procedurile sunt mai rapide. Statul pe teritoriul căruia o persoană  este arestată 

trebuie să retrimită  acea persoană în statul care a emis mandatul de arestare într-un 

interval de trei luni sau 90 de la arest; 

 b) Procedurile sunt mai simple. Principiul de la care se porneşte este acela că 

infractorii nu trebuie să scape de extrădare în ţara în care sunt căutaţi datorită diferenţelor 

naţionale cu privire la definirea infracţiunilor. In acest sens, atât ţara care solicită 

extrădarea cât şi ţara care trebuie să extrădeze un infractor acceptă şi recunosc, în 

manieră unitară, faptele pentru care se solicită extrădarea (aceste fapte sunt, în principiu, 

următoarele: terorism, trafic de fiinţe umane, pornografie, exploatare sexuală a copiilor, 

corupţie, fraudă , spălare de bani, trafic de arme şi  fals de monedă). Mandatul de arestare 

european emis în legătură cu o infracţiune recunoscută şi acceptată trebuie să fie aplicat 



de statul pe teritoriul căruia urmează să fie arestată persoana chiar dacă definiţia 

infracţiunii nu este aceeaşi în ambele state, sub rezerva că infracţiunea este suficient de 

gravă şi este sancţionată cu cel puţin trei ani de închisoare în statul Uniunii care a emis 

mandatul; 

 c) Procedurile sunt depolitizate. In prezent, procedura extrădării presupune 

decizia finală a unui organism politic, Guvernul sau un membru al Guvernului. Noua 

procedură se bazează pe supervizarea punerii în aplicare a mandatului de arestare 

european de către autorităţile judecătoreşti ale statelor din Uniunea Europeană. 

 d) Statele membre ale Uniunii Europene nu pot refuza predarea propriilor 

cetăţeni în vederea aplicării mandatului de arestare european. Nici un stat al Uniunii 

Europene  nu poate refuza predarea unui cetăţean care a comis o infracţiune într-un alt 

stat membru al Uniunii pe motiv că vizează propriul său cetăţean. Pe de  altă parte, este 

posibil ca un stat membru al Uniunii, în timp ce îşi predă propriul cetăţean, să solicite 

returnarea acestuia pe teritoriul său în vederea executarea pedepsei şi a viitoarei 

reintegrări sociale a acestuia. 

 2)  persoanele cărora li s-a acordat dreptul de azil în România. 

 Dreptul de azil, ca o expresie a protecţiei acordate unei persoane refugiate datorită 

persecuţiilor la care a supusă într-un alt stat, presupune şi refuzul extrădării persoanei 

căreia i s-a acordat dreptul de azil. 

 3.   persoanele străine care se bucură în România de imunitate de jurisdicţie, 

în condiţiile şi în limitele conferite prin convenţii sau prin alte înţelegeri 

internaţionale; 

 

 Pe lângă faptul că nu pot fi extrădate, persoanele străine care se bucură de 

imunitate de jurisdicţie în România nu pot fi urmărite şi judecate potrivit legii române. 

Imunitatea nu poate fi opusă statului care a acreditat respectiva persoană şi care i-o poate 

retrage în orice moment
75

. 

  Astfel, Tribunalul Federal elveţian a statuat în cazul Marcos că, din moment ce 

autorităţile filipineze au renunţat la orice imunitate acordată fostului şef de stat şi familiei 

acestuia, nimic nu se opune acceptării unei cereri de cooperare internaţională în materie 

penală formulate de autorităţile americane cu privire la infracţiuni comise de clanul 

Marcos
76

 

 4.  persoanele străine citate din străinătate în vederea audierii ca părţi, 

martori sau experţi în faţa unei autorităţi judiciare române solicitante, în limitele 

imunităţilor conferite prin convenţie internaţională.  

 In cazul în care se refuză extrădarea  propriului cetăţean ori a refugiatului politic 

statul român este obligat ca la cererea statului solicitant să supună cauza autorităţilor sale 

judiciare competente, astfel încât să se poată exercita urmărirea penală şi judecata, dacă 

este cazul. În acest scop statul solicitant ar urma să transmită gratuit Ministerului Justiţiei 

din România dosarele, informaţiile şi obiectele privind infracţiunea. Statul solicitant va fi 

informat despre rezultatul cererii sale.  
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 Extrădarea presupune şi îndeplinirea unor condiţii cu privire la fapta pentru care 

se solicită extrădarea. Condiţii: 

a) dubla incriminare, adică fapta pentru care se solicită extrădarea să fie 

prevăzută ca infracţiune atât de legea statului solicitant, cât şi de legea statului 

solicitat; 

b) fapta să nu fie considerată infracţiune politică, adică în statul solicitat fapta 

pentru care se solicită extrădarea să nu fie considerată infracţiune politică
77

. 

c) să nu fie vorba de o infracţiune militară; 
d) fapta comisă să prezinte o anumită gravitate. Potrivit legii

78
, extrădarea este 

cerută şi, respectiv, acordată de România, în vederea urmăririi sau judecării, numai pentru 

fapte a căror săvârşire atrage, potrivit legislaţiei statului solicitant şi celei a statului 

solicitat, o pedeapsă privativă de libertate mai mare de 2 ani, iar în vederea executării 

unei sancţiuni penale, numai dacă aceasta este mai mare de un an. 

 Dacă fapta pentru care se cere extrădarea este pedepsită cu moartea de către legea 

statului solicitant, extrădarea nu va putea fi acordată decât cu condiţia ca statul respectiv 

să dea asigurări considerate ca îndestulătoare de către statul român că pedeapsa capitală 

nu se va executa, urmând să fie comutată (potrivit Constituţiei României, pedeapsa cu 

moartea este interzisă). 

  

 In concluzie: 

 - cetăţeanul român, în principiu, nu poate fi extrădat din România. Prin derogare 

de la acest principiu, cetăţeanul român poate fi extrădat în baza convenţiilor 

internaţionale la România este parte, în condiţiile legii şi pe bază de reciprocitate; 

 - cetăţenii străini şi apatrizii pot fi extrădaţi numai în baza convenţiilor 

internaţionale sau în condiţii de reciprocitate; 

  

 Expulzarea este o instituţie juridică ce permite autorităţilor publice dintr-un stat 

să oblige o persoană să părăsească ţara, punând astfel capăt, în mod silit, şederii acestei 

persoane pe teritoriul său
79

.  

 Documentele internaţionale în materia drepturilor omului impun următoarele 

principii şi reguli cu privire la expulzarea de pe teritoriul unui stat a străinilor şi 

apatrizilor: 

                                                           
77

 Potrivit legii, nu constituie infracţiune politică: 

- atentatul la viaţa unui şef de stat sau a unui membru al familiei sale; 

- crimele împotriva umanităţii prevăzute de Convenţia pentru prevenirea şi reprimarea crimei de 

genocid, adoptată la 9 decembrie 1948 de Adunarea Generală a Naţiunilor Unite; 

-  infracţiunile prevăzute la art. 50 din Convenţia de la Geneva din 1949 pentru îmbunătăţirea 

soartei răniţilor şi bolnavilor din forţele armate în campanie, la art. 51 din Convenţia de la Geneva 

din 1949 pentru îmbunătăţirea soartei răniţilor, bolnavilor şi naufragiaţilor forţelor armate 

maritime, la art. 130 din Convenţia de la Geneva din 1949 cu privire la tratamentul prizonierilor de 

război şi la art. 147 din Convenţia de la Geneva din 1949 cu privire la protecţia persoanelor civile 

în timp de război; 

-  orice violări similare ale legilor războiului, aplicabile la data intrării în vigoare a Protocolului 

adiţional la Convenţia europeană de extrădare, şi ale cutumelor războiului existente în acel 

moment, care nu sunt prevăzute de dispoziţiile din convenţiile de la Geneva menţionate mai sus.  
78

 Legea 296/7 iunie 2001 privind extrădarea, publicată în Monitorul Oficial nr. 326 din 18 iunie 2001. 
79

 I. Muraru, Simina Tănăsescu, op.cit., p. 194. 



 a) principiul neexpulzării propriului cetăţean. Potrivit art. 3 din Protocolul nr. 4 

la Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, 

„ Nimeni nu poate fi expulzat printr-o măsură individuală sau colectivă, de pe teritoriul 

statului al cărui cetăţean este ”; 

 b) principiul interdicţiei expulzărilor colective de străini. Potrivit art. 4 din 

Protocolul nr. 4 la Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a 

libertăţilor fundamentale „Expulzările colective de străini sunt interzise ”; 

 c) măsura expulzării nu trebuie să fie vexatorie şi se ia, de regulă, pentru 

ocrotirea ordinii de drept. In acest sens, potrivit art. 1 din Protocolul nr. 7 la Convenţia 

europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, un străin 

poate fi expulzat când expulzarea sa este necesară în interesul ordinii publice sau se 

întemeiază pe motive de securitate naţională. Pentru a preveni expulzarea vexatorie a 

unui străin care se află în mod legal pe teritoriul altui stat, Pactul Internaţional cu privire 

la drepturile civile şi politice ( art. 13) precizează că un străin care se afla în mod legal pe 

teritoriul unui stat parte la pact nu poate fi expulzat decât în executarea unei decizii luate 

in conformitate cu legea şi, daca raţiuni imperioase de securitate naţionala nu se opun, el 

trebuie sa aibă posibilitatea de a prezenta considerentele care pledează împotriva 

expulzării sale,şi de a obţine examinarea cazului său de către autoritatea competenta ori 

de către una sau mai multe persoane special desemnate de această autoritate, fiind 

reprezentat în acest scop
80

.  

 În legislaţia noastră, expulzarea este reglementată, în codul penal, ca măsură de 

siguranţă. Potrivit codului penal, măsura expulzării poate fi luată doar faţă de străinii care 

săvârşesc infracţiuni în România. In baza codului de procedură penală, când prin 

hotărârea de condamnare la pedeapsa închisorii s-a luat măsura de siguranţă a expulzării, 

se face menţiune în mandatul de executare a pedepsei închisorii că la data liberării, 

condamnatul să fie predat organului de poliţie, care va proceda la efectuarea expulzării. 

Dacă măsura expulzării nu însoţeşte pedeapsa închisorii, comunicarea în vederea 

expulzării se face organului de poliţie, imediat de hotărârea a rămas definitivă. 

 Potrivit legii
81

, un străin nu poate fi expulzat într-un stat în care există temeri 

justificate că viaţa îi este pusă în pericol ori că va fi supus la torturi, tratamente inumane 

sau degradante. De asemenea, măsura expulzării nu se dispune, iar în cazul în care a fost 

dispusă, nu poate fi executată, dacă străinul este învinuit sau inculpat într-o cauză penală 

şi magistratul dispune instituirea măsurii interdicţiei de părăsire a localităţii sau a ţării sau 

a fost condamnat prin hotărâre judecătorească rămasă definitivă şi are de executat o 

pedeapsă privativă de libertate. Totuşi, străinul care se află în una din situaţiile 
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menţionate mai sus poate fi expulzat pentru motive de siguranţă naţională sau ordine 

publică. Intr-un asemenea caz este avut în vedere primatul interesului public, general. 

Soluţia este, dealtfel, compatibilă cu exigenţele Convenţiei pentru apărarea drepturilor 

omului şi a libertăţilor fundamentale (art. 1 alin. 2 din Protocolul nr. 7 la Convenţia 

pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale). 

 Un străin care a desfăşurat, desfăşoară ori există indicii temeinice că intenţionează 

să desfăşoare activităţi de natură să pună în pericol siguranţa naţională sau ordinea 

publică poate fi declarat indezirabil pentru o perioadă de la 5 la 15 ani, cu posibilitatea 

prelungirii termenului pentru o nouă perioadă cuprinsă între aceste limite, în cazul în care 

se constată că nu au încetat motivele care au determinat luarea acestei măsuri. Măsura se 

dispune de către procurorul anume desemnat de la Parchetul de pe lângă Curtea de Apel 

Bucureşti, la propunerea Autorităţii pentru străini sau a altor instituţii cu competenţe în 

domeniul ordinii publice şi siguranţei naţionale. Ordonanţa de declarare ca indezirabil 

poate fi atacată de străinul împotriva căruia a fost dispusă, în termen de 5 zile lucrătoare 

de la data comunicării, la Curtea de Apel Bucureşti, cu obligaţia instanţei de a pronunţa   

în termen de 3 zile de la data primirii cererii. Hotărârea este definitivă şi irevocabilă 

(art.83 – 85 din Legea nr.357 din 11 iulie 2003 ).  

 

 Ceea ce este important de reţinut este faptul că extrădarea sau expulzarea poate fi 

hotărâtă, în România, doar de către justiţie. O asemenea precizare constituţională are 

rolul de a preveni eventualele abuzuri care s-ar putea produce în cazul în care expulzarea 

ar fi dispusă de către alte autorităţi publice, în special de către cele executive
82

. 

ate unei persoane refugiate datorită persecuţiilor la care a supusă într-un alt stat, 

presupune şi refuzul extrădării persoanei căreia i s-a acordat dreptul de azil. 

 3.   persoanele străine care se bucură în România de imunitate de jurisdicţie, 

în condiţiile şi în limitele conferite prin convenţii sau prin alte înţelegeri 

internaţionale; 

 

 Pe lângă faptul că nu pot fi extrădate, persoanele străine care se bucură de 

imunitate de jurisdicţie în România nu pot fi urmărite şi judecate potrivit legii române. 

Imunitatea nu poate fi opusă statului care a acreditat respectiva persoană şi care i-o poate 

retrage în orice moment
83

. 

  Astfel, Tribunalul Federal elveţian a statuat în cazul Marcos că, din moment ce 

autorităţile filipineze au renunţat la orice imunitate acordată fostului şef de stat şi familiei 

acestuia, nimic nu se opune acceptării unei cereri de cooperare internaţională în materie 

penală formulate de autorităţile americane cu privire la infracţiuni comise de clanul 

Marcos
84

 

 4.  persoanele străine citate din străinătate în vederea audierii ca părţi, 

martori sau experţi în faţa unei autorităţi judiciare române solicitante, în limitele 

imunităţilor conferite prin convenţie internaţională.  

 In cazul în care se refuză extrădarea  propriului cetăţean ori a refugiatului politic 

statul român este obligat ca la cererea statului solicitant să supună cauza autorităţilor sale 
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judiciare competente, astfel încât să se poată exercita urmărirea penală şi judecata, dacă 

este cazul. În acest scop statul solicitant ar urma să transmită gratuit Ministerului Justiţiei 

din România dosarele, informaţiile şi obiectele privind infracţiunea. Statul solicitant va fi 

informat despre rezultatul cererii sale.  

 

 Extrădarea presupune şi îndeplinirea unor condiţii cu privire la fapta pentru care 

se solicită extrădarea. Condiţii: 

e) dubla incriminare, adică fapta pentru care se solicită extrădarea să fie 

prevăzută ca infracţiune atât de legea statului solicitant, cât şi de legea statului 

solicitat; 

f) fapta să nu fie considerată infracţiune politică, adică în statul solicitat fapta 

pentru care se solicită extrădarea să nu fie considerată infracţiune politică
85

. 

g) să nu fie vorba de o infracţiune militară; 
h) fapta comisă să prezinte o anumită gravitate. Potrivit legii

86
, extrădarea este 

cerută şi, respectiv, acordată de România, în vederea urmăririi sau judecării, numai pentru 

fapte a căror săvârşire atrage, potrivit legislaţiei statului solicitant şi celei a statului 

solicitat, o pedeapsă privativă de libertate mai mare de 2 ani, iar în vederea executării 

unei sancţiuni penale, numai dacă aceasta este mai mare de un an. 

 Dacă fapta pentru care se cere extrădarea este pedepsită cu moartea de către legea 

statului solicitant, extrădarea nu va putea fi acordată decât cu condiţia ca statul respectiv 

să dea asigurări considerate ca îndestulătoare de către statul român că pedeapsa capitală 

nu se va executa, urmând să fie comutată (potrivit Constituţiei României, pedeapsa cu 

moartea este interzisă). 

  

 In concluzie: 

 - cetăţeanul român, în principiu, nu poate fi extrădat din România. Prin derogare 

de la acest principiu, cetăţeanul român poate fi extrădat în baza convenţiilor 

internaţionale la România este parte, în condiţiile legii şi pe bază de reciprocitate; 

 - cetăţenii străini şi apatrizii pot fi extrădaţi numai în baza convenţiilor 

internaţionale sau în condiţii de reciprocitate; 
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 Expulzarea este o instituţie juridică ce permite autorităţilor publice dintr-un stat 

să oblige o persoană să părăsească ţara, punând astfel capăt, în mod silit, şederii acestei 

persoane pe teritoriul său
87

.  

 Documentele internaţionale în materia drepturilor omului impun următoarele 

principii şi reguli cu privire la expulzarea de pe teritoriul unui stat a străinilor şi 

apatrizilor: 

 a) principiul neexpulzării propriului cetăţean. Potrivit art. 3 din Protocolul nr. 4 

la Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, 

„ Nimeni nu poate fi expulzat printr-o măsură individuală sau colectivă, de pe teritoriul 

statului al cărui cetăţean este ”; 

 b) principiul interdicţiei expulzărilor colective de străini. Potrivit art. 4 din 

Protocolul nr. 4 la Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a 

libertăţilor fundamentale „Expulzările colective de străini sunt interzise ”; 

 c) măsura expulzării nu trebuie să fie vexatorie şi se ia, de regulă, pentru 

ocrotirea ordinii de drept. In acest sens, potrivit art. 1 din Protocolul nr. 7 la Convenţia 

europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, un străin 

poate fi expulzat când expulzarea sa este necesară în interesul ordinii publice sau se 

întemeiază pe motive de securitate naţională. Pentru a preveni expulzarea vexatorie a 

unui străin care se află în mod legal pe teritoriul altui stat, Pactul Internaţional cu privire 

la drepturile civile şi politice ( art. 13) precizează că un străin care se afla în mod legal pe 

teritoriul unui stat parte la pact nu poate fi expulzat decât în executarea unei decizii luate 

in conformitate cu legea şi, daca raţiuni imperioase de securitate naţionala nu se opun, el 

trebuie sa aibă posibilitatea de a prezenta considerentele care pledează împotriva 

expulzării sale,şi de a obţine examinarea cazului său de către autoritatea competenta ori 

de către una sau mai multe persoane special desemnate de această autoritate, fiind 

reprezentat în acest scop
88

.  

 În legislaţia noastră, expulzarea este reglementată, în codul penal, ca măsură de 

siguranţă. Potrivit codului penal, măsura expulzării poate fi luată doar faţă de străinii care 

săvârşesc infracţiuni în România. In baza codului de procedură penală, când prin 

hotărârea de condamnare la pedeapsa închisorii s-a luat măsura de siguranţă a expulzării, 

se face menţiune în mandatul de executare a pedepsei închisorii că la data liberării, 

condamnatul să fie predat organului de poliţie, care va proceda la efectuarea expulzării. 

Dacă măsura expulzării nu însoţeşte pedeapsa închisorii, comunicarea în vederea 

expulzării se face organului de poliţie, imediat de hotărârea a rămas definitivă. 
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 Potrivit legii
89

, un străin nu poate fi expulzat într-un stat în care există temeri 

justificate că viaţa îi este pusă în pericol ori că va fi supus la torturi, tratamente inumane 

sau degradante. De asemenea, măsura expulzării nu se dispune, iar în cazul în care a fost 

dispusă, nu poate fi executată, dacă străinul este învinuit sau inculpat într-o cauză penală 

şi magistratul dispune instituirea măsurii interdicţiei de părăsire a localităţii sau a ţării sau 

a fost condamnat prin hotărâre judecătorească rămasă definitivă şi are de executat o 

pedeapsă privativă de libertate. Totuşi, străinul care se află în una din situaţiile 

menţionate mai sus poate fi expulzat pentru motive de siguranţă naţională sau ordine 

publică. Intr-un asemenea caz este avut în vedere primatul interesului public, general. 

Soluţia este, dealtfel, compatibilă cu exigenţele Convenţiei pentru apărarea drepturilor 

omului şi a libertăţilor fundamentale (art. 1 alin. 2 din Protocolul nr. 7 la Convenţia 

pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale). 

 Un străin care a desfăşurat, desfăşoară ori există indicii temeinice că intenţionează 

să desfăşoare activităţi de natură să pună în pericol siguranţa naţională sau ordinea 

publică poate fi declarat indezirabil pentru o perioadă de la 5 la 15 ani, cu posibilitatea 

prelungirii termenului pentru o nouă perioadă cuprinsă între aceste limite, în cazul în care 

se constată că nu au încetat motivele care au determinat luarea acestei măsuri. Măsura se 

dispune de către procurorul anume desemnat de la Parchetul de pe lângă Curtea de Apel 

Bucureşti, la propunerea Autorităţii pentru străini sau a altor instituţii cu competenţe în 

domeniul ordinii publice şi siguranţei naţionale. Ordonanţa de declarare ca indezirabil 

poate fi atacată de străinul împotriva căruia a fost dispusă, în termen de 5 zile lucrătoare 

de la data comunicării, la Curtea de Apel Bucureşti, cu obligaţia instanţei de a pronunţa   

în termen de 3 zile de la data primirii cererii. Hotărârea este definitivă şi irevocabilă 

(art.83 – 85 din Legea nr.357 din 11 iulie 2003 ).  

 

 Ceea ce este important de reţinut este faptul că extrădarea sau expulzarea poate fi 

hotărâtă, în România, doar de către justiţie. O asemenea precizare constituţională are 

rolul de a preveni eventualele abuzuri care s-ar putea produce în cazul în care expulzarea 

ar fi dispusă de către alte autorităţi publice, în special de către cele executive
90

. 

 

 

Ghid de autoevaluare: 

 Precizati care sunt drepturile si obligatiile cetatenilor straini pe teritoriul romaniei. 

Explicitati continutul statutului de refugiat si aratati care sunt conditiile acordarii 

protectiei umanitare conditionate/temporare.  

 Definiti extradarea si expulzarea. In ce conditii pot fi extradati cetatenii romani de pe 

teritoriul Romaniei? Care sunt principiile care guverneaza procedura expulzarii?  

 Ce este mandatul de arestare european? Precizati ce elemente noi introduce acesta 

procedura fata de procedurile traditionale de extradare.  

 

Bibliografie obligatorie:  

 I. Muraru, S. Tanasescu, Drept constitutional si institutii politice, Bucuresti: Lumina 

Lex, 2001 (2004) 
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Modulul III : Drepturi si libertati publice consacrate in Constitutia Romaniei  

 

Obiectivele modulului: 

 

- Prezentarea si analiza principalelor drepturi si libertati cetatenesti 

consacrate prin constitutia Romaniei 

- Compararea modalitatii de concrare a acestor drepturi si libertati prin Legea 

fundamnentala romana si alte mecanisme internationale  

- Detectarea garantiilor si mijloacelor de protectie a drepturilor si libertatilor 

cetatenesti prin Constitutia Romaniei  

- Concluzionari asupra eficientiei garantiilor prezentate de legislatia romana 

fata de scopurile enuntate si garantate de legislatia internationala. 

 

Ghid de studiu: 

 

Fixati mai intai cadrul legislativ din Romania si detectati garantiile oferite de legislatia 

noastra fiecarui drept studiat. Comparati mai apoi reglementarile interne cu cele 

internationale in domeniu. Incercati sa concluzionati asupra modului in care garantiile 

oferite de legislatia noastra sunt efective si apoi, imaginati modalitatile prin care acestea 

ar putea fi imbunatatite. Parcurgeti apoi exercitiile de autoevaluare.  

 

Unitatea 1.  Dreptul la viata si integritate fizica si psihica. (art.22 Constitutia 

Romaniei) 

 

Obiective: Identificarea si definirea celor trei drepturi: dreptul la viata, dreptul de 

integritate fizica si dreptul la integritate psihica. Justificarea interzicerii pedepsei cu 

moartea si analiza instrumentelor legale internationale si interne prin care este 

garantat dreptul la viata si integritate fizica si psihica. Aprecierea incadrarii legale a 

unor concepte controversate: reproducerea medicala asistata, euthanasia, avortul, 

prelevarea si transplantul de tesuturi si organe umane. 

 



Concepte cheie: drept la viata, drept la integritate fizica, drept la integritate psihica, 

pedeapsa cu moartea, : reproducerea medicala asistata, euthanasia, avortul, prelevarea 

si transplantul de tesuturi si organe umane. 

 

 

„  (1) Dreptul la viaţă, precum şi dreptul la integritate fizică şi psihică ale 

persoanei sunt garantate. 

(2)  Nimeni nu poate fi supus torturii şi nici unui fel de pedeapsă sau de 

tratament inuman ori degradant. 

     (3) Pedeapsa cu moartea este interzisă”  (art. 22 din Constituţia României). 

 

 În art. 22 Constituţia consacră, în manieră expresă, trei drepturi fundamentale 

care, fără a se identifica, se presupun reciproc: dreptul la viaţă, dreptul la integritate fizică 

şi dreptul la integritate psihică. 

Dreptul la viaţă este un drept natural şi constituie cel mai important drept al fiinţei 

umane. El este înscris în cele mai importante instrumente juridice internaţionale în 

materia drepturilor omului
91

 precum şi în numeroase constituţii. În accepţiune restrânsă, 

dreptul la viaţă priveşte viaţa persoanei numai în sensul ei fizic, iar în accepţiunea largă, 

viaţa persoanei este privită ca un univers de fenomene, fapte, cerinţe care se adaugă, 

permit şi îmbogăţesc existenţa fizică
92

. Constituţia României  are în vedere, în principiu, 

accepţiunea restrânsă a dreptului la viaţă, dar face referire şi la dreptul la viaţă privată sau 

la un nivel de trai decent. 

Dreptul la viaţă nu este garantat în manieră absolută şi necondiţionată. Garanţia 

fundamentală vizează protecţia vieţii împotriva suprimării abuzive şi arbitrare a vieţii de 

către stat sau persoane fizice. Din acest punct de vedere, există următoarele limitări legale 

ale dreptului la viaţă şi la integritate fizică şi psihică: 

- pedeapsa cu moartea. Deşi această pedeapsă mai este menţinută  de unele state 

(de exemplu, Statele Unite ale Americii), tendinţa generală este de interzicere a 

pedepsei cu moartea. Pedeapsa cu moartea nu este numai o încălcare a drepturilor 

naturale ale omului, ci, prin natura sa, o cruzime care, foarte rar, s-a dovedit 

dreaptă, şi aproape niciodată eficientă
93

. Potrivit art. 2 din Convenţia pentru 

apărarea drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale (denumită, în continuare, 

Convenţie), moartea nu poate fi cauzată cuiva în mod intenţionat, decât în 

executarea unei sentinţe capitale pronunţate de un tribunal în cazul în care 

infracţiunea este sancţionată cu această pedeapsă prin lege. Ulterior adoptării 
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Convenţiei, prin Protocolul adiţional nr. 6 la Convenţie
94

, pedeapsa cu moartea 

este abolită şi, în consecinţă, nimeni nu poate fi condamnat la o asemenea 

pedeapsă şi nici executat. Un stat, potrivit Protocolului, poate să prevadă în 

legislaţia sa pedeapsa cu moartea pentru acte săvârşite în timp de război sau de 

pericol iminent de război. Protocolul adiţional nr. 13 la Convenţia pentru apărarea 

drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale
95

, pornind de la dorinţa statelor 

membre ale Consiliului Europei de a consolida apărarea dreptului la viaţă garantat 

de către Convenţia şi apreciind că Protocolul nr. 6 la Convenţia privind abolirea 

pedepsei cu moartea, semnat la Strasbourg la 28 aprilie 1983, nu exclude 

pedeapsa cu moartea referitoare la actele comise în timp de război sau de pericol 

iminent de război, aboleşte pedeapsa cu moartea, excluzând şi posibilitatea 

aplicării acesteia în timp de război sau de pericol iminent de război. Nici o 

derogare şi nici o rezervă la dispoziţiile Protocolului nu este admisă. Prin acest 

ultim Protocol se subliniază încă o dată faptul că dreptul  la viaţă reprezintă o 

valoare fundamentală într-o societate democratică şi că abolirea pedepsei cu 

moartea este esenţială pentru apărarea acestui drept şi pentru deplina recunoaştere 

a demnităţii înnăscute a tuturor fiinţelor umane. România a ratificat Protocolul  nr. 

13 la Convenţie prin Legea nr. 7 /2003 publicată în Monitorul Oficial nr. 27 din 

20 ianuarie 2003. 

-  recurgerea absolut necesară la forţă. Potrivit art. 2 alin. 2 din Convenţie, 

moartea nu este considerată ca fiind cauzată prin încălcarea dreptului la viaţă în cazurile 

în care aceasta ar rezulta dintr-o recurgere absolut necesară la forţă pentru: 

 pentru a asigura apărarea oricărei persoane împotriva violenţei ilegale. 

In acest 

 sens, potrivit codului penal român, este în stare de legitimă apărare acela care săvârşeşte 

fapta pentru a înlătura un atac material, direct, imediat şi injust, îndreptat împotriva sa, a 

altuia sau împotriva unui interes obştesc şi care pune în pericol grav persoana sau 

drepturile celui atacat ori interesul obştesc. De asemenea, potrivit art. 44 alin. 2  Cod 

penal (introdus prin Legea 169/2002), se prezumă în legitimă apărare şi acela care 

săvârşeşte fapta pentru a respinge pătrunderea fără drept a unei persoane prin violenţă, 

viclenie, efracţie sau prin alte asemenea mijloace, într-o locuinţă, încăpere, dependinţă 

sau loc împrejmuit ţinând de acestea. 

 pentru a efectua o arestare legală sau pentru a împiedica evadarea unei 

persoane legal deţinute; 

 pentru a reprima, conform legii, tulburări violente sau o insurecţie.  

 O sentinţă de condamnare la moarte nu poate fi pronunţată pentru crime comise 

de 

 persoane sub vârstă de 18 ani si nu poate fi executata împotriva unor femei gravide (art. 

6 alin.5 din Pactul internaţional cu privire la drepturile civile şi politice).  

In legislaţia internă, ca o consecinţă a aderării României la Consiliul Europei şi a  
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ratificării Convenţiei şi Protocoalelor adiţionale, pedeapsa cu moartea este interzisă
96

. De 

asemenea, legea penală, ca o expresie a obligaţiei statului de a lua măsurile necesare 

pentru a preveni actele de violenţă care pot aduce atingere dreptului la viaţă, sancţionează 

orice încălcare a dreptului la viaţă  şi la integritate fizică şi psihică, instituind o obligaţie 

generală de a nu aduce atingere vieţii persoanei, sub sancţiunea penală a privării de 

libertate. Din acest punct de vedere sunt relevante următoarele infracţiuni prevăzute în 

codul penal: 

1. Art. 174. Omorul  
Uciderea unei persoane se pedepseşte cu închisoare de la 10 la 20 de ani şi 

interzicerea unor drepturi. Tentativa se pedepseşte. 

2.   Art. 175. Omorul calificat 
  Omorul săvârşit în vreuna din următoarele împrejurări:  

a) cu premeditare;  

b) din interes material;  

c) asupra soţului sau unei rude apropiate;  

d) profitând de starea de neputinţă a victimei de a se apăra;  

e) prin mijloace ce pun în pericol viaţa mai multor persoane;  

f) în legătură cu îndeplinirea îndatoririlor de serviciu sau publice ale victimei;  

g) pentru a se sustrage ori pentru a sustrage pe altul de la urmărire sau arestare, 

ori de la executarea unei pedepse;  

h) pentru a înlesni sau a ascunde săvârşirea altei infracţiuni;  

i) în public, se pedepseşte cu închisoare de la 15 la 25 de ani şi interzicerea unor 

drepturi.  

Tentativa se pedepseşte. 

3.    Art. 176. Omorul deosebit de grav. 
 Omorul săvârşit în vreuna din următoarele împrejurări:  

a) prin cruzimi;  

b) asupra a două sau mai multor persoane;  

c) de către o persoană care a mai săvârşit un omor;  

d) pentru a săvârşi sau a ascunde săvârşirea unei tâlhării sau piraterii;  

e) asupra unei femei gravide;  

f) asupra unui magistrat, poliţist, jandarm ori asupra unui militar, în timpul sau 

în legătură cu îndeplinirea îndatoririlor de serviciu sau publice ale acestora, se 

pedepseşte cu detenţiune pe viaţă sau cu închisoare de la 15 la 25 de ani şi 

interzicerea unor drepturi.  

Tentativa se pedepseşte. 

4.Art. 177. Pruncuciderea 

Uciderea copilului nou-născut, săvârşită imediat după naştere de către mama aflată într-o 

stare de tulburare pricinuită de naştere, se pedepseşte cu închisoare de la 2 la 7 ani. 
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5.Art. 178. – Uciderea din culpă 

Uciderea din culpă a unei persoane se pedepseşte cu închisoare de la unu la 5 ani.  

Uciderea din culpă ca urmare a nerespectării dispoziţiilor legale ori a măsurilor de 

prevedere pentru exerciţiul unei profesii sau meserii, ori pentru efectuarea unei anume 

activităţi, se pedepseşte cu închisoare de la 2 la 7 ani.  

Când uciderea din culpă a unei persoane este săvârşită de un conducător de vehicul cu 

tracţiune mecanică, având în sânge o îmbibaţie alcoolică ce depăşeşte limita legală sau 

care se află în stare de ebrietate, pedeapsa este închisoarea de la 5 la 15 ani.  

Cu aceeaşi pedeapsă se sancţionează fapta săvârşită din culpă, de orice altă persoană în 

exerciţiul profesiei sau meseriei şi care se află în stare de ebrietate.  

Dacă prin fapta săvârşită s-a cauzat moartea a două sau mai multor persoane, la maximul 

pedepselor prevăzute în alineatele precedente se poate adăuga un spor până la 3 ani. 

6.Art. 179. – Determinarea sau înlesnirea sinuciderii 

Fapta de a determina sau de a înlesni sinuciderea unei persoane, dacă sinuciderea sau 

încercarea de sinucidere a avut loc, se pedepseşte cu închisoare de la 2 la 7 ani.  

Când fapta prevăzută în alineatul precedent s-a săvârşit faţă de un minor sau faţă de o 

persoană care nu era în stare să-şi dea seama de fapta sa, ori nu putea fi stăpână pe actele 

sale, pedeapsa este închisoarea de la 3 la 10 ani. 

7.Art. 180. – Lovirea sau alte violenţe 

Lovirea sau orice acte de violenţă cauzatoare de suferinţe fizice se pedepsesc cu 

închisoare de la o lună la 3 luni sau cu amendă.  

Lovirea sau actele de violenţă care au pricinuit o vătămare ce necesită pentru vindecare 

îngrijiri medicale de cel mult 20 de zile se pedepsesc cu închisoare de la 3 luni la 2 ani 

sau cu amendă.  

Acţiunea penală se pune în mişcare la plângerea prealabilă a persoanei vătămate.  

Împăcarea părţilor înlătură răspunderea penală. 

8.Art. 181. – Vătămarea corporală 

Fapta prin care s-a pricinuit integrităţii corporale sau sănătăţii o vătămare care necesită 

pentru vindecare îngrijiri medicale de cel mult 60 de zile se pedepseşte cu închisoare de 

la 6 luni la 5 ani.  

Acţiunea penală se pune în mişcare la plângerea prealabilă a persoanei vătămate.  

Împăcarea părţilor înlătură răspunderea penală. 

9.Art. 182. – Vătămarea corporală gravă  

Fapta prin care s-a pricinuit integrităţii corporale sau sănătăţii o vătămare care necesită 

pentru vindecare îngrijiri medicale mai mult de 60 de zile, se pedepseşte cu închisoare de 

la 2 la 7 ani.  

Dacă fapta a produs vreuna din următoarele consecinţe: pierderea unui simţ sau organ, 

încetarea funcţionării acestora, o infirmitate permanentă fizică ori psihică, sluţirea, 

avortul, ori punerea în primejdie a vieţii persoanei, pedeapsa este închisoarea de la 2 la 10 

ani.  

Când fapta a fost săvârşită în scopul producerii consecinţelor prevăzute la alin. 1 şi 2, 

pedeapsa este închisoarea de la 3 la 12 ani. Tentativa faptei prevăzute în alin. 3 se 

pedepseşte 

10.Art. 183. – Lovirile sau vătămările cauzatoare de moarte 

Dacă vreuna dintre faptele prevăzute în art. 180-182 a avut ca urmare moartea victimei, 

pedeapsa este închisoarea de la 5 la 15 ani. 



11.Art. 184. – Vătămarea corporală din culpă 

Fapta prevăzută la art. 180 alin. 2 şi 21, care a pricinuit o vătămare ce necesită pentru 

vindecare îngrijiri medicale mai mari de 10 zile, precum şi cea prevăzută la art. 181, 

săvârşite din culpă, se pedepsesc cu închisoare de la o lună la 3 luni sau cu amendă 

Dacă fapta a avut vreuna din urmările prevăzute la art. 182 alin. 1 sau 2, pedeapsa este 

închisoarea de la 3 luni la 2 ani sau amenda. 

Când săvârşirea faptei prevăzute în alin. 1 este urmarea nerespectării dispoziţiilor legale 

sau a măsurilor de prevedere pentru exerciţiul unei profesii sau meserii, ori pentru 

îndeplinirea unei anume activităţi, pedeapsa este închisoarea de la 3 luni la 2 ani sau 

amenda.  

Fapta prevăzută în alin. 2 dacă este urmarea nerespectării dispoziţiilor legale sau a 

măsurilor de prevedere arătate în alineatul precedent se pedepseşte cu închisoare de la 6 

luni la 3 ani.  

Dacă faptele prevăzute la alin. 3 şi 4 sunt săvârşite de către o persoană care se află în 

stare de ebrietate, pedeapsa este închisoarea de la unu la 3 ani, în cazul alin. 3, şi 

închisoarea de la unu la 5 ani, în cazul alin. 4. 

Pentru faptele prevăzute în alin. 1 şi 3, acţiunea penală se pune în mişcare la plângerea 

prealabilă a persoanei vătămate. Împăcarea părţilor înlătură răspunderea penală. 

12. Art. 193. – Ameninţarea 
 Fapta de a ameninţa o persoană cu săvârşirea unei infracţiuni sau a unei fapte 

păgubitoare îndreptate împotriva ei, a soţului ori a unei rude apropiate, dacă este de 

natură să o alarmeze, se pedepseşte cu închisoare de la 3 luni la 3 ani sau cu amendă, fără 

ca pedeapsa aplicată să poată depăşi sancţiunea prevăzută de lege pentru infracţiunea care 

a format obiectul ameninţării.  

Acţiunea penală se pune în mişcare la plângerea prealabilă a persoanei vătămate.  

Împăcarea părţilor înlătură răspunderea penală. 

13. Art. 194. – Şantajul 
Constrângerea unei persoane, prin violenţă sau ameninţare, să dea, să facă, să nu facă sau 

să sufere ceva, dacă fapta este comisă spre a dobândi în mod injust un folos, pentru sine 

sau pentru altul, se pedepseşte cu închisoare de la 6 luni la 5 ani.  

Când constrângerea constă în ameninţarea cu darea în vileag a unei fapte reale sau 

imaginare, compromiţătoare pentru persoana ameninţată, pentru soţul acesteia sau pentru 

o rudă apropiată, pedeapsa este închisoarea de la 2 la 7 ani. 

14. Art. 197. Violul 
Actul sexual, de orice natură, cu o persoană de sex diferit sau de acelaşi sex, prin 

constrângerea acesteia sau profitând de imposibilitatea ei de a se apăra ori de a-şi exprima 

voinţa, se pedepseşte cu închisoare de la 3 la 10 ani şi interzicerea unor drepturi.  

Pedeapsa este închisoarea de la 5 la 18 ani şi interzicerea unor drepturi, dacă:  

a) fapta a fost săvârşită de două sau mai multe persoane împreună;  

b) victima se află în îngrijirea, ocrotirea, educarea, paza sau în tratamentul 

făptuitorului; b1) victima este membru al familiei;  

c) s-a cauzat victimei o vătămare gravă a integrităţii corporale sau a sănătăţii. 

Pedeapsa este închisoarea de la 10 la 25 de ani şi interzicerea unor drepturi, dacă victima 

nu a împlinit vârsta de 15 ani, iar dacă fapta a avut ca urmare moartea sau sinuciderea 

victimei, pedeapsa este închisoarea de la 15 la 25 de ani şi interzicerea unor drepturi.  



Acţiunea penală pentru fapta prevăzută în alin. 1 se pune în mişcare la plângerea 

prealabilă a persoanei vătămate.  

 

  

 Nu constituie limitări ilegale ale dreptului la viaţă şi la integritate fizică şi psihică 

practicile legate de protecţia societăţii şi a sănătăţii publice precum: supunerea 

persoanelor la testele de alcoolemie, obligaţia de a efectua examenul prenupţial (în cazul 

căsătoriei) sau vizita medicală în vederea angajării în muncă, impunerea efectuării 

vizitelor medicale obligatorii şi a vaccinărilor periodice. 

Dreptul la viaţă şi la integritate fizică şi psihică implică, în mod necesar, 

interzicerea torturii, a pedepselor sau tratamentelor inumane ori degradante. Reprimând 

în manieră expresă aceste practici primitive şi contrare demnităţii umane, Constituţia 

României nu a făcut altceva decât să se racordeze la documentele internaţionale în 

materie. 

 

„ Nimeni nu va fi supus la tortură, nici la pedepse sau tratamente crude, inumane 

sau degradante” (art. 5 din Declaraţia Universală a Drepturilor Omului); 

 „Nimeni nu va fi supus torturii si nici unor pedepse sau tratamente crude, inumane 

sau degradante” ( art. 7 din Pactul internaţional relativ la drepturile civile şi politice); 

 „Nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor inumane ori 

degradante” (art. 3 din Convenţia Europeană ). 

  

 România a ratificat Convenţia împotriva torturii şi altor pedepse şi tratamente cu 

cruzime, inumane sau degradante
97

, Convenţia europeană pentru prevenirea torturii şi a 

pedepselor sau tratamentelor inumane sau degradante, protocoalele 1 şi 2 la această 

Convenţie
98

 şi a incriminat distinct tortura în codul penal: 

 

Art. 267¹ Tortura 

„Fapta prin care se provoacă unei persoane, cu intenţie, o durere sau suferinţe 

puternice, fizice ori psihice, îndeosebi cu scopul de a obţine de la această persoană sau de 

la o persoană terţă informaţii sau mărturisiri, de a o pedepsi pentru un act pe care aceasta 

sau o terţă persoană l-a comis ori este bănuită că l-a comis, de a o intimida sau de a face 

presiuni asupra ei ori de a intimida sau a face presiuni asupra unei terţe persoane, sau 

pentru oricare alt motiv bazat pe o formă de discriminare oricare ar fi ea, atunci când o 

asemenea durere sau astfel de suferinţe sunt aplicate de către un agent al autorităţii 

publice sau de orice altă persoană care acţionează cu titlu oficial sau la instigarea ori cu 
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consimţământul expres sau tacit al unor asemenea persoane, se pedepseşte cu închisoare 

de la 2 la 7 ani.  

Dacă fapta prevăzută la alin. 1 a avut vreuna din urmările arătate în art. 181 sau 182, 

pedeapsa este închisoarea de la 3 la 10 ani.  

Tortura care a avut ca urmare moartea victimei se pedepseşte cu detenţiune pe viaţă 

sau cu închisoare de la 15 la 25 ani.  

Tentativa se pedepseşte.  

Nici o împrejurare excepţională, oricare ar fi ea, fie că este vorba de stare de război 

sau de ameninţări cu războiul, de instabilitate politică internă sau de orice altă stare de 

excepţie, nu poate fi invocată pentru a justifica tortura; de asemenea, nu poate fi invocat 

nici ordinul superiorului sau al unei autorităţi publice.  

Faptele prevăzute în alin. 1 nu constituie infracţiunea de tortură dacă durerea sau 

suferinţele rezultă exclusiv din sancţiuni legale şi sunt inerente acestor sancţiuni sau 

ocazionate de ele”. 

 

 Definiţia torturii din codul penal este, în fapt, preluată din Convenţia contra 

torturii şi altor pedepse sau tratamente crude, inumane sau degradante, adoptată de 

Adunarea Generală a ONU în 10 decembrie 1994.Potrivit jurisprudenţei Curţii Europene 

a Drepturilor Omului, „orice tortură nu poate fi decât un tratament inuman şi degradant şi 

orice tratament inuman nu poate fi decât degradant
99

”. Distincţia dintre „tortură”, 

„pedepse sau tratamente inumane” şi „pedepse sau tratamente degradante” este mai mult 

de „grad” decât de „natură”, tortura fiind cea mai gravă
100

. „Tratamentul degradant” 

reprezintă acel tratament prin care se creează victimei sentimente de teamă, angoasă şi 

inferioritate care să aibă ca efect umilinţa şi posibilitatea de distrugere a rezistenţei fizice 

şi psihice a acesteia
101

, „tratamentul inuman” este acela care provoacă deliberat grave 

suferinţe mintale sau fizice şi care, la caz, nu se poate justifica
102

, iar „tortura” vizează 

orice tratament aplicat deliberat unei persoane pentru a cauza suferinţe acute, fizice sau 

psihice. 

 Potrivit jurisprudenţei Comisiei şi Curţii Europene a Drepturilor Omului, practici 

instituţionalizate precum: biciuirea delincvenţilor, lovirea unei persoane în prezenţa alteia 

cu scopul de a o umili, aplicarea de pedepse corporale în şcoală care induc umilirea sau 

înjosirea, practicile administrative care agravează suferinţa fizică sau mentală, 

interogarea prin dezorientare senzorială, izolarea celulară, extrădarea sau expulzarea în 

cazul în care persoana riscă tortura sau tratamentele inumane ori degradante etc., 

constituie încălcări ale art. 3 din Convenţie
103

. 

 Dreptul la viaţă, la integritate şi  fizică şi psihică are multiple ramificaţii şi atrage 

complicate soluţii legislative cu privire reproducerea medicală asistată, euthanasie, avort 

şi transplantul de ţesuturi şi organe umane. Progresele rapide ale medicinei şi biologiei 

deschid noi provocări în abordarea drepturilor şi libertăţilor fiinţei umane.  

Dreptul la viaţă este un drept fundamental al omului şi priveşte atât propria viaţă, 

cât şi posibilitatea de a procrea. 
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Reproducerea medicală asistată. Progresele realizate de ştiinţa medicală fac 

posibilă procrearea artificială în cazul sterilităţii unuia dintre membrii cuplului. Asistenţa 

medicală pentru a procrea vizează două situaţii
104

: 

a) asistenţa medicală fără intervenţia unui terţ donator, şi 

b) asistenţa medicală cu intervenţia unui terţ donator. 

Asistenţa medicală fără intervenţia unui terţ donator  nu ridică, în principiu, probleme 

de natură juridică întrucât presupune doar fertilizarea unei femei prin inseminarea cu 

spermă provenind de la soţul său, depusă într-o bancă de spermă
105

. O asemenea metodă 

vine în sprijinul cuplurilor cu probleme în demersul lor de a avea un copil. 

Problemele juridice se complică în cazul în care inseminarea se realizează după 

moartea soţului, cu sperma acestuia păstrată într-o bancă. In literatura de specialitate
106

 au 

fost formulate două categorii de probleme -  obiecţii cu privire la această situaţie: 

- putem admite naşterea unor copii condamnaţi să fie orfani ? Nu este afectat 

dreptul copilului de a avea o familie normală?  

- poate un asemenea copil să vină la succesiunea tatălui său? 

Prima problemă este de natură morală, iar a doua de natură juridică.  

Evident, fiecare copil are dreptul la o familie normală. Realitatea ne oferă însă 

situaţii în care creşterea copilului este afectată de relaţia tensionată din cadrul cuplului, 

relaţie ce conduce, de cele mai multe ori, la divorţ. Din acest punct de vedere este de 

preferat creşterea şi educarea copilului de către un singur părinte decât traumatizarea 

acestuia într-o familie cu relaţii de cuplu tensionate sau violente. 

Din punct de vedere juridic, potrivit legislaţiei noastre, un copil născut în urma 

inseminării unei femei cu spermă provenind de la soţul decedat nu poate veni la 

succesiunea tatălui său întrucât copilul nu era conceput la data morţii tatălui său. Potrivit 

legii, un copil conceput la data morţii tatălui său vine la succesiunea acestuia dacă se 

naşte viu. 

Potrivit unei interpretări din doctrină
107

, un asemenea copil ar putea, totuşi, veni la 

succesiunea tatălui său pornindu-se de la premisa potrivit căreia concepţia a fost făcută în 

momentul în care tatăl a donat sperma pentru ca soţia sa să fie înseminată artificial. 

Interpretarea nu poate fi acceptată, dar poate fi avută în vedere ca o soluţie de lege 

ferenda. 

Asistenţa medicală cu intervenţia unui terţ donator. Acest tip de asistenţă 

medicală impune măsuri speciale de protecţie pentru cuplu şi copilul rezultat întrucât 

presupune intervenţia unei persoane din afara cuplului. Asistenţa medicală în acest caz 

poate îmbrăca forma donaţiei de gameţi şi a donaţiei de embrioni. Această metodă de 

reproducere este guvernată de principiile anonimatului şi gratuităţii
108

: 

- donatorul nu poate cunoaşte identitatea primitorului şi nici invers; 
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- medicul, în caz de necesitate terapeutică, poate avea acces la informaţiile cu 

privire la identitatea donatorului ; 

In practica internaţională s-a ridicat problema drepturilor cuplurilor de lesbiene de 

a recurge la o asemenea metodă de reproducere, având în vedere recentele solicitări ale 

acestor cupluri de a se căsători şi creşte copii. Rezoluţiile Consiliului Europei şi ale 

Parlamentului European nu admit reproducerea medicală asistată decât la cuplurile 

heterosexuale, căsătorite de cel puţin 2 ani. De asemenea, principiul anonimatului, 

interpretat în manieră absolută, ar putea conduce la accidente genetice sau chiar la incest 

(în cazul în care o femeie primeşte sperma tatălui sau fratelui său). 

Problema cea mai complexă rămâne legată de situaţia mamelor purtătoare sau „ 

surogat”. O mamă purtătoare sau „surogat” este acea femeie care acceptă să poarte o 

sarcină în locul altei femei şi să aibă un copil pentru aceasta
109

. Situaţia mamelor 

purtătoare poate fi diferită.  

Intr-o primă situaţie, după fecundarea în vitro a ovulului femeii de către soţ, 

embrionul urmează a fi implantat în corpul unei alte femei (mamă purtătoare).La naştere 

mama purtătoare cedează copilul mamei genetice şi, în consecinţă, patrimoniul genetic al 

copilului este cel al părinţilor sociali. Procedeul a fost considerat licit de către unele 

instanţe americane. Dacă mama purtătoare „închiriează” corpul său contra unei 

remuneraţii, cauza actului este ilicită întrucât încalcă principiul indisponibilităţii corpului 

uman
110

.  

Într-o altă situaţie, mama purtătoare „închiriează”  corpul dar oferă şi ovulul care 

este fecundat de soţul femeii sterile. După naştere, copilul urmează a fi adoptat, dar 

legislaţia unor state dă dreptul mamelor purtătoare să refuze adopţia şi să păstreze copilul, 

fixându-se un termen de gândire ce variază de la câteva zile la câteva luni după naştere. 

Legislaţia noastră nu conţine nici un fel de reglementare cu privire la mamele 

purtătoare, singura instituţie reglementată şi acceptată fiind adopţia.  

Potrivit Rezoluţiilor Consiliului Europei şi ale Parlamentului European precum şi 

în baza legislaţiei existente în diferite ţări, reproducerea medicală asistată trebuie să fie 

guvernată de următoarele reguli şi principii
111

:  

 reproducerea medicală asistată se face numai ca act terapeutic, cu indicaţie 

medicală pentru infertilitate (după cel puţin un an de coabitare) şi în condiţiile epuizării 

altor terapii ale infertilităţii; 

 statutul juridic al viitorului copil se stabileşte înainte de aplicarea metodei 

de reproducere asistată medical pe baza aplicării prezumţiei de paternitate. Prezumţia de 

paternitate operează şi în cazul în care copilul rezultă din sperma donată, cu 

consimţământul soţului; 

 consimţământul ambilor soţi cu privire la reproducerea medicală asistată 

trebuie să fie informat şi expres, dat de regulă în faţa unei comisii formate dintr-un 

medic, un psiholog şi un avocat; 

 consimţământul donatorului trebuie să fie informat şi expres. Donatorul 

rămâne, în principiu, necunoscut. Un donator căsătorit nu va dona spermă fără 

consimţământul soţiei. Femeia nu are dreptul de a alege donatorul; 
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 donarea va fi anonimă, benevolă, nepecuniară şi se face pentru maxim 4 

copii. Donatorul trebuie să fie sănătos (teste ale spermei pentru SIDA); 

 dreptul copilului de a fi informat asupra identităţii sale genetice, când, 

inevitabil, donatorul devine cunoscut; 

 utilizarea tehnicilor de procreaţie asistată medical nu este admisă pentru 

alegerea sexului viitorului copil decât în scopul evitării unei boli ereditare grave legate de 

sex
112

. 

Aceste principii pot fi avute în vedere de legiuitorul român în reglementarea 

juridică a reproducerii medicale asistate
113

. 

După cum se poate observa, progresele bio-medicinei în materia reproducerii 

medicale asistate ridică serioase provocări juridice şi morale. Progresele medicinei şi 

biologiei trebuie  canalizate spre interesul şi binele fiinţei umane. Din acest punct de 

vedere, pornind de la premisa că utilizarea improprie a biologiei şi medicinei poate afecta 

demnitatea fiinţei umane, clonarea fiinţelor umane este interzisă. Potrivit Protocolului 

Adiţional la Convenţia pentru protecţia drepturilor omului şi a demnităţii fiinţei umane 

faţă de aplicaţiile biologiei şi medicinei referitor la interzicerea clonării fiinţelor umane 

(ratificat de România prin Legea nr. 17/2001), este interzisă orice intervenţie având drept 

scop crearea unei fiinţe umane genetic identice
114

 unei alte fiinţe umane vii sau moarte.  

Euthanasia
115

.Termenul de euthanasie provine din limba greacă şi înseamnă  

„moarte dulce, fără suferinţe” ( thanatos = moarte; eu = bine, bun). Potrivit unei 

definiţii
116

, euthanasia vizează uciderea săvârşită sub impulsul unui sentiment de milă, 

pentru a curma durerile fizice ale unei persoane care suferă de o boală incurabilă şi a 

cărei moarte este, din această cauză, inevitabilă. Euthanasia poate fi activă sau pasivă, 

voluntară sau involuntară.  

În cazul euthanasiei active atitudinea voluntară a medicului este direct 

intenţională cu referire la acţiunea întreprinsă, iar în cazul euthanasiei pasive este vorba 

despre o inacţiune, despre faptul de a nu face ceva, de a suspenda ceva fără de care viaţa 

                                                           
112

 Art. 14 din Legea nr. 17/2001 privind ratificarea Convenţiei europene pentru protecţia drepturilor 

omului şi a demnităţii fiinţei umane faţă de aplicaţiile biologiei şi  medicinei, Convenţia privind drepturile 

omului şi biomedicina, semnată la Ovideo la 4 aprilie 1997, şi  a Protocolului adiţional la Convenţia 

europeană pentru protecţia drepturilor omului şi a demnităţii fiinţei umane faţă de aplicaţiile biologiei şi 

medicinei, referitor la interzicerea clonării fiinţelor umane, semnat la Paris la 12 ianuarie 1998, publicată în 

Monitorul Oficial, Partea I, nr. 103/28 februarie 2001.  
113

 Anual, în lume, se nasc 300.000 de copii (3%) prin una din metodele reproducerii medicale asistate (cf. 

Gh.Scripcaru, op. cit., p. 213. 
114

 Prin expresia fiinţă umană genetic identică unei alte fiinţe umane se înţelege o fiinţă umană care are în 

comun cu o altă fiinţă umană ansamblul genelor nucleare (art. 1 alin.2 din Protocolul Adiţional la 

Convenţia europeană pentru protecţia drepturilor omului şi a demnităţii fiinţei umane faţă de aplicaţiile 

biologiei şi medicinei. 
115

 Euthanasia nu este doar apanajul societăţii moderne. Eschimoşii din Canada îşi abandonau bătrânii pe 

gheaţă, iar în Japonia aceştia erau duşi pe o aşa- numită „colină” a morţii. In Sparta antică, copii nou-

născuţi cu malformaţii grave sau care se considera că nu pot supravieţui erau exterminaţi. Pentru detalii, 

vezi, 
115

 Euthanasia şi suicidul medical asistat, Studiu documentar elaborat de Direcţia pentru Informare 

Parlamentară, Camera Deputaţilor, Februarie 2002;Jean Louis Baudouin, Danielle Blondeau, Ethique de la 

mort et droit a la mort, Presses Universitaires de France, 1993; Lorand Hecser, Euthanasia.Reflecţii 

medicale şi socio-juridice, în Revista „Dreptul”, nr. 11/2001, Radu Chiriţă, Dreptul constituţional la viaţă şi 

dreptul penal, în Studia Universitatis Babeş-Bolyai.Iurisprudentia, Cluj-Napoca, nr. 2/2001. 
116

 G.Antoniu,C.Bulai, Gh. Chivulescu, Dicţionar juridic penal, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 

Bucureşti, 1976, p. 24. 



nu este posibilă
117

. Euthanasia voluntară se face la solicitarea expresă a bolnavului în 

timp ce în cazul euthanasiei involuntare decizia de suprimare a vieţii este luată de o terţă 

persoană întrucât bolavul nu este capabil să ia o decizie. Euthanasia este diferită de 

suicidul asistat: în cazul euthanasiei medicul este acela care administrază medicamentaţia 

letală, în timp ce în cazul suicidului asistat pacientul îşi administrează singur 

medicamentaţia prescrisă de medic. 

Singura ţară din lume în care euthanasia şi suicidul medical sunt practicate în mod 

legal este Olanda (în 28 noiembrie 2000, Parlamentul olandez a votat „Legea 

euthanasiei”). Cererea pacientului trebuie să fie voluntară, explicită şi repetată iar decizia 

medicului trebuie să fie avizată de un consiliu de specialitate. 

Cum se explică faptul că Olanda a legiferat pentru prima dată euthanasia? 

Explicaţia are, în principal, un fundament istoric. Este de notorietate faptul că în timpul 

celui de-al doilea război mondial medicii olandezi au preferat să fie trimişi în lagăre de 

concentrare decât să divulge identitatea pacienţilor evrei pe care îi aveau în evidenţă şi 

tratament. Acest climat de încredere dintre medic şi pacient a alimentat decizia politică a 

legiferării euthanasiei, pornindu-se de la premisa potrivit căreia nici un medic nu va 

abuza de dreptul practicării euthanasiei voluntare. 

In SUA, euthanasia şi suicidul asistat sunt ilegale în toate statele, cu excepţia 

statului Oregon în care suicidul medical asistat a fost legalizat în 1997  prin Legea cu 

privire la moartea în demnitate. Dreptul de a refuza un tratament este recunoscut de către 

jurisprudenţa americană, iar statele federaţiei americane au adoptat acte normative care 

permit pacientului să-şi facă cunoscute dinainte deciziile medicale pe care le doreşte în 

cazul în care ar deveni incapabil  (testamentul biologic sau desemnarea unui mandatar al 

sănătăţii).  

Legea din Oregon cu privire la moartea cu demnitate permite unei persoane care, 

potrivit aprecierii medicului terapeut împreună cu alt medic consultant, suferă de o boală 

terminală sau al cărei deces este prevăzut în maximum 6 luni, să formuleze o cerere 

pentru obţinerea unei medicaţii înainte de sfârşitul vieţii, pentru a muri într-o manieră 

umană şi demnă
118

. Un al treilea medic specialist stabileşte, acolo unde este cazul, dacă 

pacientul suferă sau nu de o depresie provocată de boala sa. Bolnavul îşi exprimă acordul 

în mod verbal, repetat, într-un interval de 15 zile, iar apoi printr-o cerere scrisă. 

Prescripţia medicală nu se poate face decât după scurgerea unui interval de cel puţin 15 

zile de la prima cerere verbală şi 48 de ore de la cererea scrisă. Legea prevede că, astfel, 

medicul beneficiază de imunitate şi se prevalează de un caz de conştiinţă
119

. 

Legalizarea sau incriminarea euthanasiei rămâne încă o problemă controversată în 

societăţile democratice. Partizanii legalizării văd în euthanasie forma supremă a libertăţii 

individuale. Intr-o societate democratică, susţin partizanii euthanasiei, cetăţeanul este 

liber să dispună de el însuşi, inclusiv de dreptul de a decide cum să rămână în amintirea 

familiei şi a acelora care l-au cunoscut, cu alte cuvinte, fiecare cetăţean are dreptul 

absolut de a muri în mod demn. Adversarii euthanasiei susţin că legalizarea acesteia ar 

putea conduce la abuzuri, în sensul că un medic ar putea recurge la euthanasie si pentru 

alte motive decât acelea care vizează compasiunea şi mila. Pe de altă parte, legalizarea 
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euthanasiei s-ar putea transforma într-un instrument de presiune asupra bătrânilor, 

persoanelor handicapate sau bolnavilor incurabili pentru a-şi pune capăt zilelor. 

In România atât eutanasia cât şi suicidul medical asistat sunt considerate 

infracţiuni
120

, fiind asimilate infracţiunii de omor respectiv infracţiunii de determinare 

sau înlesnire a sinuciderii
121

. Evident, pot fi reţinute circumstanţe atenuante judiciare 

având în vedere starea de sănătate a victimei. In afara preocupărilor din cercul medical, 

eutanasia şi problemele conexe acesteia nu au constituit încă obiect de dezbatere sau 

dispută în societatea românească.  

           Tangenţial, prin Legea 46/2003 privind drepturile pacientului
122

 a fost instituit 

dreptul pacientului la îngrijiri terminale
123

 pentru a putea muri în demnitate (art. 31) şi a 

fost reglementat dreptul pacientului de refuza sau opri o intervenţie medicală
124

. Potrivit 

legii, pacientul are dreptul să refuze sau să oprească o intervenţie medicală asumându-şi, 

în scris, răspunderea pentru decizia sa. Personalul medical are obligaţia de a explica 

pacientului consecinţele refuzului sau ale opririi actelor medicale.  

 In cazul în care este necesară o intervenţie medicală de urgenţă, iar pacientul nu 

îşi poate exprima voinţa, personalul medical are dreptul să deducă acordul pacientului 

dintr-o exprimare anterioară a voinţei acestuia. Dacă furnizorul de servicii medicale 

apreciază că o intervenţie medicală este în interesul  pacientului, dar reprezentantul legal 

să îşi dea consimţământul, decizia este declinată unei comisii de arbitraj de specialitate. 

Comisia de arbitraj este constituită din 3 medici pentru pacienţii internaţi în spitale şi din 

2 medici pentru pacienţii din ambulator. 

Aceste prevederi legale nu acoperă şi posibilitatea pacientului de a lăsa 

instrucţiuni cu privire la deciziile medicale care ar trebui luate, inclusiv oprirea a tot ce-l 

ţine în viaţă în mod artificial, dacă ar deveni incapabil. In acest sens, de lege ferenda, ar 

trebui reglementată juridic situaţia „instrucţiunilor anticipate” precum testamentul 

biologic sau desemnarea unui mandatar al sănătăţii, după modelul legislaţiei ţărilor din 

Uniunea Europeană şi a legislaţiei statelor federaţiei americane. 

Avortul. Dreptul de a întrerupe voluntar sarcina a constituit şi constituie una 

dintre cele mai controversate probleme ale tuturor comunităţilor umane. Prohibirea sau 
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 Art. 179.Cod penal – Determinarea sau înlesnirea sinuciderii 
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legalizarea dreptului de a întrerupe voluntar sarcina a depins de climatul politic, social şi, 

nu în ultimul rând, religios în care a fost luată decizia. 

Dreptul de a întrerupe voluntar sarcina se află la intersecţia altor două drepturi: 

dreptul la viaţă al fătului şi dreptul la viaţă privată a femeii însărcinate. Soluţiile 

legislative au fost creionate în funcţie de prioritatea acordată unuia sau altuia dintre cele 

două drepturi. 

La nivelul organelor Convenţiei europene s-a evitat un răspuns tranşant în 

favoarea unuia sau altuia dintre cele două drepturi. La nivelul statelor membre ale 

Uniunii Europene, semnificativă pentru poziţia de echilibru este abordarea  Curţii 

Constituţionale a Germanei. Aceasta a decis că dreptul penal trebuie să protejeze viaţa 

umană în devenire, cel puţin în măsura în care această protecţie nu implică atingeri 

excesive ale sănătăţii fizice şi psihice a mamei, statul trebuind să stabilească un echilibru 

fragil între drepturile fundamentale ale mamei şi cele ale fiinţei ce se va naşte. Astfel, 

avortul a fost limitat la momentul în care fătul are 12 săptămâni
125

. 

In legislaţia  penală actuală din România, întreruperea voluntară a sarcinii nu este 

prohibită. Dreptul femeii de a hotărî dacă să aibă sau nu copii este garantat, iar dreptul 

femeii la viaţă prevalează în cazul în care sarcina reprezintă un factor de risc major şi 

imediat pentru viaţa mamei (art. 26 şi 28 din Legea 46/2003 privind drepturile 

pacientului). Dreptul femeii de a întrerupe voluntar sarcina nu este absolut. Potrivit 

codului penal, provocarea avortului dacă vârsta sarcinii a depăşit 14 săptămâni se 

pedepseşte cu închisoare de la 6 luni la 3 ani.   

Nu se pedepseşte întreruperea cursului sarcinii efectuată de medic dacă 

întreruperea cursului sarcinii era necesară pentru a salva viaţa, sănătatea sau integritatea 

corporală a femeii însărcinate de la un pericol grav şi iminent şi care nu putea fi înlăturat 

altfel sau  se impunea din motive terapeutice, potrivit dispoziţiilor legale (art.185, cod 

penal).  

Există un drept al tatălui de a fi consultat în legătură cu întreruperea sarcinii ? 

Comisia Europeană a Drepturilor Omului a apreciat că „pretenţia acestuia de a fi 

consultat – în temeiul dreptului la viaţă intimă şi de familie, prevăzut de art. 8 C.E.D.O. – 

nu este justificată, deoarece acest drept nu poate fi interpretat atât de extensiv încât să 

includă şi dreptul procedural de a fi consultat cu privire la avortul pe care intenţionează 

să-l facă mama
126

” 

Prelevarea şi transplantul de ţesuturi şi organe umane. 

Practica prelevării şi transplantului de ţesuturi şi organe umane este guvernată de 

următoarele principii şi reguli
127

: 
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 prelevarea şi transplantul de ţesuturi şi organe umane se fac în scop terapeutic. În 

cazul cadavrelor este posibilă folosirea acestora în scop didactic şi ştiinţific, cu 

respectarea procedurilor legale; 

 prelevarea  şi transplantul de ţesuturi şi organe umane nu pot face obiectul vreunei  

tranzacţii, finalitatea  acestora fiind profund umanitară; 

 prelevarea şi transplantul de ţesuturi şi organe umane nu pot fi rezultatul unei  

constrângeri fizice sau morale asupra unei persoane fizice; 

 donatorul viu nu poate ceda organe unice sau vitale. Prelevarea de organe unice se 

poate  

face numai de la cadavre;  

 publicitatea în favoarea donării de ţesuturi şi organe în folosul unei persoane sau 

al unei 

 instituţii spitaliceşti determinate este interzisă; 

 este interzisă prelevarea de organe şi ţesuturi umane de la potenţiale donatori 

minori  

precum şi de la persoanele lipsite de discernământ, aflate în viaţă. Este admisă doar 

prelevarea de măduvă osoasă de la un minor în favoarea fratelui sau al surorii sale. 

Refuzul minorului împiedică orice prelevare. Pentru a fi în concordanţă cu prevederile 

Convenţiei europene pentru protecţia drepturilor omului şi a demnităţii fiinţei umane faţă 

de aplicaţiile biologiei şi medicine, de lege ferenda, ar mai trebui adăugate două condiţii: 

nu există donator disponibil care să aibă capacitatea de a-şi da consimţământul şi donarea 

trebuie să fie de natură să salveze viaţa primitorului; 

 prelevarea şi transplantul de ţesuturi şi organe umane de la persoane majore în 

viaţă, cu  

capacitate deplină, se poate face numai dacă sunt respectate următoarele condiţii: 

 există un consimţământ scris, liber, prealabil şi expres al donatorului după ce, 

în  

prealabil, acesta a fost informat de medic asupra eventualelor riscuri şi consecinţe 

pe plan fizic, psihic, familial şi profesional, rezultate din faptul prelevării; 

 există un control prealabil, clinic şi de laborator, al donatorului; 

 donatorul nu a revenit înainte de prelevare asupra consimţământului dat. 

 prelevarea şi transplantul de ţesuturi şi organe umane de la persoanele decedate se 

poate  

face numai dacă sunt respectate următoarele condiţii: 

 moartea cerebrală a fost confirmată medical; 

 existenţa unui consimţământ valabil în una din următoarele forme: 

o consimţământul scris al membrilor majori ai familiei sau al rudelor, în 

următoarea ordine : soţ, părinte, copil, frate ori soră. In absenţa 

acestora, consimţământul va fi luat de la persoana autorizată în mod 

legal să îl reprezinte pe defunct; 

o consimţământul exprimat în scris, în timpul vieţii, de către persoana 

decedată, prin intermediul cărţii de donator. Cărţile de donator se 

eliberează, la cerere, de către Centrele regionale de transplant 

autorizate de către Ministerul Sănătăţii; 

Potrivit legii, nu se solicită un consimţământ pentru prelevarea de ţesuturi şi 

organe de la persoane decedate, identificate şi nerevendicate legal de nici un aparţinător 



de gradul I sau de soţ/soţie, care nu au întocmit în timpul vieţii declaraţie notarială de 

împotrivire. In acest caz se pune întrebarea : cine ar putea invoca declaraţia notarială de 

împotrivire în condiţiile în care persoana decedată nu este revendicată de nici un 

aparţinător de gradul I sau de soţ/soţie ?  

 prelevarea de cadavre în scop didactic şi ştiinţific (art. 20 din Legea privind 

manipularea  

cadavrelor umane şi prelevarea organelor şi ţesuturilor de la cadavre în vederea 

transplantului). 

Catedrele de anatomie, de anatomie patologicã şi serviciile de prosecturi şi 

anatomie patologică pot prelua cadavre în scop didactic şi ştiinţific în următoarele 

situaţii: 

a) în situaţia în care există o înţelegere expresă prealabilă, acordată în scris, a pacientului 

sau a familiei; 

b) persoanele în viaţă îşi pot pune la dispoziţia instituţiei de învăţământ superior medical 

uman corpul, după deces, în baza unor norme comune elaborate de către serviciile de 

prosectură ale spitalelor şi conducerea instituţiilor de învăţământ superior medical uman; 

c) cadavrele nerevendicate într-o perioadă mai mare de 10 zile după deces sau cele fără 

aparţinători sunt preluate de către serviciile pentru exploatarea cadavrelor ale catedrelor 

de anatomie, în baza unor norme comune stabilite de către spitale şi senatul instituţiilor 

de învăţământ superior medical uman. 

Instituţiile de învăţământ superior medical uman care preiau cadavre în scop 

didactic sau ştiinţific asigură serviciile funerare. Aceeaşi prevedere se aplică şi pentru 

cadavrele folosite în scopul donării de organe şi/sau ţesuturi, în vederea efectuării 

procedurilor de transplant. 

 

Locul şi rolul dreptului la viaţă şi la integritate fizică şi psihică în sistemul 

libertăţilor publice este subliniat şi de cel mai recent document în materia drepturilor şi 

libertăţilor cetăţeneşti, şi anume Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene, 

adoptată la Nisa, în 7 decembrie 2000. Primele patru articole ale Cartei sunt consacrate 

dreptului la viaţă şi implicaţiilor acestuia, sintetizând, practic, toate direcţiile de evoluţie 

şi provocările  bio-medicinei în sfera demnităţii umane. 

 

Articolul 1. Demnitatea umană 

Demnitatea umană este inviolabilă. Ea trebuie respectată şi protejată 

Articolul 2. Dreptul la viaţă 

(1) Orice persoană are dreptul la viaţă 

(2) Nimeni nu poate fi condamnat la pedeapsa cu moartea, nici executat. 

Articolul 3. Dreptul persoanei la integritate 

(1) Orice persoană are dreptul la propria integritate fizică şi mentală. 

(2) In cadrul medicinii şi al biologiei trebuie să fie respectate mai ales: 

- consimţământul liber şi în cunoştinţă de cauză al persoanei, în modalităţile 

definite prin lege; 

- interzicerea practicilor eugenice, în special a acelora care au drept scop 

selecţia persoanelor; 

- interdicţia de a face din corpul uman şi din părţile sale, ca atare, o sursă de 

profit; 



- interzicerea clonării reproductive a fiinţelor umane. 

 

Articolul 4. Interzicerea torturii şi a pedepselor sau tratamentelor inumane 

sau degradante 

Nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor inumane sau 

degradante 

 

Chestionar de autoevaluare: 

 

 Care sunt cazurile care permit recurgerea absolut necesara la forta. 

 Identificati infractiunile reglementate in legislatia romana care au ca obiect garantarea 

dreptului la viata, integritate fizica si psihica. 

 Ce probleme ridica reproducerea medicala asistata, euthanasia si avortul? 

 

Teme de referat: 

 Prezentati evolutia reglementarilor legale referitoare la pedeapsa cu moartea. 

 Euthanasia  si suicidul asistat- legalizare sau incriminare? 

 

Unitatea 2. Libertatea individuala si siguranţa persoanei (art. 23 Constituţia 

României ) 

 

Obiective: 

Prezentarea importantei conceptului in cadrul drepturilor si libertatilor 

fundamentale, cu accente distincte asupra mijoacelor de garantare a libertatii 

individuale si sigurantei persoanei.  

Urmareste fixarea cadrului legislativ intern al garantiilor acestei libertati si 

concluzionari asupra armonizarii acestuia cu legislatia internationala.  

 

Concepte cheie: libertate indiviuala, siguranta a persoanei,perchezitie, arestare, 

retinere, prezumtie de nevinovatie. 

 

Democraţia presupune libertate, iar libertatea poate exista numai în Democraţie. 

Experienţa  regimului totalitar din România  ne-a demonstrat că libertatea 

individuală, în  

cadrul acestui regim, a fost o libertate-ficţiune, aflată la dispoziţia arbitrară a puterii 

totalitare. Incercând să surmonteze şi, în acelaşi timp, să prevină orice alt abuz în materia 

exercitării libertăţii individuale, noua Constituţie a României din 1991 a reglementat în 

detaliu exerciţiul libertăţii individuale şi al siguranţei persoanei. Din acest punct de 

vedere, este sugestiv faptul că articolul constituţional cu privire la libertatea individuală şi 

siguranţa persoanei este cel mai complex,analitic şi exhaustiv articol din Constituţie. De 

asemenea, în cadrul procesului de revizuire a Constituţiei,  art. 23 a fost cel mai dezbătut 

şi amendat articol, existând cel puţin 6 variante ale acestuia înainte de definitivarea 

formei finale. S-a obiectat că o reglementare în detaliu a libertăţii individuale şi siguranţei 

persoanei nu este de nivelul Constituţiei, ci al codului de procedură penală. La nivel de 

principiu o asemenea observaţie este corectă. In Constituţie se inserează principii, reguli 

generale  şi nu chestiuni de detaliu. Totuşi, având în vedere memoria vie a trecutului 



recent, este benefică o reglementare, în detaliu, la nivel constituţional a libertăţii 

individuale şi siguranţei persoanei ca o garanţie a protecţiei libertăţilor publice împotriva 

abuzurilor exercitate de către Putere.     

Libertatea individuala vizează libertatea fizica a persoanei, dreptul sau de a se 

putea  

comporta si mişca liber, de a nu fi ţinta in sclavie sau in orice alta servitute, de a nu fi 

reţinuta, arestata sau deţinuta decât in cazurile si după formele expres prevăzute de 

constituţie si legi
128

. 

 Libertatea individuala nu poate si nu trebuie sa fie absoluta. 

 Noţiunea de siguranţa a persoanei (conceptul englez de Habeas corpus) exprima 

ansamblul garanţiilor care protejează individul împotriva actelor ilegale care pot fi luate 

de câtre autorităţile publice împotriva sa. 

 Habeas Corpus Act datează din 1679 şi, potrivit acestuia, orice persoană care se 

considera privată de libertate în mod ilegal putea solicita instanţei judecătoreşti  ca 

aceasta să ordone aceluia care a procedat la privarea de libertate să explice motivele şi să 

prezinte probele care au stat la baza reţinerii. Refuzul era aspru sancţionat, iar Curtea 

putea ordona eliberarea imediată a celui reţinut
129

. Elemente ale procedurii de Habeas 

corpus au existat chiar din perioada primului act constituţional britanic, Magna Charta 

Libertatum : Nici un om liber nu va fi arestat sau închis, sau deposedat de bunurile sale, 

ori declarat în afara legii, ori lăsat în orice mod şi noi nu vom acţiona contra lui şi nimeni 

nu se va îndrepta contra lui, fără o judecată loială de judecătorii săi, conform legii (art. 

39)
130

 

 Principiile care susţin conceptul de siguranţa a persoanei consacrat de Constituţia 

României din 1991 sunt următoarele: 

a)  Principiul legalităţii incriminărilor si a pedepselor 

b)  Principiul nerertroactivitatii legii 

c)  Principiul garantării dreptului la apărare 

d)  Principiul independentei justiţiei 

e)  Interdicţia infiintarii de instanţe extraordinare 

f)  Prezumţia de nevinovăţie 

g)  Dreptul la un proces echitabil şi la soluţionarea cauzelor într-un termen 

rezonabil 

h)  Principiul reglementarii detaliate in textul Constituţiei a procedurii reţinerii si 

arestării si a procedurii percheziţiei domiciliare si personale. 

Constituţia României a reglementat, în detaliu, componentele dreptului la libertate 

 individuală şi siguranţa persoanei, după cum urmează: 

1. Percheziţionarea, reţinerea sau arestarea unei persoane sunt permise 

numai în cazurile 

 şi cu procedura prevăzute de lege; 

2. Reţinerea nu poate depăşi 24 de ore. Reţinerea  este o măsura privativă   de 

libertate ce 
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 poate fi dispusa de către organul de cercetare penala pe o durata de cel mult 24 de ore. 

Măsura reţinerii poate fi dispusa şi de către procuror, în virtutea principiului “ a 

majori ad minus “ (“cine poate mai mult poate si mai puţin”). 

 Pentru a lua măsura  reţinerii trebuie îndeplinite cumulativ următoarele condiţii: 

a)  sa existe probe sau indicii temeinice ca învinuitul a comis o fapta prevăzuta de 

legea penala; 

b)  pentru fapta comisa legea penala sa prevadă o pedeapsa cu închisoare, oricare 

ar fi limitele ei, singura sau alternativa cu amenda; 

c)  sa existe vreunul din cazurile prevăzute de art. 148 cod procedură penală. 

Măsura reţinerii poate dura cel mult 24 de ore si implica obligaţia autorităţilor 

publice de a aduce  

învinuitului de îndată la cunoştinţa in limba pe care o înţelege, motivele reţinerii. Din 

durata măsurii reţinerii se deduce timpul cât persoana a fost privată de libertate ca urmare 

a măsurii administrative a conducerii la sediul poliţiei, prevăzută în art. 31 alin. 1 lit. b) 

din Legea nr. 218/2002 privind organizarea şi funcţionarea Poliţiei Române
131

. Apreciem 

că în cazul în care reţinerea – ca măsură administrativă – ar dura 24 de ore nu ar mai 

putea fi dispusă măsura reţinerii, în temeiul codului de procedură penală, întrucât s-ar 

încălca textul constituţional care precizează expres faptul că măsura reţinerii nu poate 

depăşi 24 de ore. 

Organul de cercetare penală va aduce la cunoştinţă învinuitului că are dreptul să-şi 

angajeze  

apărător.De asemenea, i se aduce la cunoştinţă că are dreptul de a nu face nici o 

declaraţie, atrăgându-i-se aten ţia că ceea ce declară poate fi folosit şi împotriva sa.  

 Durata reţinerii trebuie interpretata in sensul ca ea nu poate depăşi 24 de ore si nu 

ca în fiecare caz concret ea trebuie să fie de 24 de ore. 

 Ora la care începe reţinerea si ora la care încetează intra în calculul duratei acestei 

măsuri. 

 3. Arestarea se dispune de judecător
132

 şi numai în cursul procesului penal. 

Arestarea este o măsura preventivă care atinge grav libertatea individuala şi are 

consecinţe nebănuite asupra reputaţiei persoanei, a vieţii sale intime, familiale si 
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ore, ca măsură administrativă.  Legea nr. 218/2002 privind organizarea şi funcţionarea Poliţiei Române a 

fost publicată în Monitorul Oficial nr. 305 din 9 mai 2002. 
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 Prin Legea de revizuire a Constituţiei s-a stabilit definitiv faptul că măsura arestării poate fi dispusă doar 

de un judecător. Potrivit vechiului text constituţional, măsura arestării putea fi dispusă de un magistrat, 

adică de un judecător sau procuror. Posibilitatea dispunerii măsurii arestării de către procuror a fost extrem 

de criticată şi a condus chiar la pierderea de către România a unui proces la Curtea Europeană a Drepturilor 

Omului (vezi cazul Pantea versus România), alte cauze aflându-se pe rolul Curţii Europene. Procurorul 

român nu corespunde exigenţelor de independenţă faţă de Executiv şi imparţialitate faţă de părţi – exigenţe 

impuse de art. 5 paragraful 3 din Convenţia Europeană – pentru a putea dispune măsura arestării. Este de 

menţionat faptul că până la revizuirea Constituţiei, ca soluţie intermediară, prin Legea nr. 281/2003, 

publicată în Monitorul Oficial nr. 468 din 1 iulie 2003 privind modificarea şi completarea Codului de 

procedură penală şi a unor legi speciale, dreptul procurorului de a dispune măsura arestării a fost redus la 3 

zile. 

http://www.cdep.ro/pls/legis/legis_pck.htp_act?ida=36237
http://www.cdep.ro/pls/legis/legis_pck.htp_act?ida=36237
http://www.cdep.ro/pls/legis/legis_pck.htp_act?ida=36237


private
133

. Tocmai datorită impactului deosebit pe care această măsură o are asupra 

libertăţii şi reputaţiei unei persoane, textul art. 23 din Constituţiei  detaliază în mai multe 

alineate particularităţile procedurale ale măsurii arestării: 

 în cursul urmăririi penale arestarea preventivă se poate dispune pentru cel 

mult 30 de zile şi 

 se poate prelungi cu câte cel mult 30 de zile, fără ca durata totală să depăşească un 

termen rezonabil, şi nu mai mult de 180 de zile. In cadrul dezbaterilor cu privire la  

revizuire a Constituţiei, durata maximă propusă  pentru măsura arestării în faza de 

urmărire penală a variat între 60 şi 180 de zile. Legiuitorul a optat pentru termenul maxim 

de 180 de zile, apreciind că în unele cauze complexe ce presupun expertize nu se poate 

întocmi rechizitoriul într-un timp mai scurt. Pentru a nu se înţelege că în orice cauză 

durata arestării preventive în faza de urmărire penală poate fi de 180 zile, legiuitorul a 

introdus conceptul de termen rezonabil, semnificând faptul că durata  arestării preventive 

în faza de urmărire penală trebuie să fie cât mai scurtă, în funcţie de circumstanţele 

cauzei, dar nu mai mult de 180 de zile; 

 în faza de judecată instanţa este obligată , în condiţiile legii, să verifice 

periodic, şi nu mai  

târziu de 60 de zile, legalitatea şi temeinicia arestării preventive şi să dispună, de îndată, 

punerea în libertate a inculpatului, dacă temeiurile care au determinat arestarea preventivă 

au încetat sau dacă instanţa constată că nu există temeiuri noi care să justifice menţinerea 

privării de libertate. Această abordare a arestării în funcţie de faza de urmărire penală sau 

judecată a fost realizată prin legea de revizuire a Constituţiei. Vechiul text constituţional 

nu făcea distincţie între faza de urmărire penală şi faza de judecată, iar Curtea 

Constituţională a stabilit obligativitatea verificării legalităţii măsurii arestării din 30 în 30 

de zile, indiferent dacă măsura arestării a fost luată în faza de urmărire penală sau 

judecată. Prin noua reglementare, Legiuitorul a apreciat că în faza de judecată inculpatul 

poate solicita oricând punerea în libertate, iar instanţa este obligată să verifice periodic, 

dar nu mai târziu de 60 de zile, legalitatea şi temeinicia arestării preventive
134

. Pe de altă 

parte, punerea în libertate a celui arestat este obligatorie dacă motivele acestor măsuri au 

dispărut, precum şi în alte situaţii prevăzute de lege (de exemplu, punerea în libertate este 

obligatorie în cazul în care durata arestării preventive a depăşit jumătate din maximul 

pedepsei prevăzute de lege pentru infracţiunea săvârşită; 

 încheierile instanţei privind măsura arestării preventive sunt supuse căilor 

de atac prevăzute  

de lege; 

 celui reţinut sau arestat i se aduc de îndată la cunoştinţă, în limba pe care o 

înţelege,  

motivele reţinerii sau ale arestării, iar învinuirea, în cel mai scurt termen; învinuirea se 

aduce la cunoştinţă numai în prezenţa unui avocat, ales sau numit din oficiu; 

 persoanele arestate preventiv care îndeplinesc condiţiile legale pot cere 

punerea in libertate  

provizorie sub  control judiciar sau pe cauţiune; 
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 Ioan Muraru, Simina Tănăsescu, op.cit., p. 205. 
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 Noua procedură a arestării preventive, fundamentată pe noul text constituţional, a fost reglementată prin 

Ordonanţa de urgenţă nr. 109 din 24 octombrie 2003 privind modificarea codului de procedură penală, 

publicată în Monitorul Oficial nr. 748 din 26 octombrie 2003. 



  Liberarea provizorie sub control judiciar se poate acorda: 

 in cazul infracţiunilor săvârşite din culpa 

 in cazul infracţiunilor intenţionate pentru care legea prevede pedeapsa 

închisorii care nu depăşeşte 12 ani. 

  Liberarea provizorie nu se acorda in cazul in care : 

 inculpatul este recidivist  

 exista date care justifica temerea ca inculpatul va săvârşi o alta 

infracţiune 

 exista date ca inculpatul va încerca sa zădărnicească aflarea adevărului 

prin influenţarea unor martori sau experţi. 

Liberarea provizorie pe cauţiune se acorda cu respectarea aceloraşi 

condiţii menţionate mai sus la care se mai adăuga încă una: 

 s-a depus cauţiunea stabilita de organul competent. Cuantumul 

cauţiunii este de cel puţin 2.000.000 lei. 

Liberarea provizorie nu se confunda cu punerea in libertate din oficiu. 

In cazul liberării provizorii organul judiciar apreciază ca desfăşurarea 

urmăririi penale sau a  

judecaţii se poate exercita si fară menţinerea  arestării. 

        Punerea in libertate din oficiu are loc când încetează cauzele care motivează 

măsura ori menţinerea acesteia nu mai este permisa de lege. 

 4. Prezumţia de nevinovăţie
135

. Până la rămânerea definitivă a hotărârii 

judecătoreşti de condamnare, persoana este considerată nevinovată. Acest text de largă 

respiraţie juridică şi politică menţine vie „flacăra” prezumţiei de nevinovăţie până la 

rămânerea definitivă a hotărârii judecătoreşti de condamnare ce intervine  fie în urma 

exercitării  căilor de atac, fie în urma neexercitării acestora. În cadrul procesului de 

revizuire a Constituţiei s-a propus restrângerea prezumţiei de nevinovăţie până la 

pronunţarea unei hotărâri judecătoreşti de condamnare, înainte ca aceasta să rămână 

definitivă
136

. Soluţia nu a fost acceptată întrucât ar fi reprezentat un regres în raport cu 

prevederea în vigoare şi, pe de altă parte, intra în contradicţie cu limitele revizuirii 

Constituţiei stabilite în art. 152 alin.2. 

 In condiţiile instituirii prezumţiei de nevinovăţie, sarcina de a dovedi 

culpabilitatea revine întodeauna acuzării şi orice dubiu profită acuzatului (principiul in 

dubio pro reo). Potrivit codului de procedură penală, învinuitul sau inculpatul beneficiază 

de prezumţia de nevinovăţie şi nu  este obligat să-şi dovedească nevinovăţia. In cazul 

când există probe de vinovăţie, învinuitul sau inculpatul are dreptul să probeze lipsa lor 

de temeinicie (art.66). 

 In legătură cu prezumţia de nevinovăţie, Curtea Constituţională
137

 a stabilit că 

ţinuta vestimentară a celui arestat preventiv trebuie să evite orice fel de confuzie între 

acesta şi persoana condamnată, altminteri prezumţia de nevinovăţie ce operează în 

favoarea primului este afectată de imaginea creată de vestimentaţia specifică celui 

condamnat. Prezumţia de nevinovăţie implică, printre altele, a ţinuta vestimentară a 
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deţinuţilor aflaţi în curs de urmărire penală sau de judecată să fie cea personală. Totuşi, 

pentru motive temeinice, potrivit art. 40 din Legea 23/1969, aceşti deţinuţi vor trebui să 

poarte costumul locului de deţinere. Pentru a preveni unele abuzuri  legate de faptul că 

motivele temeinice rămân exclusiv la aprecierea conducerii locului de deţinere, Curtea 

Constituţională a statuat expres că, prin „motive temeinice” se înţelege că îmbrăcămintea 

personală a deţinutului aflat în curs de urmărire penală sau de judecată nu este curată sau 

utilizabilă, iar uniforma locului de deţinere este diferită de aceea a condamnaţilor.  

 5. Sancţiunea privativă de libertate nu poate fi decât de natură penală. Prin 

acest nou text constituţional (art. 23 alin. 13) se consacră faptul că în sistemul nostru de 

drept sancţiunea privativă de libertate poate fi doar de natură penală, nu şi 

contravenţională. In consecinţă, închisoarea contravenţională este desfiinţată. 

 Prin Ordonanţa de urgenţă nr. 108 din 24 octombrie 2003
138

 închisoarea 

contravenţională a fost desfiinţată şi înlocuită cu prestarea unei activităţi în folosul 

comunităţii. Dacă amenda contravenţională şi avertismentul pot fi aplicate oricărui 

contravenient persoană fizică sau juridică, prestarea unei activităţi în folosul 

comunităţii poate fi aplicată numai contravenienţilor persoane fizice. Sancţiunea 

prestării unei activităţi în folosul comunităţii poate fi prevăzuta numai în legi sau în 

ordonanţe ale Guvernului, prin care se stabilesc si se sancţionează anumite fapte ce 

constituie contravenţii. Această sancţiune contravenţională se stabileşte întotdeauna 

alternativ cu amenda si poate fi aplicata numai de instanţa de judecată. Sancţiunea 

prestării unei activităţi în folosul comunităţii poate fi aplicată pentru o durată până la 

300 de ore. În cazul în care contravenientul, cu reavointa, nu se prezintă la primar 

pentru luarea în evidenta şi executarea sancţiunii, se sustrage de la executarea 

sancţiunii după începerea activităţii sau nu îşi îndeplineşte îndatoririle ce îi revin la 

locul de munca, judecatoria, la sesizarea primarului, a unităţii de politie sau a 

conducerii unităţii la care contravenientul avea obligaţia sa se prezinte şi să presteze 

activitatea în folosul comunităţii, poate înlocui aceasta sancţiune cu sancţiunea 

amenzii."  

 6. Sancţionarea penală a atingerilor aduse libertăţii individuale şi siguranţei 

persoanei şi dreptul la despăgubiri pentru persoana care a fost victima unei reţineri 

sau arestări  nelegale. Acest principiu îşi are fundamentul în art. 5 paragraful 5 din din 

Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale ( „Orice 

persoană care este victima unei arestări sau a unei deţineri în condiţii contrare 

dispoziţiilor acestui articol are dreptul la reparaţii”) şi în art. 52 alin.3 din Constituţie 

(„Statul răspunde patrimonial pentru prejudiciile cauzate prin erorile judiciare. 

Răspunderea statului este stabilită în condiţiile legii şi nu înlătură răspunderea 

magistraţilor care şi-au exercitat funcţia cu rea-credinţă sau gravă neglijenţă”). De 

asemenea, potrivit codului de procedură penală, orice persoană care a fost, în cursul 

procesului penal, privată de libertate sau căreia i s-a restrâns libertatea, ilegal sau pe 

nedrept, are dreptul la repararea pagubei suferite, în condiţiile prevăzute de lege (art.5). 

Codul penal sancţionează atingerile aduse libertăţii individuale şi siguranţei persoanei 
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prin cel puţin următoarele patru  infracţiuni: arestarea nelegală şi cercetarea abuzivă
139

, 

supunerea la rele tratamente
140

 şi represiunea nedreaptă
141

 şi lipsirea de libertate în mod 

ilegal
142

. Potrivit Convenţiei pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale, nimeni nu poate fi lipsit de libertatea sa, cu excepţia unor cazuri expres şi 

limitativ prevăzute în art. 5 paragraful 1 din Convenţie: 

a) daca este deţinut legal pe baza condamnării pronunţate de către un tribunal 

competent;  

b) daca a făcut obiectul unei arestări sau al unei deţineri legale pentru 

nesupunerea la o hotărâre pronunţata, conform legii, de către un tribunal ori in 

vederea garantării executării unei obligaţii prevăzute de lege;  

c) daca a fost arestat sau reţinut în vederea aducerii sale în fata autorităţii judiciare 

competente, atunci când exista motive verosimile de a bănui ca a săvârşit o 

infracţiune sau când exista motive temeinice de a crede in necesitatea de a-l 

împiedica sa săvârşească o infracţiune sau sa fuga după săvârşirea acesteia;  

d) daca este vorba de detenţia legala a unui minor, hotărâtă pentru educaţia sa sub 

supraveghere sau despre detenţia sa legala, în scopul aducerii sale în fata 

autorităţii competente;  

e) daca este vorba despre detenţia legala a unei persoane susceptibile sa transmită 

o boala contagioasa, a unui alienat, a unui alcoolic, a unui toxicoman sau a unui 

vagabond;  

f) daca este vorba despre arestarea sau detenţia legala a unei persoane pentru a o 

împiedica sa pătrundă in mod ilegal pe teritoriu sau împotriva căreia se afla în 

curs o procedura de expulzare ori de extrădare.  

 De asemenea, art. 1 din Protocolul nr. 4 la Convenţia Europeană menţionează că 

nimeni nu poate fi privat de libertatea sa pentru singurul motiv că nu este în măsură să 
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 Art. 266.C.pen. - Reţinerea sau arestarea nelegală, ori supunerea unei persoane la executarea unei 
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 Art. 189.C.pen. - Lipsirea de libertate a unei persoane în mod ilegal se pedepseşte cu închisoare de la 

unu la 5 ani.  

În cazul în care fapta este săvârşită prin simularea de calităţi oficiale, prin răpire, de o persoană înarmată, 

de două sau mai multe persoane împreună sau dacă în schimbul eliberării se cere un folos material sau orice 

alt avantaj, precum şi în cazul în care victima este minoră sau este supusă unor suferinţe ori sănătatea sau 

viaţa îi este pusă în pericol, pedeapsa este închisoarea de la 5 la 12 ani.  

Dacă pentru eliberarea persoanei se cere, în orice mod, ca statul, o persoană juridică, o organizaţie 

internaţională interguvernamentală sau un grup de persoane să îndeplinească sau să nu îndeplinească un 

anumit act, pedeapsa este închisoarea de la 5 la 15 ani.  

Dacă fapta a avut ca urmare moartea sau sinuciderea victimei, pedeapsa este închisoarea de la 15 la 25 de 

ani.  



execute o obligaţie contractuală. După cum susţinea prof. I.Deleanu
143

, acest articol se 

aplică tuturor obligaţiilor contractuale, indiferent de natura lor, nu însă  obligaţiilor de 

drept public (de, exemplu celor militare) sau obligaţiilor civile rezultând din lege sau 

dintr-o hotărâre a instanţei judecătoreşti (de exemplu, obligaţia la plata pensiei de 

întreţinere). 

 

 

Chestionar de autoevaluare: 

 prezentati distinctia intre conceptele: libertate individuala si siguranta a persoanei. 

 Ce este Habeas Corpus Act? 

 Care sunt conditiile in care pot fi dispuse masurile perchezitiei, retinerii si arestarii? 

  Cum explicati  faptul ca sanctiunea privativa de libertate poate fi doar de natura 

penala? 

 Care sunt drepturile unei persoane care a fost victima unei arestari nelegale? 

 Ce reglementari internationale sunt incidente in domeniul libertatii individuale si a 

sigurantei persoanei? 

 

Teme de referat: 

Modificarea masurilor privative de libertate in urma revizuirii Constitutiei Romaniei. 

Consideratii asupra constatarilor incalcarii art.5 din Conventia Europeana in cauzele 

impotriva Romaniei la Curtea Europeana a Drepturilor Omului. 

 

 

 

Unitatea 3. Dreptul la apărare (art. 24 Constitutia Romaniei). Inviolabilitatea 

domiciliului (art. 27 din Constitutie). Dreptul la respectarea vietii intime, familiale, 

private si secretul corespondentei. 

 

Obiective: Evidentierea legaturii si interconditionarii dintre libertatea individuala si 

siguranta persoanei cu drepturile-garantii la aparare si la inviolabilitatea 

domiciliului.  

Evidentierea garantiilor juridice care decurg din dreptul la aparare si identificarea 

constatarii incalcarii acestui drept in jurisprudenta Curtii Europene a Drepturilor 

Omului. 

Explicarea notiuni de domiciliu si prezentarea conditiilor legale in care se 

desfasoara perchezitia domiciliara 

Intelegerea componentelor dreptului la respecterea vietii intime, familiale si private 

prin raportarea legislatiei nationale la actele juridice internationale care consacra 

si ocrotesc acst drept. Identificarea garantiilor juridice prevazute de legislatia 

interna. 

 

 

Cuvinte cheie: avocat, drepturi procesuale, invinuire, probe-martori, interpret, 

domiciliu, perchezitie, infractiune flagranta, “in timpul noptii”; viata intima, viata 
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familiala, viata  privata, interceptarea sau inregistrarea convorbirilor sau 

comunicarilor. 

 

 

 

 

Dreptul la apărare, ca drept fundamental al individului, se află în strânsă legătură cu 

libertatea individuală şi siguranţa persoanei, cele două drepturi fiind, în fapt, corelative. 

In accepţiunea sa largă
144

, dreptul la apărare cuprinde totalitatea drepturilor şi 

regulilor procedurale care oferă persoanei posibilitatea de a se apăra împotriva acuzaţiilor 

ce i se aduc. 

In accepţiunea sa restrânsă
145

, dreptul la apărare cuprinde doar posibilitatea folosirii 

unui avocat. 

Dispoziţiile art. 24 din Constituţie garantează dreptul la apărare, părţile având dreptul, 

în tot cursul procesului, să fie asistate de un avocat, ales sau numit din oficiu. 

Dreptul la apărare îşi găseşte aplicarea în toate situaţiile în care unei persoane i se fac 

imputatii,  

si nu doar în faţa instanţelor judecătoreşti
146

. 

 In temeiul art. 6 § 3 al Convenţiei Europene, orice acuzat are, în special, 

următoarele drepturi: 

a) să fie informat, în termenul cel mai scurt, într-o limbă pe care o înţelege şi în 

mod  

amănunţit, asupra naturii şi cauzei acuzaţiei aduse împotriva sa; 

 Sub acest aspect, textul Constituţiei României răspunde exigenţelor Convenţiei: 

“Celui reţinut sau arestat i se aduc de îndată la cunoştinţă, în limba pe care o înţelege, 

motivele reţinerii sau ale arestării, iar învinuirea, în cel mai scurt termen; învinuirea se 

aduce la cunoştinţă numai în prezenţa unui avocat, ales sau numit din oficiu” (art.23 

alin.5 din Constituţie). 

Curtea Europeană a Drepturilor Omului a apreciat, în Cazul Brozicek  contra 

Italiei, că  

judecarea în lipsă a unui străin trăind în ţara sa şi care nu a primit notificarea acuzaţiei 

într-o limbă pe care o înţelegea  constituie o încălcare a prevederilor art. 6 § 3a din 

Conventie
147

. 

 Georg Brozicek, cetăţean german, este condamnat la 1 iulie 1981 de către 

Tribunalul din Savona (Italia) la cinci luni de închisoare cu amînarea executării pedepsei 

pentru delicte săvârşite în 1975 (rezistenţă opusă forţelor de ordine şi vătămări 

corporale). In 1976 el a primit în Germania notificarea Parchetului, redactată în limba 

italiană, cu privire la deschiderea unei urmăriri, dar a trimis-o autorităţilor italiene 

cerându-le – fără să primească răspuns din partea acestora  –  să-i scrie într-o limbă pe 

care o înţelege. O a doua notificare, adresată în 1978 şi conţinând invitaţia de a-şi alege 

un domiciliu în Italia pentru nevoile notificării, se întoarece la expeditor.In lipsa 

                                                           
144

 Ioan Muraru, Drept constitutional şi instituţii politice, Editura Actami, Bucureşti, 1997, p. 215 
145

 ibidem 
146

 Ion Deleanu, Instituţii şi proceduri constituţionale, Editura Servo – Sat, Arad, 2001, p. 244 
147

 Vincent Berger, Jurisprudenţa Curţii Europene a Drepturilor Omului, Ediţia a treia, Institutul Român 

Pentru Drepturile Omului, Bucureşti, 2001, p. 297. 



răspunsului, parchetul şi apoi preşedintele instanţei apreciază că inculpatul nu a vrut să-şi 

aleagă domiciliul în Italia şi procesul a avut loc în lipsa celui în cauză. 

 Dl. Brozicek ia cunoştinţă de condamnarea sa la 5 mai 1984 printr-o scrisoare a 

autorităţilor germane care îi anunţă înscrierea în cazierul lor judiciar. Petiţionarul a 

sesizat Comisia la 7 mai 1984 susţinând încălcarea art. 6 §§ 1 şi 3a din Convenţie. 

 Curtea a apreciat că notificarea judiciară trimisă în 1976 constituie o acuzaţie în 

sensul art. 6 . Autorităţile judiciare italiene ar fi trebuit să dea curs cererii petiţionarului 

de a primi comunicarea în limba maternă sau în una din limbile oficiale ale Naţiunilor 

Unite, exceptând situaţia în care ajungeau să stabilească faptul că, în realitate, petiţionarul 

ştia destul de bine italiana pentru a sesiza sensul acuzaţiilor care îi erau aduse. Or o 

asemenea probă nu rezultă nici din piesele dosarului nici din depoziţiile martorilor pe 

care Curtea Europeană i-a audiat la 23 aprilie 1989 la cererea guvernului şi a 

petiţionarului.  

 In unanimitate, Curtea a decis că s-au încălcat prevederile art. 6 § 3a din 

Conventie ( a se vedea: Vincent Berger, Jurisprudenţa Curţii Europene a Drepturilor 

Omului, Ediţia a treia, Institutul Român Pentru Drepturile Omului, Bucureşti, 2001, p. 

297 şi urm.). 

b) să dispună de timpul şi de înlesnirile necesare pregătirii apărării sale 

c) să se apere el însuşi sau să fie asistat de un apărător ales de el şi, dacă nu 

dispune de  

mijloacele necesare pentru a plăti un apărător, să poată fi asistat în mod gratuit de un 

avocat din oficiu, atunci când interesele justiţiei o cer;   

 Textul Convenţiei, garantând dreptul la apărare,  consacră persoanei acuzate, 

în principiu, două posibilităţi: să se apere singură  sau să fie asistată de un avocat ales. 

Prin excepţie de la regula menţionată, dacă cel în cauză nu poate dispune de 

mijloacele necesare pentru a-şi angaja un avocat, poate fi asistat în mod gratuit de un 

avocat din oficiu, atunci când interesele justiţiei o cer.  Legile menţionează în mod 

expres situaţiile în care autoritatea competentă are obligaţia să asigure prezenta unui 

avocat din oficiu, dacă cel în cauză nu-şi angajează un apărător. 

 In prelungirea textului Constituţiei care garantează dreptul la apărare, codul de 

procedură penală, în art. 6, precizează: “ Organele judiciare au obligaţia să 

încunoştinţeze pe învinuit sau inculpat, înainte de a i se lua prima declaraţie, despre 

dreptul de a fi asistat de un apărător, consemnându-se aceasta în procesul  - verbal 

de ascultare. In condiţiile şi în cazurile prevăzute de lege, organele judiciare sunt 

obligate să ia măsuri pentru asigurarea asistenţei juridice a învinuitului sau 

inculpatului, dacă acesta nu are apărător ales.”  Potrivit legii penale române, 

prezenţa avocatului din oficiu, dacă invinuitul sau inculpatul nu şi-a ales un apărător, 

este obligatorie când învinuitul sau inculpatul este minor, militar în termen, militar cu 

termen redus, rezervist, concentrat, elev al unei unităţi militare de învăţământ, internat 

într-un centru de reeducare sau într-un institut medical-educativ ori când este arestat, 

chiar în altă cauză. In cursul judecăţii asistenţa juridică este  obligatorie şi în cauzele 

în care legea prevede pentru infracţiunea săvârşită pedeapsa închisorii mai mare de 5 

ani sau când instanţa apreciază că inculpatul nu şi-ar putea face singur apărarea ( art. 

171 , Cod de procedură penală). Persoanei reţinute sau arestate, potrivit codului de 

procedură penală, i se aduc, de îndată, la cunoştinţă, motivele reţinerii sau ale 

arestării. Invinuirea se aduce la cunoştinţa celui arestat, în cel mai scurt termen, în 



prezenţa unui avocat. Când se dispune arestarea preventivă a învinuitului sau 

inculpatului, procurorul sau instanţa de judecată încunoştiinţează despre aceasta, în 

termen de 24 de ore, un membru al familiei acestuia ori o altă persoană pe care o 

desemnează învinuitul sau inculpatul, consemnându-se aceasta într-un proces verbal 

(art. 137¹, cod de procedură penală).  

 Sub raport comparativ, este de notat faptul că, potrivit jurisprudenţei Curţii 

Supreme de Justiţie a Statelor Unite, Poliţia este obligată de a informa persoana 

reţinută sau arestată asupra dreptului acesteia de a nu face nici o declaraţie, de faptul 

că orice declaraţie pe acesta ar face-o, va putea fi folosită împotriva ei precum şi cu 

privire la dreptul de a solicita un avocat, iar dacă nu-şi poate permite un avocat, să-i fie 

desemnat unul din oficiu
148

.  Potrivit legii române, ofiţerul care efectuează reţinerea 

sau arestarea nu are obligaţia de informa persoana în cauză cu privire la dreptul 

acesteia de a nu face nici o declaraţie şi cu privire la faptul că orice declaraţie pe care 

acesta ar face-o, va putea fi folosită împotriva ei în instanţa judecătorească. Prin 

modificarea recentă a codului de procedură penală
149

 s-a stabilit că învinuitului sau 

inculpatului i se aduc la cunoştinţă fapta care formează obiectul cauzei, dreptul de a avea 

un apărător, precum şi dreptul de a nu face nici o declaraţie, atrăgându-i-se totodată 

atenţia că ceea ce declară poate fi folosit şi împotriva sa. O asemenea precizare este 

binevenită, dar ea ar trebui extinsă, după modelul american, înaintea oricărei reţineri 

sau arestări şi, evident înaintea oricărei declaraţii. Chiar dacă o asemenea obligaţie ar 

complica activitatea organelor de cercetare penală, apreciem că legea română ar putea 

fi completată cu o asemenea obligaţie în vederea unei reale protecţii a libertăţii 

individului. De asemenea, neîndeplinirea unei asemenea obligaţii de către organul 

judiciar ar trebui să conducă la nulitatea absolută a procedurii în cauză. 

d) să întrebe sau să solicite audierea martorilor acuzării şi să obţină citarea şi 

audierea  

martorilor apărării în aceleaşi condiţii ca şi martorii acuzării; 

 Acest cerinţă vizează principiu egalităţii de mijloace între acuzare şi apărare. In 

acest sens, Curtea Europeană s-a pronunţat întodeauna în sensul că art.6 par.3d este 

încălcat atunci când condamnările se întemeiază pe declaraţiile unor martori anonimi pe 

care apărarea nu fusese în măsură să-i asculte. La nivel de principiu, Curtea stabileşte că 

„elementele de probă trebuie să fie produse în faţa acuzatului în audienţă publică, în 

vederea unei dezbateri în contradictoriu. Dispoziţiile provenite din faza de instrucţie 

pregătitoare pot totuşi să fie utilizate ca probe, sub rezerva respectării drepturilor apărării; 

ca regulă generală, aceste drepturi impun să se acorde acuzatului, la unul sau altul din 

stadiile procedurii, o ocazie adevărată şi suficientă de a contesta o mărturie în acuzare şi 

să interogheze autorul
150

” . 
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e) să fie asistat în mod gratuit de un interpret, dacă nu înţelege sau nu vorbeşte 

limba  

folosită la audiere. 

 Potrivit jurisprudenţei Curţii Europene a Drepturilor Omului, garanţia prevăzută 

de art. 6 par. 3e nu se limitează doar la interpretarea din timpul audierii, ci se extinde şi la 

traducerea sau interpretarea tuturor actelor procedurii angajate contra acuzatului pe care 

acesta trebuie să le înţeleagă pentru a beneficia de un proces echitabil
151

 

In legislaţia noastră internă, potrivit codului de procedură penală (art. 8), părţilor 

care nu  

vorbesc sau nu înţeleg limba română ori nu se pot exprima li se asigură, în mod gratuit, 

posibilitatea de a lua cunoştinţă de piesele dosarului, dreptul de a vorbi, precum şi dreptul 

de a pune concluzii în instanţă, prin interpret. De asemenea, potrivit art. 128 cpp, când 

una dintre părţi sau o altă persoană care urmează să fie ascultată nu cunoaşte limba 

română ori nu se poate exprima, organul de urmărire penală sau instanţa de judecată îi 

asigură în mod gratuit folosirea unui interpret. Interpretul poate fi desemnat sau ales de 

părţi; în acest din urmă caz, el trebuie să fie un interpret autorizat, potrivit legii. 

 

Dreptul la respectarea vietii intime, familiale, private si a corespondentei. 

 

(1) Autoritatile publice respecta si ocrotesc viata intima, familiala si privata. 

(2) Persoana fizica are dreptul sa dispuna de ea insasi, daca nu incalca drepturile si 

libertatile altora, ordinea publica sau bunele moravuri (art.26 din Constitutie). 

Dupa cum se poate observa, dispozitiile constitutionale impun autoritatilor publice 

obligatia de a respecta viata intima, familiala si privata impotriva oricaror ingerinte 

exercitate de catre stat sau persoane fizice
152

. Singurele derogari de la acest principiu pot 

fi admise doar in temeiul legii, potrivit art.8 al.2 din Conventia Europeana:  

“ Nu este admis amestecul unei autoritati publice decat in masura in care acest 

amestec este prevazut de lege si daca acesta constituie o masura care, intr-o societate 

democratica, este necesara securitatii nationale, sigurantei publice, bunastarii economice 

a tarii, apararii ordinii si prevenirii faptelor penale, protectiei sanatatii sau a moralei, ori 

protectiei drepturilor si libertatilor altuia”. 

Constitutia nu precizeaza continutul notiunii de “viata intima”, “viata familiala” si 

“viata privata”. Din analiza jurisprudentei Curtii Europene a Drepturilor Omului si a 

legislatiei existente pot fi amintite urmatoarele repere:  

- “Dreptul la respectarea “vietii private” este dreptul de a trai atat cat vrei la adapost de 

privirile celor straini…Acesta cuprinde, de asemenea, intr-o anumita masura, dreptul de a 
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stabili si a intretine relatii cu alte fiinte umane, cu deosebire in domeniul afectiv, pentru 

dezvoltarea si realizarea propriei personalitati” (Cauza Van Oosterwijk vs. Belgia)
153

; 

- “Pretentia de a I se respecta viata privata este in mod automat redusa in masura in care 

individul insusi pune viata sa privata in contact cu cea publica sau o situeaza intr-un stans 

raport cu alte interese proteguite” (cauza Bruggemann si Scheuten vs. Germania)
154

; 

-  interzicerea de catre stat a actelor homosexuale practicate si consimtite de catre adulti 

constituie un amestec nejustificat in dreptul la respectarea vietii private (Cauzele Norris 

vs. Irlanda, Dudgeon vs. Regatul Unit); 

- constituie fapte de incalcare a dreptului la viata privata fotografierea si reproducerea 

fotografiilor facute unei persoane in locurile ei private, ca si publicarea unor astfel de 

imagini fara consimtamantul expres al persoanei
155

; 

- dreptul la viata privata include dreptul la identitate si la confidentialitatea datelor 

privind sanatatea si viata sentimentala. In acest sens, potrivit legii pacientului
156

, sunt 

institutionalizate urmatoarele drepturi in favoarea oricarui pacient: 

- pacientul nu poate fi fotograiat sau filmat intr-o unitate medicala fara 

consimtamantul sau, cu exceptia situatiilor in care imaginile sunt necesare 

diagnosticului sau tratamentului si evitarii suspectarii unei culpe medicale 

(art.20); 

- toate informatiile privind starea pacientului, rezultatele investigatiilor, 

diagnosticul, prognosticul, tratamentul, datele personale sunt confidentiale 

chiar si dupa decesul acestuia. Informatiile cu caracter confidential pot fi 

furnizate numai in cazul in care pacientul isi da consimtamantul explicit sau 

daca legea o cere in mod expres. Acordarea consimtamentului nu este 

obligatorie in cazul in care informatiile sunt necesare altor furnizori de servicii 

medicale acreditati, implicati in tratamentul pacientului (art.21-23); 

- pacientul are acces la datele medicale personale (art.24); 

- orice amestec in viata privata, familiala a pacientului este interzis, cu exceptia 

cazurilor in care aceasta imixtiune influenteaza pozitiv diagnosticul, 

tratamentul ori ingrijirile acordate si numai cu consimtamantul pacientului. 

Sunt considerate exceptii cazurile in care pacientul reprezinta pericol pentru 

sine sau pentru sanatatea publica (art.25). 

In diverse tari, legiuitorul a facut demersuri suplimentare in protectia vietii private. 

Astfel, in Franta exista o lege pentru protectia vietii private, iar in Statele Unite, pe linie 

jurisprudentiala, s-a ajuns la concluzia ca incalcarea secretului vietii private nu  
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reprezinta o singura infractiune, ci patru
157

. Cele patru moduri de incalcare a vietii private 

includ: 

- incalcarea intimitatii sau izolarii fizice/psihice a reclamantului; 

- dezvaluirea publica a actelor private; 

- publicitatea care il plaseaza pe reclamant intr-o lumina falsa in fata publicului; 

- aproprierea, in beneficiul sau avantajul inculpatului, a numelui sau chipului 

reclamantului. 

In Romania, in prezent, se afla in dezbaterea Parlamentului o propunere 

legislativa privind protectia vietii private. De asemenea, protectia vietii private este avuta 

in vedere prin Legea 677/2001pentru protectia persoanelor cu privire la prelucrarea 

datelor cu caracter personal si libera circulatie a acestor date
158

 si Legea 676/2001 privind 

prelucrarea datelor cu caracter pesonal si protectia vietii private in sectorul 

telecomunicatiilor
159

. 

Tot ca expresie a secretului vietii private, Codul penal instituie o procedura 

detaliata, sub control judiciar, a interceptarii si inregistrarii convorbirilor sau 

comunicarilor: 

- interceptarile si inregistrarile pe banda magnetica sau pe orice alt tip de suport 

ale unor convorbiri sau comunicari se vor efectua cu autorizarea motivata a instantei, la 

cererea procurorului, in cazurile si in conditiile prevazute de lege, daca sunt date sau 

indicii temeinice privind pregatirea sau savarsirea unei infractiuni pentru care urmarirea 

penala se efectueaza din oficiu, iar interceptarea si inregistrarea se impun pentru aflarea 

adevarului. Autorizatia se da de catre presedintele instantei careia I-ar reveni competenta 

sa judece cauza in prima instanta, in camera de consiliu. Interceptarea si inregistrarea 

convorbirilor se impun pentru aflarea adevarului, atunci cand stabilirea situatiei de fapt 

sau identificarea faptuitorului nu poate fi realizata pe baza altor probe. Interceptarea si 

iregistrarea convorbirilor sau comunicarilor pot fi autorizate in cazul infractiunilor contra 

sigurantei nationale prevazute de Codul penal si alte legi speciale, precum si in cazul 

infractiunilor de trafic de stupefiante, trafic de arme, trafic de persoane, acte de terorism, 

spalare a banilor, falsificare de monede sau alte valori, in cazul infractiunilor prevazute 

de Legea nr.78/2000 pentru prevenirea, descoperirea si sanctionarea faptelor de coruptie 

ori ale unor alte infractiuni grave care nu pot fi descoperite sau ai caror faptuitori nu pot 

fi identificati prin alte mijloace ori in cazul infractiunilor care se savarsesc prin mijloace 

de comunicare telefonica sau prin alte mijloace de telecomunicatii. Autorizatia se da 

pentru durata necesara inregistrarii, pana la cel mult 30 de zile. Autorizarea poate fi 

prelungita in aceleasi conditii, pentru motive temeinic justificate, fiecare prelungire 

neputand depasi 30 de zile. Durata maxima a inregistrarilor autorizate este de 4 luni 

(art.91’. Codul de procedura penala).  

                                                           
157

 A se vedea, Ralph L. Holsinger, Jon Paul Dilts, Media Law, McGraw-Hill, INC., New York, 1994, p. 

106-146.  
158

 Publicata in Monitorul oficial nr. 790 din 12 decembrie 2001. 
159

 Publicata in Monitorul oficial nr. 800 din 14 decembrie 2001. 



 

 

Chestionar de autoevaluare: 

 prezentati prevederile Conventiei Europene relative la drepturile celui acuzat si 

comparatile cu reglementarile interne. 

 Care dintre garantiile ce decurg din dreptul la aparare a fost incalcata in Cazul 

Brozicek vs. Italia? De ce Curtea a considerat ca a existat o incalcare a art.6 al.3 

din Conventia Europeana? 

 Care este distinctia intre notiunea de aparator ales si aparator din oficiu? Care sunt 

situatiile in care cel acuzat trebuie sa fie asistat de un avocat? In ce situatii cel 

acuzat poate fi asistat de un interpret? 

 Definiti notiunea de domiciliu. Care sunt conditiile legale ale efectuarii unei 

perchezitii? 

 Enumerati situatiile in care pot exista derogari admise de lege de la principiul 

inviolabilitatii domiciliului. 

 Comparati dispozitiile constituionale referitoare la respectarea vietii intime, 

familiale si private cu reglementarile internationale in materie.  

 In ce conditii poate fi dispusa interceptarea sau inregistrarea unei convorbiri sau 

comunicari conform dispozitiilor legale in Romania? 

 

 

Unitatea 4.  Dreptul  la  libera  circulaţie  

 

Obiective: Explicarea distinctiei intre libera circulatie pe teritoriul Romaniei si 

libera circulatie in afara teritoriului tarii si identificare situatiilor in care poate 

fi limitat acest drept.  

 

Concepte cheie: libera circulatie, domicilu, resedinta, emigrare. 

 

 „(1) Dreptul la liberă circulaţie, în ţară şi străinătate, este garantat. 

Legea stabileşte condiţiile exercitării acestui drept. 

   (2) Fiecărui cetăţean îi este asigurat dreptul de a-şi stabili domiciliul 

sau reşedinţa în orice localitate din ţară, de a emigra, precum şi de a reveni 

în ţară” (art. 25 Constituţia României ) 

 

 Dreptul la libera circulaţie, ca o expresie a libertăţii de mişcare  a cetăţeanului, are 

două componente fundamentale: libera circulaţie pe teritoriul României şi libera 

circulaţie în afara teritoriului ţării. 

 Exerciţiul dreptului la libera circulaţie nu este absolut. Potrivit Convenţiei 

Europene
160

, exerciţiul acestui drept nu poate face obiectul altor constrângeri decât acelea 

care, prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru 

securitatea naţionala, siguranţa publica, menţinerea ordinii publice, prevenirea faptelor 

penale, protecţia sănătăţii sau a moralei, ori pentru protejarea drepturilor şi libertăţilor 

altora.  
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 Libera circulaţie pe teritoriul pe teritoriul României presupune dreptul neîngrădit 

al oricărui cetăţean de a circula pe teritoriul statului nostru şi  de a-şi stabili domiciliul 

sau reşedinţa în orice localitate. Precizarea constituţională „în orice localitate” a fost 

necesară, aşa cum s-a susţinut
161

, pentru a evita riscul unor interpretări abuzive sau 

speculative,  potrivit cărora textul constituţional ar permite stabilirea domiciliului pe un 

pisc de munte singuratic s-au într-un punct geografic pe care persoana şi l-ar putea 

imagina şi alege în mod discreţionar. Domiciliul unei persoane este acolo unde ea îşi are 

locuinţa statornică sau principală. 

 Libera circulaţie a cetăţenilor români în străinătate asigură şi garantează 

permisiunea emigrării şi a revenirii oricând în ţară
162

. Reglementările legale privind 

paşapoartele şi celelalte documente privind trecerea frontierei nu pot fi catalogate ca 

restricţii la libera circulaţie a persoanelor atâta vreme cât acestea  oferă un cadru coerent 

şi eficient exercitării acestui drept. 

Totuşi, nu orice reglementare legală are ca finalitate instituirea unui cadru eficient 

pentru libera circulaţie a persoanelor
163

.  

 In vederea exercitării în bune condiţii a dreptului cetăţeanului român la liberă 

circulaţie în străinătate, în plan intern, au fost adoptate mai multe acte normative. In 

esenţă, aceste acte normative oferă un cadru civilizat exercitării acestui drept şi previn 

unele abuzuri în domeniu. 

    Cetăţenii români au garantat dreptul la libera circulaţie si, în mod corespunzător, 

au dreptul la  

eliberarea, deţinerea si folosirea unui paşaport în condiţiile legii
164

. Dreptul la circulaţie al 

cetăţeanului român nu este absolut şi, în concordanţă cu exigenţele art. 2 al Protocolului 

nr. 4 la Convenţia europeană şi ale art. 52 din Constituţie, cetăţeanului român i se poate 

refuza, temporar, eliberarea paşaportului, iar daca i-a fost eliberat îi poate fi retras ori i se 

poate suspenda dreptul de folosire a acestuia, atunci când
165

:  

a) există date temeinice ca a săvârşit o infracţiune pentru care pedeapsa prevăzuta de 

lege este mai mare de 2 ani închisoare şi ca intenţionează să folosească paşaportul 

pentru a se sustrage urmăririi penale. Măsura se ia la cererea organelor de politie 

pentru o perioada de cel mult 7 zile;  
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b) este învinuit sau inculpat într-o cauza penala si magistratul dispune instituirea 

măsurii interdicţiei părăsirii localităţii sau ţării, în scopul asigurării bunei desfasurari 

a procesului penal, indiferent de faza în care acesta se afla;  

c) a fost condamnat şi are de executat o pedeapsa privativa de libertate;  

d) este urmărit pentru creanţe exigibile mai mari de 25 milioane lei, datorate unor 

persoane fizice, persoane juridice sau statului, iar executarea acestora nu este 

garantata; în acest caz, măsura se ia la cererea celor interesaţi, daca plata creanţelor a 

fost dispusa prin hotărâre judecătorească rămasă definitivă si irevocabilă;  

e) a săvârşit în străinătate fapte de natură să aducă atingere siguranţei naţionale, 

menţinerii ordinii publice, protecţiei sănătăţii sau moralei ori drepturilor şi libertăţilor 

fundamentale ale altei persoane, care sunt stabilite prin hotărâri judecătoreşti sau fac 

obiectul urmăririi penale; dovada faptelor săvârşite în străinătate se face cu acte 

judiciare recunoscute potrivit legii române; în astfel de cazuri măsura se dispune de 

către Direcţia Generala de Evidenta Informatizata a Persoanei sau de către 

formaţiunile teritoriale de evidenta informatizata a persoanei, după caz, pentru o 

durata cuprinsa între 1 an si 5 ani, stabilita proporţional cu gravitatea faptei comise si 

cu consecinţele ei. Aceeaşi măsura poate fi luata si împotriva persoanei care a săvârşit 

în străinătate fapta de cerşetorie, constatata potrivit legii, precum si împotriva 

persoanelor returnate în baza acordurilor de readmisie încheiate de România cu alte 

state si a cetăţenilor români care au fost returnaţi din state cu care România nu a 

încheiat acorduri de readmisie, indiferent de motive, ori care au depăşit termenele de 

şedere în statele în care au călătorit, stabilite prin acordurile sau convenţiile încheiate 

cu acestea. 

  

 Autorităţile române nu pot suprima dreptul de circulaţie al cetăţeanului, ci pot 

doar refuza, temporar, eliberarea paşaportului, iar daca  fost eliberat  poate fi retras ori  se 

poate suspenda dreptul de folosire a acestuia pe o durată determinată sau până la 

înlăturarea impedimentului. Pentru a preveni eventualele abuzuri ale autorităţilor, 

persoana nemulţumită poate face contestaţie la organul ierarhic superior celui care a 

dispus măsura şi, în ultimă instanţă, se poate adresa instanţei de contencios administrativ. 

 

 Cetăţenii români care călătoresc în scopuri particulare în statele membre ale 

Uniunii Europene sau în alte state pentru care nu este necesară viza de intrare trebuie să 

prezinte la ieşirea din ţară următoarele  documente
166

: 

a) asigurare medicală. De menţionat faptul că nu este necesară asigurarea 

medicală pentru  ţările  

cu care România a încheiat acorduri, înţelegeri, convenţii sau protocoale pentru acordarea 

asistenţei medicale pe bază de reciprocitate în domeniul sănătăţii şi, în consecinţă, 

cetăţenii români care călătoresc în străinătate vor beneficia de asistenţă medicală pe bază 

de reciprocitate, în limita acordurilor, înţelegerilor, convenţiilor sau protocoalelor 

încheiate între România cu celelalte state
167

. Anterior plecării în străinătate cetăţenii 
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români au obligaţia de a consulta situaţia la zi a acestor acorduri, înţelegeri, convenţii sau 

protocoale. 

 b)  bilet de călătorie dus-întors sau cartea verde a autoturismului; 

  c) o sumă minimă în valută liber convertibilă, pentru fiecare persoană, într-

un cuantum      corespunzător şi proporţional cu durata sejurului, dar nu 

mai puţin de 5 zile; 

 

 Potrivit Ordinului
168

 nr. 177 din 22 noiembrie 2001 al ministrului de interne, 

cetăţenii români care călătoresc în scopuri particulare în statele membre ale Uniunii 

Europene sau în alte state, pentru care nu este necesară viza de intrare, trebuie să 

prezinte la controlul de ieşire din ţară o sumă minimă în valută liber convertibilă, la 

vedere, sau cărţi de credit pentru conturi în valută. Cuantumul sumei minime în valută 

liber convertibilă, de persoană, pentru fiecare zi de şedere declarată, dar nu mai puţin 

de 5 zile se stabileşte astfel: 

a) 50 euro sau echivalent pentru Turcia şi fostele state socialiste, pentru care nu este 

necesară viza de intrare;  

b) 100 euro sau echivalent pentru statele din Uniunea Europeană şi alte state, pentru 

care nu este necesară viza de intrare.  

Sunt exceptate de la această obligaţie  următoarele categorii de persoane:  

a) cetăţenii români care pleacă în străinătate pentru a urma tratament medical, a 

participa la simpozioane, conferinţe, studii, manifestări cultural-sportive ori în situaţia 

îmbolnăvirii sau decesului unei rude stabilite în străinătate ori în alte cazuri temeinic 

justificate. În această situaţie se vor prezenta documente doveditoare din care să rezulte 

scopul călătoriei şi asigurarea financiară a acesteia;  

b) minorul sub vârsta de 14 ani, înscris în paşaportul părinţilor;  

c) minorul sub vârsta de 18 ani, care se deplasează la părintele sau la părinţii care 

lucrează ori sunt stabiliţi în statul de destinaţie sau la rude;  

d) cetăţenii români care se deplasează în străinătate ca urmare a unui angajament de 

muncă, pe baza unui permis de muncă valabil pentru ţara de destinaţie, indiferent de 

durata deplasării;  

e) cetăţenii români care călătoresc în statele vecine în baza permisului de mic trafic sau 

trecere simplificată, eliberat de autorităţile de frontieră.  

 

Chestionar de autoevaluare: 

 Definiti cele doua componente ale dreptului la libera circulatie.  

 Analizati reglementarile legale interne aferente liberei circulatii in strainatate si 

apreciati care dintre acestea au ca finalitate crearea unui cadru eficient pentru libera 

circulatie a persoanelor si care pot fi apreciate ca abuzive.  

 Care sunt situatiile in care pasaportul poate fi retras sau suspendat? 

 

                                                                                                                                                                             

2002 al ministrului de interne şi al ministrului sănătăţii şi familiei, publicat în Monitorul Oficial nr. 307/9 

mai. 2002 (vezi anexa la curs). 
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 Unitatea 5. Dreptul de asociere 

 

 Obiectivele modulului: Urmareste prezentarea reglementarii dreptului la 

asociere prin legea fundamentala din Romanai, comparativ cu instrumentele 

internationale, inclusiv jurisprudenta Curtii de la Strasbourg. Se doreste identificarea 

modului de garantare a dreptului la asociere prin analiza legilsatiei interne care 

reglementeaza asocierea in partide politice, asociatii si fundatii. 

 

 Concepte cheie: liberatate de asociere, partide politice, sindicate, asociatii, 

fundatii, libertate de intrunire  

 

 Constituţia României 

 

 Art.37 Dreptul de asociere 

 (1) Cetăţenii se pot asocia liber în partide politice, în sindicate şi în alte forme de 

asociere. 

 (2) Partidele sau organizaţiile care, prin scopurile ori prin activitatea lor, militează 

împotriva pluralismului politic, a principiilor statului de drept ori a suveranităţii, a 

integrităţii sau a independenţei României sunt neconstituţionale. 

 (3) Nu pot face parte din partide  politice judecătorii Curţii Constituţionale, 

avocaţii poporului, magistraţii, membrii activi ai armatei, poliţişti şi alte categorii 

de funcţionari publici stabilite prin lege organică. 

 (4) Asociaţiile cu caracter secret sunt interzise. 

 

 Art. 8 Pluralismul politic şi partidele politice 

 (1) Pluralismul în societatea românească este o condiţie şi o garanţie a 

democraţiei constituţionale. 

 (2) Partidele politice se constituie şi îşi desfăşoară activitatea în condiţiile legii. 

Ele contribuie la exprimarea voinţei politice a cetăţenilor, respectând 

suveranitatea naţională, integritatea teritorială, ordinea de drept şi principiile 

democraţiei. 

 

 Art.9  Sindicatele 

 Sindicatele se constituie şi îşi desfăşoară activitatea potrivit cu statutele lor, în 

condiţiile legii. Ele contribuie la apărarea drepturilor şi promovarea intereselor 

profesionale, economice şi sociale ale salariaţilor. 

 

 Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale 

 Art. 11  Libertatea de întrunire şi de asociere 

 

1. Orice persoana are dreptul la libertatea de întrunire paşnică  şi la libertatea 

de 

asociere, inclusiv dreptul de a constitui cu alţii sindicate şi de a se afilia la 

sindicate pentru apărarea intereselor sale. 



2. Exercitarea acestor drepturi nu poate face obiectul altor restrângeri decât 

acelea 

care, prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, 

pentru securitatea naţională, siguranţa publică, apărarea ordinii şi prevenirea 

infracţiunilor, protejarea sănătăţii sau a moralei ori pentru protecţia drepturilor şi 

libertăţilor altora. Prezentul articol nu interzice ca restrângerile legale să fie 

impuse exercitării acestor drepturi de către membrii forţelor armate, ai poliţiei sau 

ai administraţiei de stat. 

 

Jurisprudenţa Curţii Europene a Drepturilor Omului
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1.Cazul Young, James şi Webster  versus  Regatul Unit. 

Subiect: Licenţierea unor muncitori feroviari în virtutea unui acord care impune 

 apartenenţa la un anume sindicat drept condiţie a angajării. 

Problemă: Articolul 11 din Convenţie protejează şi dreptul de a nu te asocia? 

Starea de fapt: British Rail (Societatea de Căi Ferate Britanică)  încheie, în 1975, 

 cu trei sindicate un acord de closed shop
170

 care condiţiona angajarea salariaţilor de 

afilierea la unul din aceste sindicate. Domnii Ian McLean Young, Noel Henry James şi 

Roland Roger Webster, angajaţi la British Rail, sunt concediaţi în 1976 întrucât nu 

îndeplineau condiţia afilierii la unul din cele trei sindicate.Feroviarii apreciau că individul 

trebuie să aibă libertatea de alegere în ce priveşte libertatea sindicală. Mai mult decât atât, 

dnii Young şi Webster aveau obiecţii împotriva practicilor şi activităţilor sindicale, iar 

Young era şi împotriva orientărilor politice ale sindicatelor în cauză. 

  Legea britanică privind sindicatele şi relaţiile de muncă prevedea că o concediere 

a unui salariat, pentru refuzul de a se afilia la un sindicat  într-o situaţie de closed shop, 

nu era considerată abuzivă, cu excepţia situaţiei când cel interesat refuza, de bună-

credinţă, din cauza convingerilor sale religioase, să adere la orice sindicat. 

 Domnii Young şi James au sesizat Comisia la 26 iulie 1976, iar dl. Webster la 18 

februarie 1977, susţinând că aplicarea legii care permitea concedierea lor, în ciuda 

caracterului raţional al motivelor lor de a refuza aderarea la un sindicat, a adus atingere 

libertăţii lor de asociere  (art.11 din Convenţie) precum şi libertăţii de gândire (art.9) şi de 

exprimare (art.10). 

 Poziţia Guvernului britanic: acesta susţine că art.11 nu protejează  dreptul de a 

nu fi forţat să devii membru al unei asociaţii, drept ce ar fi fost în mod deliberat înlăturat  

din Convenţie în timpul lucrărilor pregătitoare. 

 Poziţia Curţii Europene a Drepturilor Omului: Curtea arată că deşi Convenţia 

nu conţine o regulă generală împotriva apartenenţei obligatorii la un sindicat, de aici nu 

rezultă că a constrânge o persoană să se înscrie într-un sindicat determinat cadrează tot 

timpul cu spiritul art. 11. O ameninţare cu concedierea, care implică pierderea 

mijloacelor de existenţă, constituie o formă foarte gravă de constrângere. In acest caz 
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concret Curtea pune concluzia violării art.11 din Convenţia Europeană (18 voturi pentru, 

3 împotrivă). 

 

Alte cauze relevante: 

1. Cazul Sindicatul Naţional al Poliţiei Belgiene contra Belgiei. 
Neconsultarea de către 

 Ministerul de Interne a unui sindicat de poliţişti, socotit ca insuficient de reprezentativ. 

Hotărârea Plenului Curţii din 27 octombrie 1975: lipsa violării artr.11 din Convenţie 

(unanimitate). 

 2. Cazul Sidiroupoulos şi Alţii  contra Greciei. Refuzul jurisdicţiilor de a 

înregistra o asociaţie bănuită că ar aduce atingere integrităţii teritoriale a ţării. Hotărârea 

Curţii din 10 iulie 1998:a avut loc o violare a art. 11 din Convenţie (unanimitate). 

 3.  Cazul Partidului Comunist Unificat din Turcia şi Alţii  contra Turciei. 

Dizolvarea unui partid politic de către Curtea Constituţională. Hotărârea Marii Camere 

din 30 ianuarie 1998:a avut loc o încălcare a art. 11 din Convenţie (unanimitate). 

 4. Cazul Partidul Socialist şi Alţii contra Turciei. Dizolvarea unui partid politic 

de către Curtea Constituţională. Hotărârea Curţii din 25 mai 1998: a avut loc o încălcare a 

art. 11 din Convenţie (unanimitate). 

 

 

 

 

Dreptul de asociere exprimă posibilitatea cetăţenilor români de a se asocia liber în 

partide 

 politice, în sindicate şi în alte forme de asociere. Textul constituţional are o formulare 

largă, indicând doar cele mai importante forme de asociere, partidele politice şi 

sindicatele, lăsând cetăţenilor posibilitatea de a opta şi pentru alte forme de asociere 

precum fundaţii, asociaţii, ligi, uniuni etc. 

 Sfera de aplicare a dispoziţiilor art. 37 din Constituţie. Aceste dispoziţii 

constituţionale constituie temeiul dreptului de asociere al cetăţenilor în organizaţii care 

nu au scop lucrativ şi  nu urmăresc producerea şi împărţirea profitului realizat. Asociaţiile 

constituite în temeiul art. 37 din Constituţie sunt de drept public, temeiul lor fiind 

libertatea de asociere şi nu contractul care este temeiul asociaţiilor şi societăţilor de drept 

privat
171

. Constituirea  şi înregistrarea asociaţiilor de drept public şi privat sunt supuse 

unor legi diferite, ca o consecinţă a temeiului juridic diferit al fondării acestora. 

 Asociaţiile de drept public constituite în temeiul art. 37 din Constituţie se 

diferenţiază de alte forme de asociere prin cel puţin următoarele elemente: 

 a) caracterul public al asocierii şi interzicerea asociaţiilor cu caracter secret. 

Printr-o asemenea dimensiune a asociaţiilor de drept public se urmăreşte conservarea, 

într-un cadru instituţional transparent, a  valorilor şi principiilor democratice; 

 b)  asociaţia este o instituţie ce are la origine un acord de voinţe provenind de la o 

pluralitate de participanţi ce transformă libertatea de asociere într-o libertate colectivă
172

; 

                                                           
171

 Ioan Muraru, Simina Tănăsescu,  Drept constituţional şi instituţii politice, Editura Lumina Lex, 

Bucureşti, 2001, p. 
172

 Jean Rivero, Les libertes publiques, vol.2, Presses Universitaires de France,Paris, 1977, p. 395. 



 c)   libertatea de asociere nu se confundă cu libertatea de întrunire. Atributul 

permanenţei diferenţiază cele două libertăţi. Asociaţiile sunt structuri juridice cu caracter 

permanent constituite în vederea realizării scopului lor, spre deosebire de întruniri, care 

sunt adunări de persoane cu caracter ocazional între care nu se creează legături juridice cu 

caracter permanent. Atributul permanenţei nu este absolut, unele asociaţii putând fi 

constituite pe o durată limitată; 

 d)  asociaţiile de drept public au un scop non-profit şi nu urmăresc producerea şi 

distribuirea de beneficii; 

 e)   partidele, organizaţiile şi orice asociaţii care militează împotriva pluralismului 

politic, a 

 principiilor statului de drept ori a suveranităţii, a integrităţii sau a independenţei 

României sunt neconstituţionale. Constatarea şi declararea neconstituţionalităţii unor 

asemenea structuri aparţine Curţii Constituţionale. 

 

 

 Particularităţile dreptului de asociere a cetăţenilor în partide politice 

  

1. Cadrul legislativ. După Revoluţia din 1989, primul act normativ cu privire la 

partidele 

 politice a fost Decretul – Lege nr. 8 din 31 decembrie 1989 privind înregistrarea şi 

funcţionarea partidelor politice şi organizaţiilor obşteşti în România. Ulterior, a fost 

adoptată Legea partidelor politice nr.27/1996, publicată în Monitorul Oficial al României, 

Partea I, nr. 87 din 29 aprilie 1996, abrogată, cu excepţia Capitolului VI – Finanţarea 

partidelor politice,  prin noua Lege a partidelor politice din 2002. 

 2. Definiţia, scopurile şi înregistrarea partidelor politice. Partidele politice, în 

calitate de persoane juridice de drept  public, sunt asociaţii cu caracter politic ale 

cetăţenilor români cu drept de vot, care participă în mod liber la formarea şi exercitarea 

voinţei lor politice, îndeplinind o misiune publică garantată de Constituţie (art.1 din 

Legea partidelor politice). Dacă cetăţenii străini se pot asocia în societăţi de drept privat, 

ei nu se pot asocia în partide politice. Cetăţenii români cu dublă cetăţenie se pot asocia în 

partide politice, dar nu pot ocupa funcţii şi demnităţi publice, civile şi militare. 

 Partidele politice promovează valorile şi interesele naţionale, pluralismul politic, 

contribuie la formarea opiniei publice, participă cu candidaţi în alegeri şi la constituirea 

unor autorităţi publice şi stimulează participarea cetăţenilor la scrutinuri, potrivit legii 

(art.2). 

 Sunt interzise partidele politice care, prin statutul, propaganda de idei ori prin alte 

activităţi pe care le organizează: 

- militează împotriva pluralismului politic, a principiilor statului de drept ori a 

suveranităţii, a integrităţii sau a independenţei României; (art. 37 alin.2 din 

Constituţie); 

- urmăresc defăimarea ţării şi a naţiunii, îndemnul la război de agresiune, la ură 

naţională, rasială, de clasă sau religioasă, incitarea la discriminare, la 

separatism teritorial sau la violenţă publică, precum şi manifestările obscene, 

contrare bunelor moravuri (art. 30 alin.7 din Constituţie); 

De asemenea, partidele politice nu pot avea un caracter secret, nu pot organiza 

activităţi 



 militare sau paramilitare, nu pot organiza structuri după criteriul locului de muncă, nu 

pot desfăşura activităţi politice la nivelul agenţilor economici sau al instituţiilor publice – 

cu excepţia campaniilor electorale şi pe baza acordului acestora -  şi nu se pot afilia la 

organizaţii din străinătate dacă prin afiliere se încalcă respectarea suveranităţii naţionale, 

a independenţei şi a unităţii statului, a integrităţii teritoriale, a ordinii de drept şi a 

principiilor democraţiei constituţionale (art.3 alin.3 şi 4, art. 4 din Lege). Dacă pentru 

majoritatea interdicţiilor menţionate există o sancţiune – declararea neconstituţionalităţii 

partidului politic respectiv – pentru organizarea de structuri de partid după criteriul 

locului de muncă şi pentru desfăşurarea de activităţi politice la nivelul agenţilor 

economici sau al instituţiilor publice, în afara campaniilor electorale, nu există nici o 

sancţiune expresă. Totuşi, o posibilă sancţiune ar fi  declanşarea  procedurii de dizolvare 

pe cale judecătorească a partidului politic respectiv întrucât  realizarea scopului partidului 

este urmărită prin mijloace ilicite  (vezi dizolvarea partidelor politice). 

 Fiecare partid politic trebuie să aibă denumire integrală, denumire prescurtată şi 

semn permanent proprii.Acestea nu pot reproduce sau combina simbolurile naţionale ale 

statului român, ale altor state, ale organismelor internaţionale ori ale cultelor religioase. 

Singurele excepţii vizează partidele politice care sunt membre ale unor organizaţii 

politice internaţionale, acestea putând utiliza însemnul organizaţiei respective ca atare sau 

într-o combinaţie specifică (art.5). De asemenea, fiecare partid politic trebuie să aibă 

statut şi program politic proprii (art.9). 

 Toţi cetăţenii care au, potrivit Constituţiei, drept de vot, se pot asocia în partide 

politice cu excepţia judecătorilor Curţii Constituţionale, avocaţii poporului, magistraţilor, 

membrilor activi ai armatei, poliţiştilor şi a altor categorii de funcţionari publici stabiliţi 

prin lege organică, ce nu pot face parte din partide politice (art.37.3 din Constituţie). Se 

poate observa că excepţiile îi vizează, în sens larg, pe funcţionarii publici a caror 

activitate trebuie să fie echidistantă din punct de vedere politic în vederea asigurării 

neutralităţii serviciilor publice. Enumerarea constituţională a excepţiilor nu are un 

caracter exahustiv, iar legiuitorul poate pe calea legii organice să stabilească şi alte 

excepţii. 

 Un cetăţean român nu poate face parte în acelaşi timp din două sau mai multe 

partide politice. Această cerinţă este completată  cu alte măsuri subsidiare: obligativitatea 

declarării pe proprie răspundere de către orice persoană care se înscrie într-un partid 

politic dacă are sau nu calitatea de membru al unui alt partid politic şi considerarea 

înscrierii unei persoane într-un alt partid politic  drept demisie din partidul al cărui 

membru a fost anterior. De asemenea, la înscrierea într-un partid politic, persoana în 

cauză trebuie să menţioneze, alături de adresă, felul şi numărul actului de identitate, şi 

codul numeric personal.Prevederile legale menţionate urmăresc să asigure o reflectare 

reală a diversităţilor de opinie politică din societatea românească prin împiedicarea unei 

persoane să facă parte, în acelaşi timp, din două sau mai multe partide politice (art.8 si 

19).De lege ferenda, ar trebui introdusă în lege o sancţiune precisă în cazul nedeclarării 

de către persoana care se înscrie într-un partid politic a faptului dacă mai face sau nu 

parte dintr-un alt partid politic. 

 Instrumentul legal de evidenţă a partidelor politice este Registrul partidelor 

politice de la Tribunalul Bucureşti, iar datele din acest registru sunt considerate informaţii 

de interes public şi pot fi consultate în condiţiile Legii 544/2001 cu privire la liberul 

acces la informaţiile de interes public.  



 In vederea înregistrării, un partid politic trebuie să dispună, pe lângă program, 

statut, sediu şi patrimoniu, de cel puţin 25.000 de membri, domiciliaţi în cel puţin 18 din 

judeţele ţării şi municipiul Bucureşti, dar nu mai puţin de 700 de persoane pentru fiecare 

din aceste judeţe şi municipiul Bucuresti
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. 

 In fiecare an preelectoral, până la 31 decembrie a acelui an, partidele politice sunt 

obligate să-şi actualizeze listele cu cei cel puţin 25.000 de membri. Ca o menţiune 

specială, în termen de 6 luni de la intrarea în vigoare a actualei legi, partidelor politice 

existente, sub sancţiunea radierii din Registrul partidelor politice, vor trebui să se 

reînregistreze la Tribunalul Bucureşti potrivit noilor exigenţe prevazute în legea 

partidelor politice. 

Încetarea activităţii partidelor politice 

Actuala lege are meritul de a fi reglementat într-o manieră mult mai precisă 

modalităţile şi 

 condiţiile exprese în care un partid politic îşi poate înceta activitatea. Potrivit legii, un 

partid politic îşi încetează activitatea prin: 

A) dizolvare 

B) autodizolvare 

C) reorganizare 

A. Dizolvarea partidelor politice. Dizolvarea unui partid politic poate interveni fie 

ca 

 urmare a hotărârii pronunţate de Curtea Constituţională fie ca urmare a hotărârii 

pronunţate de Tribunalul Bucureşti (pe cale judecătorească) 

Dizolvarea unui partid politic ca urmare a hotărârii pronunţate de Curtea 

Constituţională. In acest caz, Curtea Constituţională, la sesizarea Guvernului sau a unuia 

dintre preşedinţii celor două Camere ale Parlamentului, hotărăşte asupra 

neconstituţionalităţii unui partid politic dacă acesta a încălcat prevederile art. 37 alin.(2) 

şi (4) precum şi ale art. 30 alin. (7) din Constituţia României.  

Dizolvarea unui partid politic pe cale judecătorească poate interveni în 

următoarele situaţii: 

 când se constată încălcarea prevederilor art.30 alin.7 şi art. 37 alin. (2) şi (4) 

din 

 Constituţie, de către Curtea Constituţională, precum şi cele ale art. 3 alin.(3) şi (4) din 

legea partidelor politice
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; 

 când scopul sau activitatea partidului politic au devenit ilicite ori contrare 

ordinii 

 publice; 
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Legea 27/1996 cu privire la partidele politice solicita cel puţin  10.000 de membri în vederea înfiinţării 

unui partid politic. In forma iniţială a propunerii legislative cu privire la noua  lege a partidelor politice se 

menţiona cifra de 30.000 de membri, dar a fost în Parlament amendată de Guvern în sensul ridicării 

numărului minim de membri la 50.000.In urma cererii Preşedintelui României de reexaminare a legii, 

Parlamentul  a stabilit că pentru înfiinţarea unui partid politic sunt necesari cel puţin  de 25.000  de membri. 
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 Aliniatele (3) şi (4) ale art. 3 din Legea partidelor politice au următorul conţinut:  

(3) Este interzisă afilierea partidelor politice la organizaţii din străinătate, dacă această afiliere încalcă 

valorile prevăzute la alin. ( 1). (alin.1:Pot funcţiona ca partide politice numai asociaţiile cu caracter politic, 

constituite potrivit legii, şi care militează pentru respectarea suveranităţii naţionale, a independenţei şi   

unităţii statului, a integrităţii teritoriale, a ordinii de drept şi a principiilor democraţiei constituţionale ); 

(4) Partidele politice nu pot organiza activităţi militare sau paramilitare şi nici alte activităţi interzise de 

lege 



 când realizarea scopului partidului politic este urmărită prin mijloace ilicite 

sau contrare 

 ordinii publice. De exemplu, în cazul în care partidele politice ar organiza structuri după 

criteriul locului de muncă sau ar desfăşura activităţi politice la nivelul agenţilor 

economici sau al instituţiilor publice, în afara campaniei electorale, activităţi interzise în 

mod expres de legea partidelor politice. 

 când partidul politic urmăreşte alt scop decât cel care rezultă din statutul şi 

programul 

 politic ale acestuia; 

 ca urmarea a inactivităţii. Inactivitatea unui partid politic se poate constata în 

 următoarele situaţii: 

a) nu a ţinut nici o adunare generală timp de 5 ani 

Potrivit legii, adunarea generală a membrilor partidului sau a delegaţilor acestora, 

la nivel naţional, trebuie să se desfăşoare cel puţin o dată la 4 ani (art.14). Legiuitorul a 

acordat un an de „graţie” partidului politic care nu a ţinut nici o adunare generală timp de 

4 ani, înainte de a se trece la  constatarea  pe cale judecătorească a inactivităţii acestuia. 

b) nu a desemnat candidaţi, singur sau  în alianţă, în două campanii 

electorale 

parlamentare succesive, în cel puţin 21 de circumscripţii electorale. 

 Teoretic, de la data intrării in vigoare a prezentei legi a partidelor politice, 

inactivitatea unui partid politic nu va putea fi constatată mai devreme de cel puţin 8 ani în 

ipoteza b şi 5 ani în ipoteza a.  

 Inactivitatea şi încetarea existenţei partidului politic se constată de către 

Tribunalul Bucureşti la cererea Ministerului Public. Împotriva hotărârii Tribunalului 

Bucureşti partea interesată poate face contestaţie la Curtea de Apel Bucureşti, în termen 

de 5 zile de la data comunicării hotărârii. Curtea de Apel Bucureşti se pronunţă în termen 

de 15 zile de la înregistrarea contestaţiei, iar hotărârea sa este definitivă şi irevocabilă. 

 ca urmare a neîndeplinirii obiectivelor generale  ale partidelor politice stabilite 

prin art. 

 1 şi 2 din legea partidelor  politice
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. Legiuitorul a apreciat că neîndeplinirea 

obiectivelor stabilite pentru un partid politic se poate constata atunci când partidul politic 

în cauză nu a obţinut la două alegeri generale succesive un număr de cel puţin 25.000 de 

voturi, la nivel naţional, pentru candidaturile depuse în oricare dintre următoarele 

scrutinuri: consilii judeţene, consilii locale, Camera Deputaţilor şi Senat. După cum se 

poate observa, voturile obţinute la candidaturile depuse pentru funcţiile de primar nu sunt 

incluse în cele 25.000 de voturi. Explicaţia rezidă, probabil, în faptul că alegerile pentru 

funcţiile de primar sunt desfăşurate pe baza scrutinului uninominal, şi nu pe baza 

scrutinului de lista al reprezentării proporţionale. Dimpotrivă, tocmai datorită relevanţei 

uninominale a candidaturilor pentru funcţiile de primar, voturile obţinute ar trebui să fie 

incluse în numărul minim de voturi stabilit de lege. 
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 Art. 1 : Partidele politice sunt asociaţii cu caracter politic ale cetăţenilor români cu drept de vot, care 

participă în mod liber la formarea şi exercitarea voinţei lor politice, îndeplinind o misiune publică garantată 

de Constituţie.Ele sunt persoane juridice de drept public. 

  Art.2 : Prin activitatea lor, partidele politice promovează valorile şi interesele naţionale, pluralismul 

politic, contribuie la formarea opiniei publice, participă cu candidaţi în alegeri şi la constituirea unor 

autorităţi publice şi stimulează participarea cetăţenilor la scrutinuri, potrivit legii. 



 în cazul în care modificările la statut nu sunt comunicate Tribunalului 

Bucureşti în 

 termen de30 de zile de la data adoptării sau instanţa a respins cererea de încuviinţare a 

modificării statutului, iar partidul politic în cauză acţionează în baza statutului modificat. 

În acest caz, Tribunalul Bucureşti, la cererea Ministerului Public, va hotărî încetarea 

activităţii partidului politic şi radierea acestuia din Registrul partidelor politice. Împotriva 

hotărârii Tribunalului Bucureşti partea interesată poate face contestaţie la Curtea de Apel 

Bucureşti, în termen de 5 zile de la data comunicării hotărârii. Curtea de Apel Bucureşti 

se pronunţă în termen de 15 zile de la înregistrarea contestaţiei, iar hotărârea sa este 

definitivă şi irevocabilă.  

 In toate cazurile de dizolvare pe cale judecătorească a partidelor politice, cererea 

de dizolvare este adresată Tribunalului Bucureşti de către Ministerul Public, hotărârea 

Tribunalului putând fi atacată la Curtea de Apel, unde rămâne definitivă şi irevocabilă. Pe 

baza hotărârii definitive, Tribunalul Bucureşti va proceda la radierea partidelor în cauză 

din Registrul partidelor politice. 

 B. Autodizolvarea. Autodizolvarea unui partid politic poate fi hotărâtă de către 

organele competente prevăzute în statut, iar documentele justificative în acest sens se 

depun, în termen de 10 zile, la Tribunalul Bucureşti în vederea radierii din Registrul 

partidelor politice. 

 C. Reorganizarea. Încetarea activităţii unui partid politic prin această formă poate 

interveni atunci când reorganizarea îmbracă forma comasării prin absorbţie, comasării 

prin fuziune şi a divizării totale a patrimoniului. 

 In cazul comasării prin absorbţie unul dintre partidele politice îşi păstrează 

personalitatea juridică, iar celelalte partide absorbite îşi încetează activitatea. De 

menţionat faptul că partidul care îşi păstrează personalitatea juridică se subrogă în 

drepturile şi obligaţiile partidelor absorbite care îşi încetează activitatea, inclusiv prin 

cumularea subvenţiilor acestora. 

 In cazul comasării prin fuziune a unor partide politice rezultă un partid politic 

nou, care se subrogă în drepturile şi obligaţiile partidelor politice care au fuzionat, va fi 

înscris în Registrul partidelor politice, iar partidele care au procedat la comasare vor fi 

radiate. 

 In cazul divizării totale a patrimoniului unui partid politic către două sau mai 

multe partide existente sau care iau naştere astfel, partidul divizat va fi radiat din 

Registrul partidelor politice. 

 Tribunalul Bucureşti, după primirea documentelor justificative cu privire la 

autodizolvare sau la  reorganizare, în formele menţionate mai sus, va proceda  la radierea 

partidelor în cauză din Registrul partidelor politice. 

 

Particularitatile dreptului de asociere in asociatii si fundatii 

 

 Cadrul legal. Pana in luna mai 2000 a fost in vigoare Legea 21/1924 pentru 

persoane juridice (asociatii si fundatii), publicata in M.O. al Romaniei, Partea I, nr.27 din 

6 februarie 1924, cu modificarile ulterioare. In ianuarie 2000 a fost adoptata Ordonanta 

Guvernului nr. 26 /2000 cu privire la asociatii si fundatii, publicata in Monitorul Oficial 

al Romaniei, Partea I, n.39 din 31 ianuarie 2000, si intrata in vigoare la 1 mai 2000. 

Aceasta Ordonanta a fost modificata prin Ordonanta nr. 37 din 30 ianuarie 2003 pentru 



modificarea si completarea Ordonantei Guvernului nr.26 /2000 cu privire la asociatii si 

fundatii, publicata in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I, nr. 62 din 1 februarie 2003. 

 

 Scopul si infiintarea asociatiilor si fundatiilor. Asociatiile si fundatiile 

constitutite in baza Ordonantei Guvernului nr. 26/2000 sunt persoane juridice de drept 

privat fara scop patrimonial. 

 Dreptul de asociere in asociatii si fundatii este deschis oricarei persoane fizice si 

juridice, spre deosebire de asocierea in partidelor politice care este rezervata numai 

cetatenilor romani.  

 Numarul minim de persoane in vederea constitutirii unei asociatii este de cel putin 

trei, in timp ce o fundatie poate fi constituita si de catre o singura persoana. 

 Scopul asocierii este unul nonprofit. In acest sens, asocierea vizeaza promovarea 

unor activitati de interes general sau in interesul unor colectivitati locale, precum si 

sustinerea unor valori civice, ale democratiei si statului de drept.  

 Asociatiile si fundatiile dobandesc personalitate juridica prin inscrierea in 

Registrul asociatiilor si fundatiilor aflat la grefa judecatoriei in a caror raza teritoriala isi 

au sediul. In vederea dobandirii personalitatii juridice, asociatii  trebuie sa incheie, in 

forma autentica, actul constitutiv si statutul asociatiei sau fundatiei. Disponibilitatea 

denumirii asociatiei sau fundatiei trebuie sa fie avizata de Ministerul Justitiei. Prin 

Ordonanta 37/2003 a fost introdusa o noua conditie in vederea infiintarii unei asociatii 

sau fundatii, si anume este vorba despre avizul ministerului sau organului de specialitate 

al administratiei publice centrale in a carui sfera de competenta isi desfasoara activitatea 

asociatia sau fundatia. In opinia noastra, aceasta prevedere este neconstitutionala intrucat, 

pe de o parte, ingradeste dreptul de asociere al cetatenilor, si, pe de alta parte, afecteaza 

dreptul societatii civile de a se organiza si structura independent de vointa si acordul 

autoritatii publice. Societatea civila reprezinta “puterea celor fara de putere” si, in 

consecinta, o conditionare a infiintarii unei asociatii sau fundatii de un aviz al “societatii 

politice” afecteaza grav mecanismul democratic specific statului de drept. 

 Evidenta centralizata a asociatiilor si fundatiilor se tine de Ministerul Justitiei prin 

intermediul Registrului national al persoanelor juridice fara scop patrimonial. 

 Patrimoniul initial al asociatiei trebuie sa fie in valoare de cel putin dublul 

salariului minim brut pe economie, iar al fundatiei in valoare de cel putin 100 de ori 

salariul minim brut pe economie
176

. Asociatiile si fundatiile pot infiinta societati 

comerciale,dar, in mod obligatoriu, dividendele obtinute din activitatile acestor societati 

comerciale se folosesc pentru realizarea scopului asociatiei sau fundatiei. 

 Recunosterea utilitatii publice a asociatiilor si fundatiilor.  
Guvernul Romaniei poate recunoste, prin hotarare, utilitatea publica a unei asociatii sau 

fundatii, daca aceasta indeplineste cumulativ urmatoarele conditii: 

 activitatea acesteia se desfasoara in interes general sau comunitar; 

 functioneaza de cel putin 3 ani si a realizat majoritatea obiectivelor stabilite; 
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 In cazul fundatiilor al caror scop exclusiv este efectuarea operatiunilor de colectare de fonduri care sa fie 

puse la dispozitia altor asociatii sau fundatii, in vederea realizarii de programe de catre acestea din urma, 

activul patrimonial initial poate avea o valoare totala de cel putin 20 de ori salariul minim brut pe 

economie. 



 prezinta un raport din care sa rezulte desfasurarea unei activitati anterioare 

semnificative, prin derularea unor programe sau proiecte specifice scopului 

sau, insotit de bilanturile si bugetele de venituri si cheltuieli pe ultimii 3 ani; 

 valoarea activului patrimonial pe fiecare an in parte este cel putin egala cu 

valoarea patrimoniului initial. 

Recunosterea utilitatii publice se face pe durata nedeterminata, dar Guvernul, in 

cazul in care asociatia sau fundatia nu mai indeplineste cel putin una din conditiile care 

au stat la baza recunosterii utilitatii publice, va retrage actul de recunoastere. 

 Recunoasterea caracterului de utilitate publica a unei asociatii sau fundatii ii 

confera acesteia, in plus, urmatoarele drepturi si obligatii: 

 dreptul de a i se concesiona servicii publice fara caracter comercial, in 

conditiile legii; 

 dreptul preferential la resurse provenite din bugetul de stat si bugetele locale; 

 dreptul de a mentiona in toate documentele pe care le intocmeste ca asociatia 

sau fundatia este recunoscuta ca fiind de utilitate publica; 

 obligatia de a mentine cel putin nivelul activitatii si performantele care au 

determinat recunosterea; 

 obligatia de a comunica autoritatii administrative competente orice modificari 

ale actului constitutiv si ale statutului, precum si rapoartele de activitate si 

bilanturile anuale; 

 obligatia de a comunica, in extras, rapoartele de activitate si bilanturile anuale 

in Monitorul Oficial al Romaniei, Partea a IV-a, precum si in Registrul 

national al persoanelor juridice fara scop patrimonial.  

 

 

Ghid de autoevaluare:  

 Comparati modul de consacrare si garantare a dreptului la asociere prin intermediul 

Constitutia Romaniei si a mecanismelor internationale; 

 Prin ce se diferentiaza asociatiile de drept public de alte forme de asociere? 

 Care sunt conditiile inregistrarii partidelor politice? Faceti o comparatie cu conditiile 

de infiintare a asociatiilor si fundatiilor?Este respectat art.11 din Conventia 

Europeana? 

 Care sunt situatiile de incetare a activitatii partidelor politice? 

 In ce conditii se poate recunoste utilitatea publica a asociatiilor si fundatiilor? 

 

Tema de referat: 

 Analizati modalitatea de garantare a art. 11 din Conventia Europena a Drepturilor 

Omului prin jurisprudenta Curtii de la Strasbourg 
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ANEXE 
 

 

    Constituţia României 

     (extras) 

 
TITLUL II 

    Drepturile, libertăţile şi îndatoririle fundamentale 

 

    CAP. I 

    Dispoziţii comune 

 

    ART. 15 

    Universalitatea 

    (1) Cetăţenii beneficiază de drepturile şi de libertăţile consacrate prin Constituţie şi prin alte legi şi au 

obligaţiile prevăzute de acestea. 

    (2) Legea dispune numai pentru viitor, cu excepţia legii penale sau contraventionale mai favorabile. 

    ART. 16 

    Egalitatea în drepturi 

    (1) Cetăţenii sunt egali în faţa legii şi a autoritatilor publice, fără privilegii şi fără discriminări. 

    (2) Nimeni nu este mai presus de lege. 

    (3) Funcţiile şi demnităţile publice, civile sau militare, pot fi ocupate, în condiţiile legii, de persoanele 

care au cetăţenia română şi domiciliul în ţară. Statul român garantează egalitatea de şanse între femei şi 

barbaţi pentru ocuparea acestor funcţii şi demnităţi. 

    (4) În condiţiile aderării României la Uniunea Europeană, cetăţenii Uniunii care îndeplinesc cerinţele 

legii organice au dreptul de a alege şi de a fi aleşi în autorităţile administraţiei publice locale. 

    ART. 17 

    Cetăţenii români în străinătate 

    Cetăţenii români se bucură în străinătate de protecţia statului român şi trebuie să-şi îndeplinească 

obligaţiile, cu excepţia acelora ce nu sunt compatibile cu absenţa lor din ţară. 



    ART. 18 

    Cetăţenii străini şi apatrizii 

    (1) Cetăţenii străini şi apatrizii care locuiesc în România se bucură de protecţia generală a persoanelor şi 

a averilor, garantată de Constituţie şi de alte legi. 

    (2) Dreptul de azil se acordă şi se retrage în condiţiile legii, cu respectarea tratatelor şi a convenţiilor 

internaţionale la care România este parte. 

    ART. 19 

    Extrădarea şi expulzarea 

    (1) Cetăţeanul român nu poate fi extrădat sau expulzat din România. 

    (2) Prin derogare de la prevederile alineatului (1), cetăţenii români pot fi extrădati în baza convenţiilor 

internaţionale la care România este parte, în condiţiile legii şi pe bază de reciprocitate. 

    (3) Cetăţenii străini şi apatrizii pot fi extrădati numai în baza unei convenţii internaţionale sau în condiţii 

de reciprocitate. 

    (4) Expulzarea sau extrădarea se hotărăşte de justiţie. 

    ART. 20 

    Tratatele internaţionale privind drepturile omului 

    (1) Dispoziţiile constituţionale privind drepturile şi libertăţile cetăţenilor vor fi interpretate şi aplicate în 

concordanţă cu Declaraţia Universală a Drepturilor Omului, cu pactele şi cu celelalte tratate la care 

România este parte. 

    (2) Dacă există neconcordanţe între pactele şi tratatele privitoare la drepturile fundamentale ale omului, 

la care România este parte, şi legile interne, au prioritate reglementările internaţionale, cu excepţia cazului 

în care Constituţia sau legile interne conţin dispoziţii mai favorabile. 

    ART. 21 

    Accesul liber la justiţie 

    (1) Orice persoană se poate adresa justiţiei pentru apărarea drepturilor, a libertăţilor şi a intereselor sale 

legitime. 

    (2) Nici o lege nu poate îngrădi exercitarea acestui drept. 

    (3) Părţile au dreptul la un proces echitabil şi la soluţionarea cauzelor într-un termen rezonabil. 

    (4) Jurisdicţiile speciale administrative sunt facultative şi gratuite. 

 

    CAP. II 

    Drepturile şi libertăţile fundamentale 

 

    ART. 22 

    Dreptul la viaţă şi la integritate fizică şi psihică 

    (1) Dreptul la viaţă, precum şi dreptul la integritate fizică şi psihică ale persoanei sunt garantate. 

    (2) Nimeni nu poate fi supus torturii şi nici unui fel de pedeapsă sau de tratament inuman ori degradant. 

    (3) Pedeapsa cu moartea este interzisă. 

    ART. 23 

    Libertatea individuală 

    (1) Libertatea individuală şi siguranţa persoanei sunt inviolabile. 

    (2) Percheziţionarea, reţinerea sau arestarea unei persoane sunt permise numai în cazurile şi cu procedura 

prevăzute de lege. 

    (3) Reţinerea nu poate depăşi 24 de ore. 

    (4) Arestarea preventivă se dispune de judecător şi numai în cursul procesului penal. 

    (5) În cursul urmăririi penale arestarea preventivă se poate dispune pentru cel mult 30 de zile şi se poate 

prelungi cu câte cel mult 30 de zile, fără ca durata totală să depăşească un termen rezonabil, şi nu mai mult 

de 180 de zile. 

    (6) În faza de judecata instanţa este obligată, în condiţiile legii, să verifice periodic, şi nu mai târziu de 

60 de zile, legalitatea şi temeinicia arestării preventive şi să dispună, de îndată, punerea în libertate a 

inculpatului, dacă temeiurile care au determinat arestarea preventivă au încetat sau dacă instanţa constată ca 

nu există temeiuri noi care să justifice menţinerea privării de libertate. 

    (7) Încheierile instanţei privind măsura arestării preventive sunt supuse cailor de atac prevăzute de lege. 

    (8) Celui reţinut sau arestat i se aduc de îndată la cunostinţă, în limba pe care o întelege, motivele 

reţinerii sau ale arestării, iar învinuirea, în cel mai scurt termen; învinuirea se aduce la cunoştinţă numai în 

prezenţa unui avocat, ales sau numit din oficiu. 



    (9) Punerea în libertate a celui reţinut sau arestat este obligatorie, dacă motivele acestor măsuri au 

dispărut, precum şi în alte situatii prevăzute de lege. 

    (10) Persoana arestată preventiv are dreptul să ceară punerea sa în libertate provizorie, sub control 

judiciar sau pe cauţiune. 

    (11) Până la ramânerea definitivă a hotărârii judecătoreşti de condamnare, persoana este considerată 

nevinovată. 

    (12) Nici o pedeapsă nu poate fi stabilită sau aplicată decât în condiţiile şi în temeiul legii. 

    (13) Sancţiunea privativă de libertate nu poate fi decât de natură penală. 

    ART. 24 

    Dreptul la apărare 

    (1) Dreptul la apărare este garantat. 

    (2) În tot cursul procesului, părţile au dreptul să fie asistate de un avocat, ales sau numit din oficiu. 

    ART. 25 

    Libera circulaţie 

    (1) Dreptul la libera circulaţie, în ţară şi în străinătate, este garantat. Legea stabileşte condiţiile exercitării 

acestui drept. 

    (2) Fiecărui cetăţean îi este asigurat dreptul de a-şi stabili domiciliul sau resedinţa în orice localitate din 

ţară, de a emigra, precum şi de a reveni în ţară. 

    ART. 26 

    Viaţa intima, familială şi privată 

    (1) Autorităţile publice respectă şi ocrotesc viaţa intimă, familială şi privată. 

    (2) Persoana fizică are dreptul să dispună de ea însaşi, dacă nu încalcă drepturile şi libertăţile altora, 

ordinea publică sau bunele moravuri. 

    ART. 27 

    Inviolabilitatea domiciliului 

    (1) Domiciliul şi reşedinţa sunt inviolabile. Nimeni nu poate pătrunde sau rămâne în domiciliul ori în 

reşedinţa unei persoane fără învoirea acesteia. 

    (2) De la prevederile alineatului (1) se poate deroga prin lege pentru următoarele situaţii: 

    a) executarea unui mandat de arestare sau a unei hotărâri judecătoreşti; 

    b) înlăturarea unei primejdii privind viaţa, integritatea fizică sau bunurile unei persoane; 

    c) apărarea securităţii naţionale sau a ordinii publice; 

    d) prevenirea răspândirii unei epidemii. 

    (3) Percheziţia se dispune de judecător şi se efectueaza în condiţiile şi în formele prevăzute de lege. 

    (4) Percheziţiile în timpul nopţii sunt interzise, în afară de cazul infracţiunilor flagrante. 

    ART. 28 

    Secretul corespondenţei 

    Secretul scrisorilor, al telegramelor, al altor trimiteri poştale, al convorbirilor telefonice şi al celorlalte 

mijloace legale de comunicare este inviolabil. 

    ART. 29 

    Libertatea conştiinţei 

    (1) Libertatea gândirii şi a opiniilor, precum şi libertatea credinţelor religioase nu pot fi îngrădite sub nici 

o formă. Nimeni nu poate fi constrâns să adopte o opinie ori să adere la o credinţă religioasă, contrare 

convingerilor sale. 

    (2) Libertatea conştiinţei este garantată; ea trebuie să se manifeste în spirit de toleranţă şi de respect 

reciproc. 

    (3) Cultele religioase sunt libere şi se organizează potrivit statutelor proprii, în condiţiile legii. 

    (4) În relaţiile dintre culte sunt interzise orice forme, mijloace, acte sau acţiuni de învrăjbire religioasă. 

    (5) Cultele religioase sunt autonome faţă de stat şi se bucură de sprijinul acestuia, inclusiv prin înlesnirea 

asistenţei religioase în armată, în spitale, în penitenciare, în azile şi în orfelinate. 

    (6) Părinţii sau tutorii au dreptul de a asigura, potrivit propriilor convingeri, educaţia copiilor minori a 

căror răspundere le revine. 

    ART. 30 

    Libertatea de exprimare 

    (1) Libertatea de exprimare a gândurilor, a opiniilor sau a credinţelor şi libertatea creaţiilor de orice fel, 

prin viu grai, prin scris, prin imagini, prin sunete sau prin alte mijloace de comunicare în public, sunt 

inviolabile. 



    (2) Cenzura de orice fel este interzisă. 

    (3) Libertatea presei implică şi libertatea de a înfiinţa publicaţii. 

    (4) Nici o publicaţie nu poate fi suprimată. 

    (5) Legea poate impune mijloacelor de comunicare în masă obligaţia de a face publică sursa finanţării. 

    (6) Libertatea de exprimare nu poate prejudicia demnitatea, onoarea, viaţa particulară a persoanei şi nici 

dreptul la propria imagine. 

    (7) Sunt interzise de lege defăimarea ţării şi a naţiunii, îndemnul la război de agresiune, la ură naţională, 

rasială, de clasă sau religioasă, incitarea la discriminare, la separatism teritorial sau la violenţă publică, 

precum şi manifestările obscene, contrare bunelor moravuri. 

    (8) Răspunderea civilă pentru informaţia sau pentru creaţia adusă la cunoştinţă publică revine editorului 

sau realizatorului, autorului, organizatorului manifestării artistice, proprietarului mijlocului de multiplicare, 

al postului de radio sau de televiziune, în condiţiile legii. Delictele de presă se stabilesc prin lege. 

    ART. 31 

    Dreptul la informaţie 

    (1) Dreptul persoanei de a avea acces la orice informaţie de interes public nu poate fi îngrădit. 

    (2) Autorităţile publice, potrivit competenţelor ce le revin, sunt obligate să asigure informarea corectă a 

cetăţenilor asupra treburilor publice şi asupra problemelor de interes personal. 

    (3) Dreptul la informaţie nu trebuie să prejudicieze măsurile de protecţie a tinerilor sau securitatea 

naţională. 

    (4) Mijloacele de informare în masă, publice şi private, sunt obligate să asigure informarea corectă a 

opiniei publice. 

    (5) Serviciile publice de radio şi de televiziune sunt autonome. Ele trebuie să garanteze grupurilor sociale 

şi politice importante exercitarea dreptului la antenă. Organizarea acestor servicii şi controlul parlamentar 

asupra activităţii lor se reglementează prin lege organică. 

    ART. 32 

    Dreptul la învăţătura 

    (1) Dreptul la învăţătura este asigurat prin învăţământul general obligatoriu, prin învăţământul liceal şi 

prin cel profesional, prin învăţământul superior, precum şi prin alte forme de instrucţie şi de perfecţionare. 

    (2) Învăţământul de toate gradele se desfăşoară în limba română. În condiţiile legii, învăţământul se 

poate desfăşura şi într-o limbă de circulaţie internaţională. 

    (3) Dreptul persoanelor aparţinând minorităţilor naţionale de a învăţa limba lor maternă şi dreptul de a 

putea fi instruite în această limbă sunt garantate; modalităţile de exercitare a acestor drepturi se stabilesc 

prin lege. 

    (4) Învăţământul de stat este gratuit, potrivit legii. Statul acordă burse sociale de studii copiilor şi 

tinerilor proveniţi din familii defavorizate şi celor institutionalizati, în condiţiile legii. 

    (5) Învăţământul de toate gradele se desfăşoară în unităţi de stat, particulare şi confesionale, în condiţiile 

legii. 

    (6) Autonomia universitară este garantată. 

    (7) Statul asigură libertatea învaăţămîntului religios, potrivit cerinţelor specifice fiecărui cult. În şcolile 

de stat, învaăţămîntul religios este organizat şi garantat prin lege. 

    ART. 33 

    Accesul la cultură 

    (1) Accesul la cultură este garantat, în condiţiile legii. 

    (2) Libertatea persoanei de a-şi dezvolta spiritualitatea şi de a accede la valorile culturii naţionale şi 

universale nu poate fi îngrădită. 

    (3) Statul trebuie să asigure păstrarea identităţii spirituale, sprijinirea culturii naţionale, stimularea 

artelor, protejarea şi conservarea moştenirii culturale, dezvoltarea creativităţii contemporane, promovarea 

valorilor culturale şi artistice ale României în lume. 

    ART. 34 

    Dreptul la ocrotirea sănătăţii 

   (1) Dreptul la ocrotirea sănătăţii este garantat. 

    (2) Statul este obligat să ia măsuri pentru asigurarea igienei şi a sănătăţii publice. 

    (3) Organizarea asistenţei medicale şi a sistemului de asigurări sociale pentru boală, accidente, 

maternitate şi recuperare, controlul exercitării profesiilor medicale şi a activităţilor paramedicale, precum şi 

alte măsuri de protecţie a sănătăţii fizice şi mentale a persoanei se stabilesc potrivit legii. 

    ART. 35 



    Dreptul la mediu sănătos 

    (1) Statul recunoaşte dreptul oricărei persoane la un mediu înconjurător saănătos şi echilibrat ecologic. 

    (2) Statul asigură cadrul legislativ pentru exercitarea acestui drept. 

    (3) Persoanele fizice şi juridice au îndatorirea de a proteja şi a ameliora mediul înconjurător. 

    ART. 36 

    Dreptul de vot 

    (1) Cetăţenii au drept de vot de la vârsta de 18 ani, împliniţi până în ziua alegerilor inclusiv. 

    (2) Nu au drept de vot debilii sau alienaţii mintal, puşi sub interdicţie, şi nici persoanele condamnate, 

prin hotărâre judecătorească definitivă, la pierderea drepturilor electorale. 

    ART. 37 

    Dreptul de a fi ales 

    (1) Au dreptul de a fi aleşi cetăţenii cu drept de vot care îndeplinesc condiţiile prevăzute în articolul 16 

alineatul (3), dacă nu le este interzisă asocierea în partide politice, potrivit articolului 40 alineatul (3). 

    (2) Candidaţii trebuie sa fi împlinit, până în ziua alegerilor inclusiv, vârsta de cel puţin 23 de ani pentru a 

fi aleşi în Camera Deputaţilor sau în organele administraţiei publice locale, vârsta de cel puţin 33 de ani 

pentru a fi aleşi în Senat şi vârsta de cel puţin 35 de ani pentru a fi aleşi în funcţia de Preşedinte al 

României. 

    ART. 38 

    Dreptul de a fi ales în Parlamentul European 

    În condiţiile aderării României la Uniunea Europeană, cetăţenii români au dreptul de a alege şi de a fi 

aleşi în Parlamentul European. 

    ART. 39 

    Libertatea întrunirilor 

    Mitingurile, demonstraţiile, procesiunile sau orice alte întruniri sunt libere şi se pot organiza şi desfăşura 

numai în mod paşnic, fără nici un fel de arme. 

    ART. 40 

    Dreptul de asociere 

    (1) Cetăţenii se pot asocia liber în partide politice, în sindicate, în patronate şi în alte forme de asociere. 

    (2) Partidele sau organizaţiile care, prin scopurile ori prin activitatea lor, militează împotriva 

pluralismului politic, a principiilor statului de drept ori a suveranităţii, a integrităţii sau a independenţei 

României sunt neconstituţionale. 

    (3) Nu pot face parte din partide politice judecătorii Curţii Constituţionale, avocaţii poporului, 

magistraţii, membrii activi ai armatei, poliţiştii şi alte categorii de funcţionari publici stabilite prin lege 

organică. 

    (4) Asociaţiile cu caracter secret sunt interzise. 

    ART. 41 

    Munca şi protecţia socială a muncii 

    (1) Dreptul la muncă nu poate fi îngrădit. Alegerea profesiei, a meseriei sau a ocupaţiei, precum şi a 

locului de muncă este liberă. 

    (2) Salariaţii au dreptul la măsuri de protecţie socială. Acestea privesc securitatea şi saănătatea 

salariaţilor, regimul de muncă al femeilor şi al tinerilor, instituirea unui salariu minim brut pe ţară, repausul 

săptămînal, concediul de odihnă plătit, prestarea muncii în condiţii deosebite sau speciale, formarea 

profesională, precum şi alte situaţii specifice, stabilite prin lege. 

    (3) Durata normală a zilei de lucru este, în medie, de cel mult 8 ore. 

    (4) La muncă egală, femeile au salariu egal cu barbaţii. 

    (5) Dreptul la negocieri colective în materie de muncă şi caracterul obligatoriu al convenţiilor colective 

sunt garantate. 

    ART. 42 

    Interzicerea muncii forţate 

    (1) Munca forţată este interzisă. 

    (2) Nu constituie muncă forţată: 

    a) activităţile pentru îndeplinirea îndatoririlor militare, precum şi cele desfăşurate, potrivit legii, în locul 

acestora, din motive religioase sau de constiinţă; 

    b) munca unei persoane condamnate, prestată în condiţii normale, în perioada de detenţie sau de libertate 

condiţionată; 



    c) prestaţiile impuse în situaţia creată de calamităţi ori de alt pericol, precum şi cele care fac parte din 

obligaţiile civile normale stabilite de lege. 

    ART. 43 

    Dreptul la grevă 

    (1) Salariaţii au dreptul la grevă pentru apărarea intereselor profesionale, economice şi sociale. 

    (2) Legea stabileşte condiţiile şi limitele exercitării acestui drept, precum şi garanţiile necesare asigurării 

serviciilor esenţiale pentru societate. 

    ART. 44 

    Dreptul de proprietate privată 

    (1) Dreptul de proprietate, precum şi creanţele asupra statului, sunt garantate. Conţinutul şi limitele 

acestor drepturi sunt stabilite de lege. 

    (2) Proprietatea privată este garantată şi ocrotită în mod egal de lege, indiferent de titular. Cetăţenii 

străini şi apatrizii pot dobândi dreptul de proprietate privată asupra terenurilor numai în condiţiile rezultate 

din aderarea României la Uniunea Europeană şi din alte tratate internaţionale la care România este parte, pe 

bază de reciprocitate, în condiţiile prevăzute prin lege organică, precum şi prin moştenire legală. 

    (3) Nimeni nu poate fi expropriat decât pentru o cauză de utilitate publică, stabilită potrivit legii, cu 

dreaptă şi prealabilă despăgubire. 

    (4) Sunt interzise naţionalizarea sau orice alte măsuri de trecere silită în proprietate publică a unor bunuri 

pe baza apartenenţei sociale, etnice, religioase, politice sau de altă natură discriminatorie a titularilor. 

    (5) Pentru lucrări de interes general, autoritatea publică poate folosi subsolul oricărei proprietăţi 

imobiliare, cu obligaţia de a despăgubi proprietarul pentru daunele aduse solului, plantaţiilor sau 

construcţiilor, precum şi pentru alte daune imputabile autorităţii. 

    (6) Despăgubirile prevăzute în alineatele (3) şi (5) se stabilesc de comun acord cu proprietarul sau, în caz 

de divergenţă, prin justiţie. 

    (7) Dreptul de proprietate obligă la respectarea sarcinilor privind protecţia mediului şi aşigurarea bunei 

vecinătăţi, precum şi la respectarea celorlalte sarcini care, potrivit legii sau obiceiului, revin proprietarului. 

    (8) Averea dobândită licit nu poate fi confiscată. Caracterul licit al dobândirii se prezumă. 

    (9) Bunurile destinate, folosite sau rezultate din infracţiuni ori contravenţii pot fi confiscate numai în 

condiţiile legii. 

    ART. 45 

    Libertatea economică 

    Accesul liber al persoanei la o activitate economică, libera iniţiativă şi exercitarea acestora în condiţiile 

legii sunt garantate. 

    ART. 46 

    Dreptul la moştenire 

    Dreptul la moştenire este garantat. 

    ART. 47 

    Nivelul de trai 

    (1) Statul este obligat să ia măsuri de dezvoltare economică şi de protecţie socială, de natură să asigure 

cetăţenilor un nivel de trai decent. 

    (2) Cetăţenii au dreptul la pensie, la concediu de maternitate plătit, la asistenţă medicală în unităţile 

sanitare de stat, la ajutor de şomaj şi la alte forme de asigurări sociale publice sau private, prevăzute de 

lege. Cetăţenii au dreptul şi la măsuri de asistenţă socială, potrivit legii. 

    ART. 48 

    Familia 

    (1) Familia se întemeiază pe căsătoria liber consimţită între soţi, pe egalitatea acestora şi pe dreptul şi 

îndatorirea părinţilor de a asigura creşterea, educaţia şi instruirea copiilor. 

    (2) Condiţiile de încheiere, de desfacere şi de nulitate a căsătoriei se stabilesc prin lege. Căsătoria 

religioasă poate fi celebrată numai după căsătoria civilă. 

    (3) Copiii din afăra căsătoriei sunt egali în faţa legii cu cei din căsătorie. 

    ART. 49 

    Protecţia copiilor şi a tinerilor 

    (1) Copiii şi tinerii se bucură de un regim special de protecţie şi de asistenţă în realizarea drepturilor lor. 

    (2) Statul acordă alocaţii pentru copii şi ajutoare pentru îngrijirea copilului bolnav ori cu handicap. Alte 

forme de protecţie socială a copiilor şi a tinerilor se stabilesc prin lege. 



    (3) Exploatarea minorilor, folosirea lor în activităţi care le-ar dauna sănătăţii, moralităţii sau care le-ar 

pune în primejdie viaţa ori dezvoltarea normală sunt interzise. 

    (4) Minorii sub vârsta de 15 ani nu pot fi angajaţi ca salariaţi. 

    (5) Autorităţile publice au obligaţia să contribuie la asigurarea condiţiilor pentru participarea liberă a 

tinerilor la viaţa politică, socială, economică, culturală şi sportivă a ţării. 

    ART. 50 

    Protecţia persoanelor cu handicap 

    Persoanele cu handicap se bucura de protecţie specială. Statul asigură realizarea unei politici naţionale de 

egalitate a şanselor, de prevenire şi de tratament ale handicapului, în vederea participării efective a 

persoanelor cu handicap în viaţa comunităţii, respectînd drepturile şi îndatoririle ce revin părinţilor şi 

tutorilor. 

    ART. 51 

    Dreptul de petiţionare 

    (1) Cetăţenii au dreptul să se adreseze autorităţilor publice prin petiţii formulate numai în numele 

semnatarilor. 

    (2) Organizaţiile legal constituite au dreptul să adreseze petiţii exclusiv în numele colectivelor pe care le 

reprezintă. 

    (3) Exercitarea dreptului de petiţionare este scutită de taxă. 

    (4) Autorităţile publice au obligaţia să răspundă la petiţii în termenele şi în condiţiile stabilite potrivit 

legii. 

    ART. 52 

    Dreptul persoanei vătămate de o autoritate publică 

    (1) Persoana vătămată într-un drept al său ori într-un interes legitim, de o autoritate publică, printr-un act 

administrativ sau prin nesoluţionarea în termenul legal a unei cereri, este îndreptăţită să obţină 

recunoasterea dreptului pretins sau a interesului legitim, anularea actului şi repararea pagubei. 

    (2) Condiţiile şi limitele exercitării acestui drept se stabilesc prin lege organică. 

    (3) Statul răspunde patrimonial pentru prejudiciile cauzate prin erorile judiciare. Răspunderea statului 

este stabilită în condiţiile legii şi nu înlatură răspunderea magistraţilor care şi-au exercitat funcţia cu rea-

credinţă sau gravă neglijenţă. 

    ART. 53 

    Restrângerea exerciţiului unor drepturi sau al unor libertăţi 

    (1) Exerciţiul unor drepturi sau al unor libertăţi poate fi restrâns numai prin lege şi numai dacă se 

impune, după caz, pentru: apărarea securităţii naţionale, a ordinii, a sănătăţii ori a moralei publice, a 

drepturilor şi a libertăţilor cetăţenilor; desfăşurarea instrucţiei penale; prevenirea consecinţelor unei 

calamităţi naturale, ale unui dezastru ori ale unui sinistru deosebit de grav. 

    (2) Restrângerea poate fi dispusă numai dacă este necesară într-o societate democratică. Măsura trebuie 

sa fie proporţională cu situaţia care a determinat-o, să fie aplicată în mod nediscriminatoriu şi fără a aduce 

atingere existenţei dreptului sau a libertăţii. 

 

    CAP. III 

    Îndatoririle fundamentale 

 

    ART. 54 

    Fidelitatea faţă de ţară 

    (1) Fidelitatea faţă de ţară este sacră. 

    (2) Cetăţenii cărora le sunt încredinţate funcţii publice, precum şi militarii, raspund de îndeplinirea cu 

credinţă a obligaţiilor ce le revin şi, în acest scop, vor depune jurământul cerut de lege. 

    ART. 55 

    Apărarea ţării 

    (1) Cetăţenii au dreptul şi obligaţia să apere România. 

    (2) Condiţiile privind îndeplinirea îndatoririlor militare se stabilesc prin lege organică. 

    (3) Cetăţenii pot fi încorporaţi de la vârsta de 20 de ani şi până la vârsta de 35 de ani, cu excepţia 

voluntarilor, în condiţiile legii organice. 

    ART. 56 

    Contribuţii financiare 

    (1) Cetăţenii au obligaţia să contribuie, prin impozite şi prin taxe, la cheltuielile publice. 



    (2) Sistemul legal de impuneri trebuie să asigure asezarea justă a sarcinilor fiscale. 

    (3) Orice alte prestaţii sunt interzise, în afara celor stabilite prin lege, în situaţii excepţionale. 

    ART. 57 

    Exercitarea drepturilor şi a libertăţilor 

    Cetăţenii români, cetăţenii străini şi apatrizii trebuie să-şi exercite drepturile şi libertăţile constituţionale 

cu bună-credinţă, fără să încalce drepturile şi libertăţile celorlalti. 

 

    CAP. IV 

    Avocatul Poporului 

 

    ART. 58 

    Numirea şi rolul 

    (1) Avocatul Poporului este numit pe o durata de 5 ani pentru apărarea drepturilor şi libertăţilor 

persoanelor fizice. Adjuncţii Avocatului Poporului sunt specializaţi pe domenii de activitate. 

    (2) Avocatul Poporului şi adjuncţii săi nu pot îndeplini nici o altă funcţie publică sau privată, cu excepţia 

funcţiilor didactice din învăţămîntul superior. 

    (3) Organizarea şi funcţionarea instituţiei Avocatul Poporului se stabilesc prin lege organică. 

    ART. 59 

    Exercitarea atribuţiilor 

    (1) Avocatul Poporului îşi exercită atribuţiile din oficiu sau la cererea persoanelor lezate în drepturile şi 

în libertăţile lor, în limitele stabilite de lege. 

    (2) Autorităţile publice sunt obligate să asigure Avocatului Poporului sprijinul necesar în exercitarea 

atribuţiilor sale. 

    ART. 60 

    Raportul în faţa Parlamentului 

    Avocatul Poporului prezintă celor două Camere ale Parlamentului rapoarte, anual sau la cererea acestora. 

Rapoartele pot conţine recomandări privind legislaţia sau măsuri de altă natură, pentru ocrotirea drepturilor 

şi a libertăţilor cetăţenilor. 

 

 

 

Déclaration des droits de l'Homme et du citoyen 

26 aoűt 1789 
Les représentants du peuple français, constitués en Assemblée nationale, 
considérant que l'ignorance, l'oubli ou le mépris des droits de l'homme sont les 
seules causes des malheurs publics et de la corruption des gouvernements, ont 
résolu d'exposer, dans une déclaration solennelle, les droits naturels, 
inaliénables et sacrés de l'homme, afin que cette déclaration, constamment 
présente ŕ tous les membres du corps social, leur rappelle sans cesse leurs 
droits et leurs devoirs ; afin que les actes du pouvoir législatif et ceux du pouvoir 
exécutif, pouvant ętre ŕ chaque instant comparés avec le but de toute institution 
politique, en soient plus respectés ; afin que les réclamations des citoyens, 
fondées désormais sur des principes simples et incontestables, tournent toujours 
au maintien de la Constitution et au bonheur de tous.  En conséquence, 
l'Assemblée nationale reconnaît et déclare, en présence et sous les auspices de 
l'Ętre Supręme, les droits suivants de l'homme et du citoyen. Article premier - 
Les hommes naissent et demeurent libres et égaux en droits. Les distinctions 
sociales ne peuvent ętre fondées que sur l'utilité commune. 
 
Article 2 - Le but de toute association politique est la conservation des droits 
naturels et imprescriptibles de l'homme. Ces droits sont la liberté, la propriété, la 



sűreté et la résistance ŕ l'oppression. 
 
Article 3 - Le principe de toute souveraineté réside essentiellement dans la 
Nation. Nul corps, nul individu ne peut exercer d'autorité qui n'en émane 
expressément. 
 
Article 4 - La liberté consiste ŕ pouvoir faire tout ce qui ne nuit pas ŕ autrui : ainsi, 
l'exercice des droits naturels de chaque homme n'a de bornes que celles qui 
assurent aux autres membres de la société la jouissance de ces męmes droits. 
Ces bornes ne peuvent ętre déterminées que par la loi. 
 
Article 5 - La loi n'a le droit de défendre que les actions nuisibles ŕ la société. 
Tout ce qui n'est pas défendu par la loi ne peut ętre empęché, et nul ne peut ętre 
contraint ŕ faire ce qu'elle n'ordonne pas. 
 
Article 6 - La loi est l'expression de la volonté générale. Tous les citoyens ont 
droit de concourir personnellement ou par leurs représentants ŕ sa formation. Elle 
doit ętre la męme pour tous, soit qu'elle protčge, soit qu'elle punisse. Tous les 
citoyens, étant égaux ŕ ces yeux, sont également admissibles ŕ toutes dignités, 
places et emplois publics, selon leur capacité et sans autre distinction que celle 
de leurs vertus et de leurs talents. 
 
Article 7 - Nul homme ne peut ętre accusé, arręté ou détenu que dans les cas 
déterminés par la loi et selon les formes qu'elle a prescrites. Ceux qui sollicitent, 
expédient, exécutent ou font exécuter des ordres arbitraires doivent ętre punis ; 
mais tout citoyen appelé ou saisi en vertu de la loi doit obéir ŕ l'instant ; il se rend 
coupable par la résistance. 
 
Article 8 - La loi ne doit établir que des peines strictement et évidemment 
nécessaires, et nul ne peut ętre puni qu'en vertu d'une loi établie et promulguée 
antérieurement au délit, et légalement appliquée. 
 
Article 9 - Tout homme étant présumé innocent jusqu'ŕ ce qu'il ait été déclaré 
coupable, s'il est jugé indispensable de l'arręter, toute rigueur qui ne serait pas 
nécessaire pour s'assurer de sa personne doit ętre sévčrement réprimée par la 
loi. 
 
Article 10 - Nul ne doit ętre inquiété pour ses opinions, męmes religieuses, 
pourvu que leur manifestation ne trouble pas l'ordre public établi par la loi. 
 
Article 11 - La libre communication des pensées et des opinions est un des 
droits les plus précieux de l'homme ; tout citoyen peut donc parler, écrire, 
imprimer librement, sauf ŕ répondre de l'abus de cette liberté dans les cas 
déterminés par la loi. 
 
Article 12 - La garantie des droits de l'homme et du citoyen nécessite une force 



publique ; cette force est donc instituée pour l'avantage de tous, et non pour 
l'utilité particuličre de ceux ŕ qui elle est confiée. 
 
Article 13 - Pour l'entretien de la force publique, et pour les dépenses 
d'administration, une contribution commune est indispensable ; elle doit ętre 
également répartie entre les citoyens, en raison de leurs facultés. 
 
Article 14 - Les citoyens ont le droit de constater, par eux-męmes ou par leurs 
représentants, la nécessité de la contribution publique, de la consentir librement, 
d'en suivre l'emploi, et d'en déterminer la quotité, l'assiette, le recouvrement et la 
durée. 
 
Article 15 - La société a le droit de demander compte ŕ tout agent public de son 
administration. 
 
Article 16 - Toute société dans laquelle la garantie des droits n'est pas assurée 
ni la séparation des pouvoirs déterminée, n'a point de Constitution. 
 
Article 17 - La propriété étant un droit inviolable et sacré, nul ne peut en ętre 
privé, si ce n'est lorsque la nécessité publique, légalement constatée, l'exige 
évidemment, et sous la condition d'une juste et préalable indemnité.  
 

 

 
 

Primul Protocol Adiţional  

  

la Convenţia pentru apararea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, 

încheiat la Paris la 20 martie 1952  
 

 

Guvernele semnatare, membre ale Consiliului Europei,  

hotărâte să ia măsuri de natură să asigure garantarea colectivă a drepturilor şi 

libertăţilor, altele decât cele care sunt deja înscrise în titlul I al Convenţiei pentru 

apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 

noiembrie 1950 (denumită în continuare convenţia),  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. - Orice persoană fizică sau juridică are dreptul la respectarea bunurilor sale. 

Nimeni nu poate fi lipsit de proprietatea sa decât pentru cauză de utilitate publică şi în 

condiţiile prevăzute de lege şi de principiile generale ale dreptului internaţional.  

Dispoziţiile precedente nu aduc atingere dreptului statelor de a adopta legile pe care 

le consideră necesare pentru a reglementa folosinţa bunurilor conform interesului 

general sau pentru a asigura plata impozitelor ori a altor contribuţii, sau a amenzilor.  

Art. 2. - Nimănui nu i se poate refuza dreptul de instruire. Statul, în exercitarea 

funcţiilor pe care şi le va asuma în domeniul educaţiei şi al învaţamântului, va 



respecta dreptul părinţilor de a asigura această educaţie şi acest învaţamânt conform 

convingerilor lor religioase şi filozofice.  

Art. 3. - Înaltele părţi contractante se angajează să organizeze, la intervale rezonabile, 

alegeri libere cu vot secret, în condiţiile care asigură libera exprimare a opiniei 

poporului cu privire la alegerea corpului legislativ.  

Art. 4. - Orice înaltă parte contractantă poate, în momentul semnării ori al ratificării 

prezentului protocol sau în orice alt moment ulterior, să comunice secretarului general 

al Consiliului Europei o declaraţie precizând măsura în care aceasta se angajează ca 

dispoziţiile prezentului protocol să se aplice anumitor teritorii care sunt desemnate în 

declaraţia respectivă şi ale căror relaţii internaţionale aceasta le asigură.  

Orice înaltă parte contractantă care a comunicat o declaraţie în virtutea paragrafului 

precedent poate, după un anumit interval de timp, să comunice o nouă declaraţie care 

să modifice termenii oricărei declaraţii anterioare sau care să pună capăt aplicării 

dispoziţiilor prezentului protocol cu privire la un anumit teritoriu.  

O declaraţie făcută potrivit prezentului articol va fi considerată ca fiind în 

conformitate cu paragraful 1 din art. 63 al convenţiei.  

Art. 5. - Înaltele părţi contractante vor considera art. 1, 2, 3 şi 4 din acest protocol ca 

articole adiţionale la convenţie şi toate dispoziţiile convenţiei se vor aplica în 

consecinţă.  

Art. 6. - Prezentul protocol este deschis spre semnare membrilor Consiliului Europei, 

semnatari ai convenţiei; el va fi ratificat o dată cu convenţia sau după ratificarea 

acesteia. El va intra în vigoare după depunerea a zece instrumente de ratificare. 

Pentru oricare semnatar care îl va ratifica ulterior, protocolul va intra în vigoare o 

dată cu depunerea instrumentului de ratificare.  

Instrumentele de ratificare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului Europei, 

care va notifica tuturor membrilor numele celor care au ratificat protocolul.  

 

Încheiat la Paris la 20 martie 1952, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind 

egal autentice, într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului 

Europei. Secretarul general va transmite copie certificată fiecăruia dintre statele 

semnatare.  

 

 

Convenţie pentru apărarea drepturilor omului şi a libertaţilor fundamentale, 

amendată prin Protocoalele nr.3, 5 şi 8 şi completată prin Protocolul nr.2, 

încheiată la Roma la 4 noiembrie 1950  
(extras) 

 

Guvernele semnatare, membre ale Consiliului Europei, luând în considerare Declaraţia 

Universală a Drepturilor Omului, proclamată de Adunarea Generala a Naţiunilor Unite la 

10 decembrie 1948,  

considerând că această declaraţie urmăreşte să asigure recunoaşterea şi aplicarea 

universală şi efectivă a drepturilor pe care ea le enunţă,  

considerând că scopul Consiliului Europei este acela de a realiza o uniune mai strânsă 

între membrii săi şi că unul dintre mijloacele pentru a atinge acest scop este apărarea şi 

dezvoltarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale,  



reafirmând ataşamentul lor profund faţă de aceste libertăţi fundamentale care constituie 

temelia însăşi a justiţiei şi a păcii în lume şi a căror menţinere se bazează în mod esenţial, 

pe de o parte, pe un regim politic cu adevărat democratic, iar pe de altă parte, pe o 

concepţie comună şi un respect comun al drepturilor omului din care acestea decurg, 

hotărâte,  

în calitatea lor de guverne ale statelor europene animate de acelaşi spirit şi având un 

patrimoniu comun de idealuri şi de tradiţii politice, de respect al libertăţii şi de 

preeminenţă a dreptului, să ia primele măsuri menite să asigure garantarea colectivă a 

anumitor drepturi enunţate în Declaraţia Universală,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. - Înaltele părţi contractante recunosc oricărei persoane aflate sub jurisdicţia lor 

drepturile şi libertăţile definite în titlul I al prezentei convenţii.  

Titlul I  
Art. 2. - 1. Dreptul la viaţă al oricărei persoane este protejat prin lege. Moartea nu poate 

fi cauzată cuiva în mod intenţionat, decât în executarea unei sentinţe capitale pronunţate 

de un tribunal în cazul în care infracţiunea este sancţionată cu această pedeapsă prin lege.  

2. Moartea nu este considerată ca fiind cauzată prin încălcarea acestui articol în cazurile 

în care aceasta ar rezulta dintr-o recurgere absolut necesară la forţă:  

a) pentru a asigura apărarea oricărei persoane împotriva violenţei ilegale;  

b) pentru a efectua o arestare legală sau pentru a împiedica evadarea unei persoane legal 

deţinute;  

c) pentru a reprima, conform legii, tulburări violente sau o insurecţie.  

Art. 3. - Nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor inumane ori 

degradante.  

Art. 4. - 1. Nimeni nu poate fi ţinut în sclavie sau în condiţii de aservire.  

2. Nimeni nu poate fi constrâns să execute o muncă forţată sau obligatorie.  

3. Nu se consideră muncă forţată sau obligatorie în sensul prezentului articol:  

a) orice muncă impusă în mod normal unei persoane supuse detenţiei în condiţiile 

prevazute de art. 5 din prezenta convenţie sau în timpul în care se afla în libertate 

condiţionată;  

b) orice serviciu cu caracter militar sau, în cazul celor care refuza să satisfacă serviciul 

militar din motive de conştiinţă, în ţările în care acest lucru este recunoscut ca legitim, un 

alt serviciu în locul serviciului militar obligatoriu;  

c) orice serviciu impus în situaţii de criză sau de calamităţi care ameninţă viaţa sau 

bunăstarea comunităţii;  

d) orice muncă sau serviciu care face parte din obligaţiile civile normale.  

Art. 5. - 1. Orice persoană are dreptul la libertate şi la siguranţă. Nimeni nu poate fi lipsit 

de libertatea sa, cu excepţia următoarelor cazuri şi potrivit căilor legale:  

a) dacă este deţinut legal pe baza condamnării pronunţate de către un tribunal competent;  

b) dacă a făcut obiectul unei arestări sau al unei deţineri legale pentru nesupunerea la o 

hotărâre pronunţată, conform legii, de către un tribunal ori în vederea garantării executării 

unei obligaţii prevăzute de lege;  

c) dacă a fost arestat sau reţinut în vederea aducerii sale în faţa autorităţii judiciare 

competente, atunci când există motive verosimile de a bănui că a săvârşit o infracţiune 



sau când există motive temeinice de a crede în necesitatea de a-l împiedica să săvârşească 

o infracţiune sau să fuga după savârşirea acesteia;  

d) dacă este vorba de detenţia legală a unui minor, hotărâtă pentru educaţia sa sub 

supraveghere sau despre detenţia sa legală, în scopul aducerii sale în faţa autorităţii 

competente;  

e) dacă este vorba despre detenţia legală a unei persoane susceptibile să transmită o boală 

contagioasă, a unui alienat, a unui alcoolic, a unui toxicoman sau a unui vagabond;  

f) dacă este vorba despre arestarea sau detenţia legală a unei persoane pentru a o 

împiedica să pătrundă în mod ilegal pe teritoriu sau împotriva căreia se află în curs o 

procedură de expulzare ori de extrădare.  

2. Orice persoană arestată trebuie să fie informată, în termenul cel mai scurt şi într-o 

limbă pe care o înţelege, asupra motivelor arestării sale şi asupra oricărei acuzaţii aduse 

împotriva sa.  

3. Orice persoană arestată sau deţinută, în condiţiile prevăzute de paragraful 1 lit. c) din 

prezentul articol, trebuie adusă de îndată înaintea unui judecător sau a altui magistrat 

împuternicit prin lege cu exercitarea atribuţiilor judiciare şi are dreptul de a fi judecată 

într-un termen rezonabil sau eliberată în cursul procedurii. Punerea în libertate poate fi 

subordonată unei garanţii care să asigure prezentarea persoanei în cauză la audiere.  

4. Orice persoană lipsită de libertatea sa prin arestare sau deţinere are dreptul să introducă 

un recurs în faţa unui tribunal, pentru ca acesta să statueze într-un termen scurt asupra 

legalităţii deţinerii sale şi să dispună eliberarea sa dacă deţinerea este ilegală.  

5. Orice persoană care este victima unei arestări sau a unei deţineri în condiţii contrare 

dispoziţiilor acestui articol are dreptul la reparaţii.  

Art. 6. - 1. Orice persoană are dreptul la judecarea în mod echitabil, în mod public şi într-

un termen rezonabil a cauzei sale, de către o instanţă independentă şi imparţială, instituită 

de lege, care va hotărî fie asupra încălcării drepturilor şi obligaţiilor sale cu caracter civil, 

fie asupra temeiniciei oricărei acuzaţii în materie penală îndreptate împotriva sa. 

Hotărârea trebuie să fie pronunţată în mod public, dar accesul în sala de şedinţe poate fi 

interzis presei şi publicului pe întreaga durată a procesului sau a unei părţi a acestuia în 

interesul moralităţii, al ordinii publice ori al securităţii naţionale într-o societate 

democratică, atunci când interesele minorilor sau protecţia vieţii private a părţilor la 

proces o impun, sau în măsura considerată absolut necesară de către instanţă atunci când, 

în împrejurări speciale, publicitatea ar fi de natură să aducă atingere intereselor justiţiei.  

2. Orice persoană acuzată de o infracţiune este prezumată nevinovată până ce vinovaţia 

va fi legal stabilită.  

3. Orice acuzat are, în special, dreptul:  

a) să fie informat, în termenul cel mai scurt, într-o limbă pe care o înţelege şi în mod 

amănunţit, asupra naturii şi cauzei acuzaţiei aduse împotriva sa;  

b) să dispună de timpul şi de înlesnirile necesare pregătirii apărării sale;  

c) să se apere el însuşi sau să fie asistat de un apărător ales de el şi, dacă nu dispune de 

mijloacele necesare pentru a plăti un apărător, să poată fi asistat în mod gratuit de un 

avocat din oficiu, atunci când interesele justiţiei o cer;  

d) să întrebe dacă să solicite audierea martorilor acuzării şi să obţină citarea şi audierea 

martorilor apărării în aceleaşi condiţii ca şi martorii acuzării;  

e) să fie asistat în mod gratuit de un interpret, dacă nu înţelege sau nu vorbeşte limba 

folosită la audiere.  



Art. 7. - 1. Nimeni nu poate fi condamnat pentru o acţiune sau o omisiune care, în 

momentul în care a fost savârşită, nu constituia o infracţiune, potrivit dreptului naţional şi 

internaţional. De asemenea, nu se poate aplica o pedeapsă mai severă decât aceea care era 

aplicabilă în momentul savârşirii infracţiunii.  

2. Prezentul articol nu va aduce atingere judecării şi pedepsirii unei persoane vinovate de 

o acţiune sau de o omisiune care, în momentul savârşirii sale, era considerată infracţiune 

potrivit principiilor generale de drept recunoscute de naţiunile civilizate.  

Art. 8. - 1. Orice persoana are dreptul la respectarea vieţii sale private şi de familie, a 

domiciliului său şi a corespondenţei sale.  

2. Nu este admis amestecul unei autorităţi publice în exercitarea acestui drept decât în 

măsura în care acest amestec este prevăzut de lege şi dacă constituie o măsură care, într-o 

societate democratică, este necesară pentru securitatea naţională, siguranţa publică, 

bunăstarea economică a ţării, apărarea ordinii şi prevenirea faptelor penale, protejarea 

sănătăţii sau a moralei, ori protejarea drepturilor şi libertăţilor altora.  

Art. 9. - 1. Orice persoană are dreptul la libertatea de gândire, de conştiinţă şi de religie; 

acest drept include libertatea de a-şi schimba religia sau convingerea, precum şi libertatea 

de a-şi manifesta religia sau convingerea în mod individual sau în colectiv, în public sau 

în particular, prin cult, învăţământ, practici şi îndeplinirea ritualurilor.  

2. Libertatea de a-şi manifesta religia sau convingerile nu poate face obiectul altor 

restrângeri decât acelea care, prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o 

societate democratică, pentru siguranţa publică, protecţia ordinii, a sănătăţii sau a moralei 

publice ori pentru protejarea drepturilor şi libertăţilor altora.  

Art. 10. - 1. Orice persoană are dreptul la libertatea de exprimare. Acest drept cuprinde 

libertatea de opinie şi libertatea de a primi sau de a comunica informaţii ori idei fără 

amestecul autorităţilor publice şi fără a ţine seama de frontiere. Prezentul articol nu 

împiedică statele să supună societăţile de radiodifuziune, de cinematografie sau de 

televiziune unui regim de autorizare.  

2. Exercitarea acestor libertăţi ce comportă îndatoriri şi responsabilităţi poate fi supusă 

unor formalităţi, condiţii, restrângeri sau sancţiuni prevăzute de lege, care constituie 

măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru securitatea naţională, integritatea 

teritorială sau siguranţa publică, apărarea ordinii şi prevenirea infracţiunilor, protecţia 

sănătăţii sau a moralei, protecţia reputaţiei sau a drepturilor altora pentru a împiedica 

divulgarea de informaţii confidenţiale sau pentru a garanta autoritatea şi imparţialitatea 

puterii judecătoreşti.  

Art. 11. - 1. Orice persoană are dreptul la libertatea de întrunire paşnică şi la libertatea de 

asociere, inclusiv dreptul de a constitui cu alţii sindicate şi de a se afilia la sindicate 

pentru apărarea intereselor sale.  

2. Exercitarea acestor drepturi nu poate face obiectul altor restrângeri decât acelea care, 

prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru 

securitatea naţională, siguranţa publică, apărarea ordinii şi prevenirea infracţiunilor, 

protejarea sănătăţii sau a moralei ori pentru protecţia drepturilor şi libertăţilor altora. 

Prezentul articol nu interzice ca restrângeri legale să fie impuse exercitării acestor 

drepturi de către membrii forţelor armate, ai poliţiei sau ai administraţiei de stat.  

Art. 12. - Începând cu vârsta stabilită prin lege, bărbatul şi femeia au dreptul de a se 

căsători şi de a întemeia o familie conform legislaţiei naţionale ce reglementează 

exercitarea acestui drept.  



Art. 13. - Orice persoană, ale cărei drepturi şi libertăţi recunoscute de prezenta convenţie 

au fost încălcate, are dreptul să se adreseze efectiv unei instanţe naţionale, chiar şi atunci 

când încalcarea s-ar datora unor persoane care au acţionat în exercitarea atribuţiilor lor 

oficiale.  

Art. 14. - Exercitarea drepturilor şi libertăţilor recunoscute de prezenta convenţie trebuie 

să fie asigurată fără nici o deosebire bazată, în special, pe sex, rasă, culoare, limbă, 

religie, opinii politice sau orice alte opinii, origine naţională sau socială, apartenenţa la o 

minoritate naţională, avere, naştere sau orice altă situaţie.  

Art. 15. - 1. În caz de război sau de alt pericol public ce ameninţă viaţa naţiunii, orice 

înaltă parte contractantă poate lua masuri care derogă de la obligaţiile prevazute de 

prezenta convenţie, în măsura strictă în care situaţia o cere şi cu condiţia ca aceste măsuri 

sa nu fie în contradicţie cu alte obligaţii care decurg din dreptul internaţional.  

2. Dispoziţia precedentă nu îngăduie nici o derogare de la art. 2, cu excepţia cazului de 

deces rezultând din acte licite de razboi, şi nici de la art. 3, art. 4 paragraful 1 şi art. 7.  

3. Orice înaltă parte contractantă ce exercită acest drept de derogare îl informează pe 

deplin pe secretarul general al Consiliului Europei cu privire la măsurile luate şi la 

motivele care le-au determinat. Aceasta trebuie, de asemenea, să informeze pe secretarul 

general al Consiliului Europei şi asupra datei la care aceste măsuri au încetat a fi în 

vigoare şi de la care dispoziţiile convenţiei devin din nou deplin aplicabile.  

Art. 16. - Nici o dispoziţie a art. 10, 11 şi 14 nu poate fi considerată ca interzicând 

înaltelor părţi contractante să impună restrângeri activităţii politice a străinilor.  

Art. 17. - Nici o dispoziţie din prezenta convenţie nu poate fi interpretată ca implicând, 

pentru un stat, un grup sau un individ, un drept oarecare de a desfăşura o activitate sau de 

a îndeplini un act ce urmăreşte distrugerea drepturilor sau a libertăţilor recunoscute de 

prezenta convenţie sau de a aduce limitări mai ample acestor drepturi şi libertăţi decât 

acelea prevăzute de această convenţie.  

Art. 18. - Restrângerile care, în termenii prezentei convenţii, sunt aduse respectivelor 

drepturi şi libertăţi nu pot fi aplicate decât în scopul pentru care ele au fost prevăzute.  
 

 

 

 

Protocolul numărul 2 

la Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale 

 

 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol,  

având în vedere dispoziţiile Convenţiei pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 (denumită în continuare convenţia), în 

special art. 19 care instituie, între alte organe, o Curte Europeană a Drepturilor Omului (denumită 

în continuare Curtea),  

considerând că este oportun să atribuie Curţii competenţa de a da, în anumite condiţii, avize 

consultative,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. - 1. Curtea poate, la cererea Comitetului Miniştrilor, să dea avize consultative asupra 

problemelor juridice privind interpretarea convenţiei şi a protocoalelor sale.  

2. Aceste avize nu se pot referi la probleme legate de conţinutul sau de întinderea drepturilor şi 

libertăţilor definite în titlul I al convenţiei şi în protocoalele sale, nici asupra altor probleme de 



care Comisia, Curtea sau Comitetul Miniştrilor ar putea să ia cunoştinţă ca urmare a introducerii 

unui recurs prevăzut de convenţie.  

3. Decizia Comitetului Miniştrilor de a cere un aviz Curţii este luată prin vot, cu majoritatea de 

două treimi din reprezentanţii care au dreptul de a face parte din Comitet.  

Art. 2. - Curtea decide dacă cererea de aviz prezentată de Comitetul Miniştrilor ţine de 

competenţa sa consultativă, aşa cum aceasta este definită în art. 1 al prezentului protocol.  

Art. 3. - 1. Pentru examinarea cererilor de avize consultative, Curtea se întruneşte în şedinţa 

plenară.  

2. Avizul Curţii trebuie motivat.  

3. Daca avizul nu exprimă, în tot sau în parte, opinia unanimă a judecătorilor, oricare judecător are 

dreptul să alăture acestuia expunerea opiniei sale individuale.  

4. Avizul Curţii este transmis Comitetului Miniştrilor.  

Art. 4. - Prin extinderea puterii pe care i-o atribuie art. 55 al convenţiei şi în scopurile prezentului 

protocol, Curtea poate, dacă consideră necesar, să-şi stabilească regulamentul şi să-şi fixeze 

procedura.  

Art. 5. - 1. Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei 

semnatare ale convenţiei, care pot deveni părţi prin:  

a) semnare fără rezerva ratificării sau a acceptării;  

b) semnare sub rezerva ratificării sau a acceptării, urmată de ratificare sau de acceptare.  

Instrumentele de ratificare sau de acceptare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului 

Europei.  

2. Prezentul protocol va intra în vigoare de îndată ce toate statele părţi la convenţie vor fi devenit 

părţi la protocol, în conformitate cu dispoziţiile paragrafului 1 al acestui articol.  

3. Începând cu data intrării în vigoare a prezentului protocol, art. 1 - 4 vor fi considerate ca făcând 

parte integrantă din convenţie.  

4. Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului:  

a) orice semnare fără rezerva ratificării sau a acceptării;  

b) orice semnare sub rezerva ratificării sau a acceptării;  

c) depunerea oricărui instrument de ratificare sau de acceptare;  

d) data intrării în vigoare a prezentului protocol, conform paragrafului 2 al acestui articol.  

 

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat 

prezentul protocol.  

 

Încheiat la Strasbourg la 6 mai 1963, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal 

autentice, într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul 

general va transmite copie certificată fiecăruia dintre statele semnatare.  

 

 

 

 
Protocolul numărul 4 la Convenţiei pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale  

 

Guvernele semnatare, membre ale Consiliului Europei,  

hotărâte să ia măsuri de natură să asigure garantarea colectivă a drepturilor şi libertăţilor, altele 

decât cele care sunt deja înscrise în titlul I al Convenţiei pentru apărarea drepturilor omului şi a 

libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 (denumită în continuare 

convenţia), şi în art. 1 - 3 din primul Protocol adiţional la convenţie, semnat la Paris la 20 martie 

1952,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. - Nimeni nu poate fi privat de libertatea sa pentru singurul motiv ca nu este în măsură să 

execute o obligaţie contractuală.  

Art. 2. - 1. Oricine se găseşte în mod legal pe teritoriul unui stat are dreptul să circule în mod liber 

şi să-şi aleagă în mod liber reşedinţa sa.  



2. Orice persoană este liberă să părăsească orice ţară, inclusiv pe a sa.  

3. Exercitarea acestor drepturi nu poate face obiectul altor constrângeri decât acelea care, 

prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru securitatea 

naţională, siguranţă publică, menţinerea ordinii publice, prevenirea faptelor penale, protecţia 

sănătăţii sau a moralei, ori pentru protejarea drepturilor şi libertăţilor altora.  

4. Drepturile recunoscute în paragraful 1 pot, de asemenea, în anumite zone determinate, să facă 

obiectul unor restrângeri care, prevăzute de lege, sunt justificate de interesul public într-o societate 

democratică.  

Art. 3. - 1. Nimeni nu poate fi expulzat printr-o măsură individuală sau colectivă, de pe teritoriul 

statului al cărui cetăţean este.  

2. Nimeni nu poate fi privat de dreptul de a intra pe teritoriul statului al cărui cetăţean este.  

Art. 4. - Expulzările colective de străini sunt interzise.  

Art. 5. - 1. Orice înalta parte contractantă poate, în momentul semnării ori al ratificării prezentului 

protocol sau în orice moment ulterior, să comunice secretarului general al Consiliului Europei o 

declaraţie precizând măsura în care ea se angajează ca dispoziţiile prezentului protocol să se aplice 

anumitor teritorii care sunt desemnate în declaraţia respectivă şi ale căror relaţii internaţionale ea 

le asigură.  

2. Orice înaltă parte contractantă care a comunicat o declaraţie în virtutea paragrafului precedent 

poate, periodic, să comunice o nouă declaraţie prin care să modifice termenii oricărei declaraţii 

anterioare sau prin care să pună capăt aplicării dispoziţiilor prezentului protocol cu privire la un 

anumit teritoriu.  

3. O declaraţie făcută potrivit prezentului articol va fi considerată ca fiind făcută în conformitate 

cu paragraful 1 din art. 63 al convenţiei.  

4. Teritoriul oricărui stat la care se aplică prezentul protocol, în virtutea ratificării sau a acceptării 

sale de către respectivul stat, şi fiecare dintre teritoriile cu privire la care protocolul se aplică, în 

virtutea unei declaraţii semnate de respectivul stat conform prezentului articol, vor fi considerate 

ca teritorii distincte în sensul referirilor la teritoriul unui stat, făcute de art. 2 şi 3.  

Art. 6. - 1. Înaltele parti contractante vor considera art. 1 - 5 ale acestui protocol ca articole 

adiţionale la convenţie şi toate dispoziţiile convenţiei se vor aplica în consecinţă.  

2. Totuşi, dreptul la recursul individual recunoscut printr-o declaraţie făcută în virtutea art. 25 al 

convenţiei sau recunoaşterea jurisdicţiei obligatorii a Curţii făcută printr-o declaraţie în virtutea 

art. 46 al convenţiei nu se va exercita, în ceea ce priveşte prezentul protocol, decât în măsura în 

care înalta parte contractantă interesată va fi declarat că recunoaşte respectivul drept sau că 

acceptă respectiva jurisdicţie pentru art. 1 - 4 ale protocolului sau pentru unele din aceste articole.  

Art. 7. - 1. Prezentul protocol este deschis spre semnare membrilor Consiliului Europei, semnatari 

ai convenţiei; el va fi ratificat o dată cu convenţia sau după ratificarea acesteia. El va intra în 

vigoare după depunerea a cinci instrumente de ratificare. Pentru oricare semnatar care îl va ratifica 

ulterior, protocolul va intra în vigoare o dată cu depunerea instrumentului de ratificare.  

2. Instrumentele de ratificare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului Europei care va 

notifica tuturor membrilor numele celor care au ratificat protocolul.  

 

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest sens, au semnat 

prezentul protocol.  

Încheiat la Strasbourg la 16 septembrie 1963, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind 

egal autentice, într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul 

general va transmite copie certificată fiecăruia dintre statele semnatare. 

 

Protocolul numărul 6 Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale 

privind abolirea pedepsei cu moartea, încheiat la Strasbourg la 28 aprilie 1983 

 

 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol la Convenţia pentru 

apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 

(denumită în continuare convenţia),  

considerând că progresele intervenite în mai multe state membre ale Consiliului Europei exprimă 

o tendinţă generală în favoarea abolirii pedepsei cu moartea,  



au convenit asupra celor ce urmează:  

Art. 1. - Pedeapsa cu moartea este abolită. Nimeni nu poate fi condamnat la o asemenea pedeapsă 

şi nici executat.  

Art. 2. - Un stat poate să prevadă în legislaţia sa pedeapsa cu moartea pentru acte săvârşite în timp 

de război sau de pericol iminent de război; o asemenea pedeapsă nu va fi aplicată decât în cazurile 

prevăzute de aceasta legislaţie şi conform dispoziţiilor sale.  

Statul respectiv va comunica secretarului general al Consiliului Europei dispoziţiile aferente ale 

legislaţiei în cauză.  

Art. 3. - Nici o derogare de la dispoziţiile prezentului protocol pe temeiul art. 15 din convenţie nu 

este îngăduită.  

Art. 4. - Nici o rezervă la dispoziţiile prezentului protocol pe temeiul art. 64 din convenţie nu este 

admisă.  

Art. 5. - 1. Orice stat poate, în momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului sau 

de ratificare, de acceptare sau de aprobare, să desemneze teritoriul sau teritoriile cu privire la care 

se va aplica prezentul protocol.  

2. Orice stat poate, în orice moment ulterior, printr-o declaraţie adresată secretarului general al 

Consiliului Europei să extindă aplicarea prezentului protocol la oricare alt teritoriu desemnat în 

declaraţie. Protocolul va intra în vigoare cu privire la acest teritoriu, în prima zi a lunii care 

urmează datei primirii declaraţiei de către secretarul general.  

3. Orice declaraţie făcută în virtutea celor două paragrafe precedente va putea fi retrasă, în ceea ce 

priveşte orice teritoriu desemnat în aceasta declaraţie, prin notificare adresată secretarului general. 

Retragerea va produce efecte din prima zi a lunii care urmează datei primirii notificării de către 

secretarul general.  

Art. 6. - Statele părţi consideră art. 1 - 5 ale prezentului protocol ca articole adiţionale la convenţie 

şi toate dispoziţiile convenţiei se aplică în consecinţă.  

Art. 7. - Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei, 

semnatare ale convenţiei. El va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării. Un stat membru al 

Consiliului Europei nu va putea să ratifice, să accepte sau să aprobe prezentul protocol fără ca, 

simultan sau anterior, să fi ratificat convenţia. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de 

aprobare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului Europei.  

Art. 8. - 1. Prezentul protocol va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează datei la care 

cinci state membre ale Consiliului Europei îşi vor exprima consimţământul de a fi legate prin 

protocol, conform dispoziţiilor art. 7.  

2. Pentru orice stat membru care îşi va exprima ulterior consimţământul de a fi legat prin protocol, 

acesta va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează datei depunerii instrumentului de 

ratificare, de acceptare sau de aprobare.  

Art. 9. - Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale consiliului:  

a) orice semnare;  

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare;  

c) orice dată de intrare în vigoare a prezentului protocol, conform art.5 şi 8;  

d) orice alt act, notificare sau comunicare având o legătura cu prezentul protocol.  

 

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat 

prezentul protocol 

.  

Încheiat la Strasbourg la 28 aprilie 1983, în limbile franceza şi engleza, ambele texte fiind egal 

autentice, într-un singur exemplar, care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul 

general al Consiliului Europei va transmite copie certificata fiecăruia dintre statele membre ale 

Consiliului Europei.  

Protocolul nr.7 

la Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale,  

încheiat la Strasbourg la 22 noiembrie 1984 

 

 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol,  



hotărâte să ia noi masuri de natură să asigure garantarea colectivă a anumitor drepturi şi libertăţi prin 

Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 

noiembrie 1950 (denumită în continuare convenţia),  

au convenit asupra celor le urmează:  

 

Art. 1. - 1. Un străin care îşi are reşedinţa în mod legal pe teritoriul unui stat nu poate fi expulzat decât 

în temeiul executării unei hotărâri luate conform legii şi el trebuie să poată:  

a) să prezinte motivele care pledează împotriva expulzării sale;  

b) să ceara examinarea cazului sau; şi  

c) să ceara să fie reprezentat în acest scop în fata autorităţilor competente sau a uneia ori a mai multor 

persoane desemnate de către această autoritate.  

2. Un străin poate fi expulzat înainte de exercitarea drepturilor enumerate în paragraful 1 a), b) şi c) al 

acestui articol, atunci când expulzarea este necesară în interesul ordinii publice sau se întemeiază pe 

motive de securitate naţională.  

Art. 2. - 1. Orice persoană declarată vinovată de o infracţiune de către un tribunal are dreptul să ceară 

examinarea declaraţiei de vinovăţie sau a condamnării de către o jurisdicţie superioară. Exercitarea 

acestui drept, inclusiv motivele pentru care acesta poate fi exercitat, sunt reglementate de lege.  

2. Acest drept poate face obiectul unor excepţii în cazul infracţiunilor minore, aşa cum acestea sunt 

definite de lege, sau când cel interesat a fost judecat în prima instanţă de către cea mai înaltă jurisdicţie 

ori a fost declarat vinovat şi condamnat ca urmare a unui recurs împotriva achitării sale.  

Art. 3. - Atunci când o condamnare penală definitivă este ulterior anulată sau când este acordată 

graţierea, pentru că un fapt nou sau recent descoperit dovedeşte că s-a produs o eroare judiciara, 

persoana care a suferit o pedeapsă din cauza acestei condamnări este despăgubită conform legii ori 

practicii în vigoare în statul respectiv, cu excepţia cazului în care se dovedeşte că nedescoperirea în timp 

util a faptului necunoscut îi este imputabila în tot sau în parte.  

Art. 4. - 1. Nimeni nu poate fi urmărit sau pedepsit penal de către jurisdicţiile aceluiaşi stat pentru 

săvârşirea infracţiunii pentru care a fost deja achitat sau condamnat printr-o hotărâre definitiva conform 

legii şi procedurii penale ale acestui stat.  

2. Dispoziţiile paragrafului precedent nu împiedică redeschiderea procesului, conform legii şi procedurii 

penale a statului respectiv, dacă fapte noi ori recent descoperite sau un viciu fundamental în cadrul 

procedurii precedente sunt de natură să afecteze hotărârea pronunţată.  

3. Nici o derogare de la prezentul articol nu este îngăduită în temeiul art. 15 din convenţie.  

Art. 5. - Soţii se bucură de egalitate în drepturi şi în responsabilităţi cu caracter civil, între ei şi în 

relaţiile cu copiii lor în ceea ce priveşte căsătoria, pe durata căsătoriei şi cu prilejul desfacerii acesteia. 

Prezentul articol nu împiedică statele să ia măsurile necesare în interesul copiilor.  

Art. 6. - 1. Orice stat poate, în momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului sau de 

ratificare, de acceptare sau de aprobare, să desemneze teritoriul sau teritoriile cu privire la care se va 

aplica prezentul protocol, precizând măsura în care el se angajează ca dispoziţiile prezentului protocol să 

se aplice acestui sau acestor teritorii.  

2. Orice stat poate, în orice moment ulterior, printr-o declaraţie adresată secretarului general al 

Consiliului Europei, să extindă aplicarea prezentului protocol la oricare alt teritoriu desemnat în 

declaraţie. Protocolul va intra în vigoare pentru acest teritoriu în prima zi a lunii care urmează expirării 

unei perioade de 2 luni de la data primirii declaraţiei de către secretarul general.  

3. Orice declaraţie făcuta în virtutea celor doua paragrafe precedente va putea fi retrasă sau modificată, 

în ceea ce priveşte orice teritoriu desemnat în aceasta declaraţie, prin notificare adresată secretarului 

general.  

Retragerea sau modificarea va produce efecte în prima zi a lunii care urmează expirării unei perioade de 

2 luni de la data primirii notificării de către secretarul general.  

4. O declaraţie potrivit prezentului articol va fi considerata ca fiind în conformitate cu paragraful 1 din 

art. 63 al convenţiei.  

5. Teritoriul oricărui stat cu privire la care prezentul protocol se aplică în virtutea ratificării, a acceptării 

sau a aprobării sale de către statul respectiv şi fiecare dintre teritoriile cu privire la care protocolul se 

aplică în baza unei declaraţii făcute de respectivul stat, conform prezentului articol, pot fi considerate ca 

teritorii distincte în sensul referirii la teritoriul unui stat făcute la art. 1.  

Art. 7. - 1. Statele părţi consideră art. 1 - 6 ale prezentului protocol ca articolele adiţionale la convenţie 

şi toate dispoziţiile convenţiei se aplică în consecinţă.  



2. Totuşi, dreptul la recursul individual, recunoscut printr-o declaraţie făcuta în virtutea art. 25 al 

convenţiei, sau recunoaşterea jurisdicţiei obligatorii a Curţii, făcută printr-o declaraţie în virtutea art. 46 

din convenţie, nu se va exercita în ceea ce priveşte prezentul protocol decât în măsura în care statul 

interesat va fi declarat că recunoaşte respectivul drept sau ca acceptă respectiva jurisdicţie pentru art. 1 - 

5 din protocol.  

Art. 8. - Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei care au 

semnat convenţia. El va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării. Un stat membru al Consiliului 

Europei nu poate ratifica, accepta sau aproba prezentul protocol fără să fi ratificat simultan sau anterior 

convenţia. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi depuse la secretarul general al 

Consiliului Europei.  

Art. 9. - 1. Prezentul protocol va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează expirării unei perioade 

de 2 luni de la data la care şapte state membre ale Consiliului Europei îşi vor fi exprimat consimţământul 

de a fi legate prin protocol conform dispoziţiilor art. 8.  

2. Pentru orice stat membru care îşi va exprima ulterior consimţământul de a fi legat prin protocol, 

acesta va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează expirării unei perioade de 2 luni de la data 

depunerii instrumentului de ratificare de acceptare sau de aprobare.  

Art. 10. - Secretarul general al Consiliului Europei va notifica tuturor statelor membre ale Consiliului 

Europei:  

a) orice semnare;  

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau aprobare;  

c) orice dată de intrare în vigoare a prezentului protocol conform art. 6 şi 9;  

d) orice alt act, notificare sau declaraţie având legătura cu prezentul protocol.  

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat prezentul 

protocol.  

Încheiat la Strasbourg la 22 noiembrie 1984, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal 

autentice, într-un singur exemplar, care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul general al 

Consiliului Europei va transmite copie certificată fiecăruia dintre statele membre ale Consiliului 

Europei.  

 

 

Protocolul numărul 10 

la Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale 

 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol la Convenţia pentru apărarea 

drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 (denumită în 

continuare convenţia),  

considerând ca este recomandabil să amendeze art. 32 al convenţiei în vederea reducerii majoritatii de 

două treimi care este prevăzută,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. - Cuvintele "de două treimi" sunt suprimate din paragraful 1 al art. 32 al convenţiei.  

Art. 2. - Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei, semnatare 

ale convenţiei, care îşi pot exprima consimţământul lor de a fi legate prin:  

a) semnare fără rezerva ratificării, a acceptării sau a aprobării; sau  

b) semnare sub rezerva ratificării, a acceptării sau a aprobării, urmată de ratificare, de acceptare sau de 

aprobare.  

2. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi depuse la secretarul general al 

Consiliului Europei.  

Art. 3. - Prezentul protocol va intra în vigoare în prima zi a lunii care va urma expirării unei perioade de 3 

luni de la data la care toate părţile la convenţie îşi vor fi exprimat consimţământul lor de a fi legate prin 

protocol conform dispoziţiilor art. 2.  

Art. 4. - Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului Europei:  

a) orice semnare;  

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare;  

c) data intrării în vigoare a prezentului protocol conform art. 3;  

d) orice alt act, notificare sau comunicare în legătură cu prezentul protocol.  



 

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat prezentul 

protocol.  

 

Încheiat la Strasbourg la 25 martie 1992, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal autentice, 

într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul general al Consiliului 

Europei va comunica copie certificată fiecăruia dintre statele membre ale Consiliului Europei.  

 

 

 

Protocolului nr. 11 la Convenţia 

pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale referitor la restructurarea mecanismului de control stabilit prin convenţie, 

încheiat la Strasbourg la 11 mai 1994 
 

Strasbourg, 11 mai 1994 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului Protocol la Convenţia pentru apărarea 

drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 (denumită în 

continuare convenţia),  

considerând că este necesar şi urgent să restructureze mecanismul de control stabilit de convenţie pentru a 

menţine şi a întări eficacitatea apărării drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale prevăzute de 

convenţie, având în vedere, în principal, creşterea numărului de cereri şi de state membre ale Consiliului 

Europei,  

considerând că se impune, prin urmare, amendarea anumitor dispoziţii ale convenţiei în sensul înlocuirii, în 

special, a Comisiei şi a Curţii Europene a Drepturilor Omului existente printr-o nouă Curte permanentă,  

având în vedere Rezoluţia nr. 1 adoptată la Conferinţa Ministerială Europeană asupra Drepturilor Omului, 

ţinută la Viena la 1920 martie 1985,  

având în vedere Recomandarea nr. 1194 (1992), adoptată de Adunarea Parlamentară a Consiliului Europei 

la 6 octombrie 1992,  

având în vedere decizia luată asupra reformei mecanismului de control al convenţiei de către şefii de stat şi 

de guvern ai statelor membre ale Consiliului Europei în Declaraţia de la Viena din 9 octombrie 1993, au 

convenit asupra celor ce urmează: 

 

Articolul 1 
Textele titlurilor III-V din convenţie (articolele 19-56) şi Protocolul nr. 2 atribuind Curţii Europene a 

Drepturilor Omului competenţa de a da avize consultative sunt înlocuite cu următorul titlu II din convenţie 

(articolele 19-51): 

 

“TITLUL II 

Curtea Europeană a Drepturilor Omului 

 

Art. 19 Înfiinţarea Curţii 

Pentru a asigura respectarea angajamentelor care decurg pentru înaltele părţi contractante din prezenta 

convenţie şi din protocoalele sale, se înfiinţează o Curte Europeană a Drepturilor Omului, numită în 

continuare Curtea. Aceasta va funcţiona permanent. 

Art. 20 Numărul judecătorilor 

Curtea se compune dintr-un număr de judecători egal cu cel al înaltelor părţi contractante. 

Art. 21 Condiţii de exercitare a funcţiilor 

1. Judecătorii trebuie să se bucure de cea mai înaltă reputaţie morală şi să întrunească condiţiile cerute 

pentru exercitarea unor înalte funcţiuni judiciare sau să fie jurişti având o competenţă recunoscută. 

2. Judecătorii îşi exercită mandatul cu titlu individual. 

3. În cursul mandatului lor, judecătorii nu pot exercita nici o activitate incompatibilă cu cerinţele de 

independenţă, de imparţialitate sau de disponibilitate impuse de o activitate cu 

caracter permanent; orice problemă ridicată în aplicarea acestui paragraf este rezolvată de către Curte. 

Art. 22 Alegerea judecătorilor 



1. Judecătorii sunt aleşi de Adunarea Parlamentară în numele fiecărei înalte părţi contractante, cu 

majoritatea voturilor exprimate, de pe o listă de trei candidaţi prezentaţi de înalta parte contractantă. 

2. Aceeaşi procedură este urmată pentru a completa Curtea în cazul aderării de noi înalte părţi contractante 

şi pentru a se ocupa locurile devenite vacante. 

Art. 23 Durata mandatului 

1. Judecătorii sunt aleşi pentru o durată de 6 ani. Ei pot fi realeşi. Totuşi, mandatele unei jumătăţi din 

numărul judecătorilor desemnaţi la prima alegere se vor încheia la împlinirea a 3 ani. 

2. Judecătorii al căror mandat se va încheia la împlinirea perioadei iniţiale de 3 ani sunt desemnaţi prin 

tragere la sorţi, efectuată de către secretarul general al Consiliului Europei, imediat după alegerea lor. 

3. Pentru a asigura, în măsura posibilului, reînnoirea mandatelor unei jumătăţi din numărul judecătorilor la 

fiecare 3 ani, Adunarea Parlamentară poate, înainte de a proceda la orice alegere ulterioară, să decidă ca 

unul sau mai multe mandate ale judecătorilor ce urmează să fie aleşi să aibă o altă durată decât cea de 6 ani, 

fără ca totuşi ea să poată depăşi 9 ani sau să fie mai mică de 3 ani. 

4. În cazul în care trebuie atribuite mai multe mandate şi Adunarea Parlamentară aplică paragraful 

precedent, repartizarea mandatelor se face prin tragere la sorţi, efectuată de către secretarul general al 

Consiliului Europei, imediat după alegere. 

5. Judecătorul ales în locul unui judecător al cărui mandate nu a expirat va duce la sfârşit mandatul 

predecesorului său. 

6. Mandatul judecătorilor se încheie atunci când ei împlinesc vârsta de 70 de ani. 

7. Judecătorii rămân în funcţie până la înlocuirea lor. Ei continuă totuşi să se ocupe de cauzele cu care au 

fost deja sesizaţi. 

Art. 24 Revocare 

Un judecător nu poate fi revocat din funcţiile sale decât dacă ceilalţi judecători decid, cu majoritate de două 

treimi, că el a încetat să corespundă condiţiilor necesare. 

Art. 25 Grefă şi secretari juridici 

Curtea dispune de o grefă ale cărei sarcini şi organizare sunt stabilite prin regulamentul Curţii. Ea este 

asistată de secretari juridici. 

Art. 26 Adunarea plenară a Curţii 

Curtea reunită în Adunarea plenară: 

a) alege, pentru o durată de 3 ani, pe preşedintele său şi pe unul sau doi vicepreşedinţi; ei pot fi realeşi; 

b) constituie Camere pentru o perioadă determinată; 

c) alege preşedinţii camerelor Curţii, care pot fi realeşi; 

d) adoptă regulamentul Curţii; şi 

e) alege grefierul şi unul sau mai mulţi grefieri adjuncţi. 

Art. 27 Comitete, Camere şi Marea Cameră 

1. Pentru examinarea cauzelor aduse înaintea sa, Curtea îşi desfăşoară activitatea în comitete de trei 

judecători, în Camere de şapte judecători şi într-o Mare Cameră de şaptesprezece judecători. Camerele 

Curţii constituie comitete pentru o perioadă determinată. 

2. Judecătorul ales în numele unui stat-parte la litigiu este membru de drept al Camerei şi al Marii Camere; 

în cazul absenţei acestui judecător sau atunci când el nu-şi poate desfăşura activitatea, acest stat-parte 

desemnează o persoană care să activeze în calitate de judecător. 

3. Fac, de asemenea, parte din Marea Cameră preşedintele Curţii, vicepreşedinţii, preşedinţii Camerelor şi 

alţi judecători desemnaţi conform regulamentului Curţii. Când cauza este deferită Marii Camere în virtutea 

art. 43, nici un judecător al Camerei care a emis hotărârea nu poate face parte din aceasta, cu excepţia 

preşedintelui Camerei şi a judecătorului ales în numele statului-parte interesat. 

Art. 28 Declaraţii ale comitetelor privind inadmisibilitatea 

Un comitet poate, prin vot unanim, să declare inadmisibilă sau să scoată de pe rol o cerere individuală, 

introdusă în virtutea art. 34, atunci când o astfel de decizie poate fi luată fără o examinare complementară. 

Decizia este definitivă. 

Art. 29 Decizii ale Camerelor asupra admisibilităţii şi fondului 

1. Dacă nici o decizie nu a fost luată în virtutea art. 28, o Cameră se poate pronunţa asupra admisibilităţii şi 

a fondului cererilor individuale introduse în virtutea art. 34. 

2. O Cameră se pronunţă asupra admisibilităţii şi a fondului cererilor introduse de state în virtutea art. 33. 

3. În afara unei decizii contrare a Curţii în cazuri excepţionale, decizia asupra admisibilităţii este luată în 

mod separat. 

Art. 30 Desesizarea în favoarea Marii Camere 



În cazul în care cauza adusă înaintea unei Camere ridică o problemă gravă privitoare la interpretarea 

convenţiei sau a protocoalelor sale, sau dacă soluţionarea unei probleme poate conduce la o contradicţie cu 

o hotărâre pronunţată anterior de Curte, Camera poate, atât timp cât nu a pronunţat hotărârea sa, să se 

desesizeze în favoarea Marii Camere, în afara cazului în care una dintre părţi se opune la aceasta. 

Art. 31 Atribuţii ale Marii Camere 

Marea Cameră: 

1. se pronunţă asupra cererilor introduse în virtutea art. 33 sau a art. 34, atunci când cauza i-a fost deferită 

de Cameră în virtutea art. 30 sau când cauza i-a fost deferită în virtutea art. 43; şi 

2. examinează cererile de aviz consultativ introduse în virtutea art. 47. 

Art. 32 Competenţa Curţii 

1. Competenţa Curţii acoperă toate problemele privind interpretarea şi aplicarea convenţiei şi a 

protocoalelor sale, care îi sunt supuse în condiţiile prevăzute în art. 33, 34 şi 47. 

2. În caz de contestare a competenţei sale, Curtea hotărăşte. 

Art. 33 Cauze interstatale 

Orice înaltă parte contractantă poate sesiza Curtea asupra oricărei pretinse încălcări a prevederilor 

convenţiei şi ale protocoalelor sale de către o altă înaltă parte contractantă. 

Art. 34 Cereri individuale 

Curtea poate fi sesizată printr-o cerere de către orice persoană fizică, orice organizaţie neguvernamentală 

sau de orice grup de particulari care se pretinde victimă a unei încălcări de către una dintre înaltele părţi 

contractante a drepturilor recunoscute în convenţie sau în protocoalele sale. Înaltele părţi contractante se 

angajează să nu împiedice prin nici o măsură exerciţiul eficace al acestui drept. 

Art. 35 Condiţii de admisibilitate 

1. Curtea nu poate fi sesizată decât după epuizarea căilor de recurs interne, aşa cum se înţelege din 

principiile de drept internaţional general recunoscute, şi într-un termen de 6 luni, începând cu data deciziei 

interne definitive. 

2. Curtea nu reţine nici o cerere individuală introdusă în aplicarea art. 34, dacă: 

a) ea este anonimă; sau 

b) ea este în mod esenţial aceeaşi cu o cerere examinată anterior de către Curte sau deja supusă unei alte 

instanţe internaţionale de anchetă sau de reglementare şi dacă ea nu conţine fapte noi. 

3. Curtea declară inadmisibilă orice cerere individuală introdusă în aplicarea art. 34, atunci cât ea consideră 

cererea incompatibilă cu dispoziţiile convenţiei sau ale protocoalelor sale, în mod vădit nefondată sau 

abuzivă. 

4. Curtea respinge orice cerere pe care o consideră inadmisibilă în aplicarea prezentului articol. Ea poate 

proceda astfel în orice stadiu al procedurii. 

Art. 36 Intervenţia terţilor 

1. În orice cauză aflată în faţa unei Camere sau a Marii Camere, o înaltă parte contractantă, al cărei cetăţean 

este reclamantul, are dreptul de a prezenta observaţii scrise şi de a lua parte la audieri. 

2. În interesul bunei administrări a justiţiei, preşedintele Curţii poate invita orice înaltă parte contractantă 

care nu este parte în cauză sau orice persoană interesată, alta decât reclamantul, să prezinte observaţii scrise 

sau să ia parte la audiere. 

Art. 37 Scoaterea de pe rol 

1. În orice stadiu al procedurii, Curtea poate hotărî scoaterea de pe rol a unei cereri atunci când 

circumstanţele permit să se tragă concluzia că: 

a) solicitantul nu doreşte să o mai menţină; sau 

b) litigiul a fost rezolvat; sau 

c) pentru orice alt motiv, constatat de Curte, continuarea examinării cererii nu se mai justifică. 

Totuşi Curtea continuă examinarea cererii dacă respectarea drepturilor omului garantate prin convenţie şi 

prin protocoalele sale o cere. 

2. Curtea poate hotărî repunerea pe rol a unei cereri atunci când ea consideră că împrejurările o justifică. 

Art. 38 Examinarea cauzei în condiţii de contradictorialitate şi procedura de rezolvare pe cale 

amiabilă 

1. În cazul în care Curtea declară o cerere admisibilă, ea: 

a) procedează la examinarea cauzei în condiţii de contradictorialitate, împreună cu reprezentanţii părţilor, 

şi, dacă este cazul, la o anchetă, pentru a cărei desfăşurare eficientă statele interesate vor furniza toate 

facilităţile necesare; 



b) se pune la dispoziţia celor interesaţi, în scopul de a se ajunge la rezolvarea cauzei pe cale amiabilă, pe 

baza respectării drepturilor omului, astfel cum acestea sunt recunoscute în convenţie şi în protocoalele sale. 

2. Procedura descrisă la paragraful 1 b) este confidenţială. 

Art. 39 Rezolvarea pe cale amiabilă 

În cazul rezolvării pe cale amiabilă, Curtea scoate cauza de pe rol printr-o decizie care se limitează la o 

scurtă expunere a faptelor şi a soluţiei adoptate. 

Art. 40 Audiere publică şi acces la documente 

1. Audierea este publică, în afara cazului în care Curtea nu decide altfel, motivat de circumstanţe 

excepţionale. 

2. Documentele depuse la grefă sunt accesibile publicului, în afara cazului în care preşedintele Curţii nu 

decide altfel. 

Art. 41 Reparaţie echitabilă 

Dacă Curtea declară că a avut loc o încălcare a convenţiei sau a protocoalelor sale şi dacă dreptul intern al 

înaltei părţi contractante nu permite decât o înlăturare incompletă a consecinţelor acestei încălcări, Curtea 

acordă părţii lezate, dacă este cazul, o reparaţie echitabilă. 

Art. 42 Hotărârile Camerelor 

Hotărârile Camerelor devin definitive conform dispoziţiilor art. 44 paragraful 2. 

Art. 43 Retrimiterea în faţa Marii Camere 

1. Într-un termen de 3 luni de la data hotărârii unei Camere, orice parte în cauză poate, în cazuri 

excepţionale, să ceară retrimiterea cauzei în faţa Marii Camere. 

2. Un colegiu de cinci judecători ai Marii Camere acceptă cererea în cazul în care cauza ridică o problemă 

gravă referitoare la interpretarea sau la aplicarea convenţiei sau a protocoalelor sale, sau o altă problemă 

gravă cu caracter general. 

3. În cazul în care colegiul acceptă cererea, Marea Cameră se pronunţă asupra cauzei printr-o hotărâre. 

Art. 44 Hotărâri definitive 

1. Hotărârea Marii Camere este definitivă. 

2. Hotărârea unei Camere devine definitivă: 

a) atunci când părţile declară că ele nu vor cere retrimiterea cauzei în faţa Marii Camere; sau 

b) la 3 luni de la data hotărârii, dacă retrimiterea cauzei în faţa Marii Camere nu a fost cerută; sau 

c) atunci când Colegiul Marii Camere respinge cererea de retrimitere formulată potrivit art. 43. 

3. Hotărârea definitivă se publică. 

Art. 45 Motivarea hotărârilor şi deciziilor 

1. Hotărârile, precum şi deciziile care declară cererile admisibile sau inadmisibile sunt motivate. 

2. Dacă hotărârea nu exprimă în totalitate sau în parte opinia unanimă a judecătorilor, oricare judecător are 

dreptul să adauge acesteia expunerea opiniei sale separate. 

Art. 46 Forţa obligatorie şi executarea hotărârilor 

1. Înaltele părţi contractante se angajează să se conformeze hotărârilor definitive ale Curţii în litigiile în 

care ele sunt părţi. 

2. Hotărârea definitivă a Curţii este transmisă Comitetului Miniştrilor, care supraveghează executarea ei. 

Art. 47 Avize consultative 

1. Curtea poate, la cererea Comitetului Miniştrilor, să dea avize consultative asupra problemelor juridice 

privind interpretarea convenţiei şi a protocoalelor sale. 

2. Aceste avize nu se pot referi la probleme legate de conţinutul sau de întinderea drepturilor şi a libertăţilor 

definite în titlul I al convenţiei şi în protocoalele sale, nici asupra altor probleme de care Curtea sau 

Comitetul Miniştrilor ar putea să ia cunoştinţă ca urmare a introducerii unui recurs prevăzut în convenţie. 

3. Decizia Comitetului Miniştrilor de a cere un aviz Curţii este luată prin votul majorităţii reprezentanţilor 

care au dreptul de a face parte din acesta. 

Art. 48 Competenţa consultativă a Curţii 

Curtea decide dacă cererea de aviz consultativ prezentată de Comitetul Miniştrilor este de competenţa sa, 

aşa cum aceasta este definită de art. 47. 

Art. 49 Motivarea avizelor consultative 

1. Avizul Curţii trebuie motivat. 

2. Dacă avizul nu exprimă în tot sau în parte opinia unanimă a judecătorilor, oricare judecător are dreptul să 

alăture acestuia expunerea opiniei sale separate. 

3. Avizul Curţii este transmis Comitetului Miniştrilor. 

Art. 50 Cheltuieli de funcţionare a Curţii 



Cheltuielile de funcţionare a Curţii sunt în sarcina Consiliului Europei. 

Art. 51 Privilegii şi imunităţi ale judecătorilor 

Judecătorii se bucură, pe timpul exercitării funcţiilor lor, de privilegiile şi imunităţile prevăzute la art. 40 

din Statutul Consiliului Europei şi de acordurile încheiate în virtutea acestui articol.” 

 

Articolul 2 

1. Titlul V din convenţie devine titlul III din convenţie; articolul 57 din convenţie devine articolul 52 din 

convenţie; articolele 8 şi 59 din convenţie sunt suprimate, iar articolele 60 - 66 din convenţie devin 

articolele 53 - 59 din convenţie. 

2. Titlul I din convenţie se intitulează .Drepturi şi libertăţi, iar noul titlu III, .Dispoziţii diverse. Articolele 1 

- 18, precum şi noile articole 52 - 59 din convenţie au titlurile menţionate în anexa la prezentul protocol. 

3. În noul articol 56, la paragraful 1, se inserează cuvintele “sub rezerva paragrafului 4 al prezentului 

articol”, după cuvintele “se va aplica”;  la paragraful 4, cuvintele “comisiei” şi “conform art. 25 din 

prezenta convenţie” sunt înlocuite cu cuvintele “Curţii” şi “conform art. 34 din convenţie”. În noul articol 

58 paragraful 4, cuvintele “art. 63” sunt înlocuite cu cuvintele “art. 56”. 

4. Protocolul adiţional la convenţie se modifică după cum urmează: 

a) articolele sunt prezentate cu titlurile enumerate în anexa la prezentul protocol; şi 

b) la articolul 4, ultima frază, cuvintele “din art. 63” sunt înlocuite cu cuvintele “din art. 56”. 

5. Protocolul nr. 4 se modifică după cum urmează: 

a) articolele sunt prezentate cu titlurile enumerate în anexa la prezentul protocol; 

b) la articolul 5 paragraful 3, cuvintele “din art. 63” sunt înlocuite cu cuvintele “din art. 56”; se adaugă un 

nou paragraf 5, care are următorul conţinut: 

“5. Orice stat care a făcut o declaraţie potrivit paragrafului 1 sau 2 al prezentului articol poate ulterior, în 

orice moment, să declare, referitor la unul sau la mai multe teritorii vizate în această declaraţie, că acceptă 

competenţa Curţii de a primi cererile persoanelor fizice, ale organizaţiilor neguvernamentale sau ale 

grupurilor de persoane particulare, conform art. 34 din convenţie privitor la art. 14 din prezentul protocol 

sau la unele dintre acestea”, şi 

c) paragraful 2 al articolului 6 se suprimă. 

6. Protocolul nr. 6 se modifică după cum urmează: 

a) articolele sunt prezentate cu titlurile enumerate în anexa la prezentul protocol; şi 

b) la articolul 4, cuvintele “pe temeiul art. 64”, sunt înlocuite prin cuvintele “pe temeiul art. 57”. 

7. Protocolul nr. 7 se modifică după cum urmează: 

a) articolele sunt prezentate cu titlurile enumerate în anexa la prezentul protocol; 

b) la articolul 6 paragraful 4, cuvintele “din art. 63” sunt înlocuite cu cuvintele “din art. 56”; se adaugă un 

nou paragraf 6, care are următorul conţinut: 

“6. Orice stat care a făcut o declaraţie potrivit paragrafului 1 sau 2 al prezentului articol poate ulterior, în 

orice moment, să declare, referitor la unul sau la mai multe teritorii vizate în această declaraţie, că acceptă 

competenţa Curţii de a primi cererile persoanelor fizice, ale organizaţiilor neguvernamentale 

sau ale grupurilor de persoane particulare, conform art. 34 din convenţie privitor la art. 15 din prezentul 

protocol” şi 

c) paragraful 2 al articolului 7 se suprimă. 

8. Protocolul nr. 9 se abrogă. 

 

Articolul 3 

1. Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei, semnatare ale 

convenţiei, care îşi pot exprima consimţământul de a fi legate prin: 

a) semnare fără rezerva ratificării, a acceptării sau a aprobării, sau 

b) semnare sub rezerva ratificării, a acceptării sau a aprobării, urmată de ratificare, acceptare sau aprobare. 

2. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului 

Europei. 

Articolul 4 

Prezentul protocol va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează expirării unei perioade de un an de la 

data la care toate părţile la convenţie îşi vor fi exprimat consimţământul de a fi legate prin protocol 

conform dispoziţiilor art. 3. Alegerea noilor judecători va putea fi realizată şi toate celelalte măsuri 

necesare stabilirii noii Curţi vor putea fi luate, conform dispoziţiilor prezentului protocol, începând cu data 

la care toate părţile la convenţie îşi vor fi exprimat consimţământul lor de a fi legate prin protocol. 



1. Fără a se aduce atingere dispoziţiilor paragrafelor 3 şi 4 de mai jos, mandatul judecătorilor, membrilor 

Comisiei, grefierului şi grefierului adjunct încetează la data intrării în vigoare a prezentului protocol. 

2. Cererile aflate pe rolul Comisiei care nu au fost încă declarate admisibile la data intrării în vigoare a 

prezentului protocol se examinează de către Curte conform dispoziţiilor prezentului protocol. 

3. Cererile declarate admisibile la data intrării în vigoare a prezentului protocol continuă să fie examinate în 

anul care urmează de către membrii Comisiei. Toate cauzele a căror examinare nu s-a încheiat în timpul 

acestei perioade se transmit Curţii, care le va examina, considerându-le cereri admisibile, conform 

dispoziţiilor prezentului protocol. 

4. În cazul cererilor pentru care Comisia, după intrarea în vigoare a prezentului protocol, a adoptat un 

raport conform fostului articol 31 din convenţie, raportul se transmite părţilor, care nu au dreptul să-l 

publice. Potrivit dispoziţiilor aplicabile înaintea intrării în vigoare a prezentului protocol, o cauză poate fi 

deferită Curţii. Colegiul Marii Camere stabileşte dacă una dintre Camere sau Marea Cameră trebuie să se 

pronunţe asupra cauzei. Dacă o Cameră se pronunţă asupra cauzei, decizia sa este definitivă. Cauzele care 

nu au fost deferite Curţii se examinează de către Comitetul Miniştrilor, care procedează conform 

dispoziţiilor fostului articol 32 din convenţie. 

5. Cauzele aflate pe rolul Curţii, a căror examinare nu a fost încheiată la data intrării în vigoare a 

prezentului protocol, se transmit Marii Camere a Curţii, care se pronunţă asupra cauzei conform 

dispoziţiilor acestui protocol. 

6. Cauzele aflate pe rolul Comitetului Miniştrilor, a căror examinare potrivit fostului articol 32 nu s-a 

încheiat la data intrării în vigoare a prezentului protocol, se rezolvă de către Comitetul Miniştrilor, care 

procedează conform respectivului articol. 

Articolul 6 

În cazul în care o înaltă parte contractantă a recunoscut competenţa Comisiei sau jurisdicţia Curţii numai 

pentru cauzele posterioare sau bazate pe fapte survenite posterior declaraţiei prevăzute de fostul articol 25 

sau de fostul articol 46 din convenţie, respectiva restricţie se aplică în continuare jurisdicţiei Curţii în 

termenii prezentului protocol. 

Articolul 7 

Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului Europei: 

a) orice semnare; 

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare; 

c) data intrării în vigoare a prezentului protocol sau a anumitor dispoziţii conform art. 4; şi 

d) orice alt act, notificare sau comunicare în legătură cu prezentul protocol. 

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat prezentul 

protocol. 

Încheiat la Strasbourg, la 11 mai 1994, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal autentice, într-

un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul general al Consiliului 

Europei va transmite câte o copie certificată fiecărui stat membru al Consiliului Europei. 

 

ANEXĂ 

Titlurile de articole care se inserează în textul Convenţiei pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale şi al protocoalelor sale: 

 

Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale: 

Art. 1 Obligaţia de a respecta drepturile omului 

Art. 2  Dreptul la viaţă 

Art. 3  Interzicerea torturii 

Art. 4  Interzicerea sclaviei şi a muncii forţate 

Art. 5  Dreptul la libertate şi la siguranţă 

Art. 6  Dreptul la un proces echitabil 

Art. 7  Nici o pedeapsă fără lege 

Art. 8  Dreptul la respectarea vieţii private şi de familie 

Art. 9  Libertatea de gândire, de conştiinţă şi de religie 

Art. 10  Libertatea de exprimare 

Art. 11  Libertatea de întrunire şi de asociere 

Art. 12  Dreptul la căsătorie 

Art. 13  Dreptul la un recurs efectiv 



Art. 14  Interzicerea discriminării 

Art. 15  Derogare în caz de stare de urgenţă 

Art. 16  Restricţii ale activităţii politice a străinilor 

Art. 17  Interzicerea abuzului de drept 

Art. 18Limitarea folosirii restrângerii drepturilor) ........................................................................ ............ 

Art. 52  Anchetele secretarului general 

Art. 53  Apărarea drepturilor omului recunoscute 

Art. 54  Competenţele Comitetului Miniştrilor 

Art. 55  Renunţarea la alte mijloace de reglementare a diferendelor 

Art. 56  Aplicare teritorială 

Art. 57  Rezerve 

Art. 58  Denunţare 

Art. 59  Semnare şi ratificare 

 

Protocolul adiţional 

Art. 1  Protecţia proprietăţii 

Art. 2  Dreptul la instruire 

Art. 3  Dreptul la alegeri libere 

Art. 4  Aplicare teritorială 

Art. 5  Raportare la convenţie 

Art. 6  Semnare şi ratificare 

 

Titlurile noilor articole 19 - 51 din convenţie figurează deja în prezentul protocol. 

 

Protocolul nr. 4 

Art. 1  Interzicerea privării de libertate pentru datorii 

Art. 2  Libertatea de circulaţie 

Art. 3  Interzicerea expulzării propriilor cetăţeni 

Art. 4  Interzicerea expulzărilor colective de străini 

Art. 5  Aplicare teritorială 

Art. 6  Raportare la convenţie 

Art. 7  Semnare şi ratificare 

 

Protocolul nr. 6 

Art. 1  Abolirea pedepsei cu moartea 

Art. 2  Pedeapsa cu moartea în timp de război 

Art. 3  Interzicerea derogărilor 

Art. 4  Interzicerea rezervelor 

Art. 5  Aplicare teritorială 

Art. 6  Raportare la convenţie 

Art. 7  Semnare şi ratificare 

Art. 8  Intrare în vigoare 

Art. 9  Funcţiile depozitarului 

 

Protocolul nr. 7 

Art. 1  Garanţii procedurale în cazul expulzărilor de străini 

Art. 2  Dreptul la două grade de jurisdicţie în materie penală 

Art. 3  Dreptul la despăgubiri în caz de eroare judiciară 

Art. 4  Dreptul de a nu fi judecat sau pedepsit de două ori 

Art. 5  Egalitatea între soţi 

Art. 6  Aplicare teritorială 

Art. 7  Raportare la convenţie 

Art. 8  Semnare şi ratificare 

Art. 9  Intrare în vigoare 

Art. 10  Funcţiile depozitarului. 

 



 

 

Protocolul nr.13 

la Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale privind 

abolirea pedepsei cu moartea 

 

 

Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol,  

convinse că dreptul fiecăruia la viaţă reprezintă o valoare fundamentală într-o societate 

democratică şi că abolirea pedepsei cu moartea este esenţială pentru apărarea acestui drept şi 

pentru deplina recunoaştere a demnităţii înnăscute a tuturor fiinţelor umane,  

dorind să consolideze apărarea dreptului la viaţă garantat de către Convenţia pentru apărarea 

drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950 (denumită 

în continuare Convenţia),  

considerând că Protocolul nr. 6 la Convenţia privind abolirea pedepsei cu moartea, semnat la 

Strasbourg la 28 aprilie 1983, nu exclude pedeapsa cu moartea referitoare la actele comise în timp 

de război sau de pericol iminent de război,  

fiind hotărâte să acţioneze în cele din urmă pentru abolirea pedepsei cu moartea în toate 

circumstanţele,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

 

Art. 1. Abolirea pedepsei cu moartea  
Pedeapsa cu moartea este abolită. Nimeni nu poate fi condamnat la o asemenea pedeapsă şi nici 

executat.  

Art. 2. Interzicerea derogărilor  

Nici o derogare de la dispoziţiile prezentului protocol în temeiul art. 15 din Convenţie nu este 

îngăduită.  

Art. 3. Interzicerea rezervelor  
Nici o rezervă la dispoziţiile prezentului protocol în temeiul art. 57 din Convenţie nu este admisă.  

Art. 4. Aplicare teritorială  

1. Orice stat poate, în momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului său de 

ratificare, de acceptare ori de aprobare, să desemneze teritoriul sau teritoriile cu privire la care se 

va aplica prezentul protocol.  

2. Orice stat poate, în orice moment ulterior, printr-o declaraţie adresată secretarului general al 

Consiliului Europei, să extindă aplicarea prezentului protocol la oricare alt teritoriu desemnat în 

declaraţie. Protocolul va intra în vigoare cu privire la acest teritoriu în prima zi a lunii care 

urmează expirării perioadei de trei luni de la data primirii declaraţiei de către secretarul general.  

3. Orice declaraţie făcută în virtutea celor două paragrafe precedente va putea fi retrasă sau 

modificată, în ceea ce priveşte orice teritoriu desemnat în această declaraţie, prin notificare 

adresată secretarului general al Consiliului Europei. Retragerea sau modificarea va produce efecte 

din prima zi a lunii care urmează expirării perioadei de trei luni de la data primirii notificării de 

către secretarul general.  

Art. 5. Raportare la Convenţie  

Statele părţi consideră art. 1-4 din prezentul protocol ca articole adiţionale la Convenţie şi toate 

dispoziţiile Convenţiei se aplică în consecinţă.  

Art. 6. Semnare şi ratificare  

Prezentul protocol este deschis spre semnare statelor membre ale Consiliului Europei, semnatare 

ale Convenţiei. El va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării. Un stat membru al Consiliului 

Europei nu va putea să ratifice, să accepte sau să aprobe prezentul protocol fără ca, simultan sau 

anterior, să fi ratificat Convenţia. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi 

depuse la secretarul general al Consiliului Europei.  

Art. 7. Intrare în vigoare  

1. Prezentul protocol va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează expirării perioadei de trei 

luni de la data la care zece state membre ale Consiliului Europei îşi vor fi exprimat 

consimţământul de a fi legate prin protocol, conform dispoziţiilor art. 6.  



2. Pentru orice stat membru care îşi va exprima ulterior consimţământul de a fi legat prin protocol, 

acesta va intra în vigoare în prima zi a lunii care urmează expirării perioadei de trei luni de la data 

depunerii instrumentului de ratificare, de acceptare sau de aprobare.  

Art. 8. Funcţiile depozitarului  
Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului:  

a) orice semnare;  

b) depunerea oricărui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare;  

c) orice dată de intrare în vigoare a prezentului protocol, conform art. 4 şi 7;  

d) orice alt act, notificare sau comunicare având o legătură cu prezentul protocol. 

  

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, au semnat 

prezentul protocol.  

 

Încheiat la Vilnius la 3 mai 2002, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal autentice, 

într-un singur exemplar, care va fi depus în arhivele Consiliului Europei.  

Secretarul general al Consiliului Europei va transmite copie certificată fiecăruia dintre statele 

membre ale Consiliului Europei.  

 

 

CARTA SOCIALĂ EUROPEANĂ REVIZUITĂ 

(Traducere) 

PREAMBUL 

Guvernele semnatare, membre ale Consiliului Europei, considerând că obiectivul Consiliului Europei este 

de a realiza o uniune mai strânsă între membrii săi cu scopul de a proteja şi promova idealurile şi principiile 

care sunt patrimoniul lor comun şi de a favoriza progresul lor economic şi social, în special prin apărarea şi 

dezvoltarea drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale, considerând că prin Convenţia europeană pentru 

protecţia drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, semnată la Roma la 4 noiembrie 1950, şi prin 

protocoalele la aceasta statele membre ale Consiliului Europei au convenit să asigure populaţiilor lor 

drepturile civile şi politice şi libertăţile specificate în aceste instrumente, considerând că prin Carta socială 

europeană, deschisă în vederea semnării la Torino la 18 octombrie 1961, şi prin protocoalele adiţionale la 

aceasta statele membre ale Consiliului Europei au convenit să asigure populaţiilor lor drepturile sociale 

specificate în aceste instrumente pentru a ameliora nivelul lor de trai şi a promova bunăstarea lor socială, 

reamintind că în cursul Conferinţei ministeriale a drepturilor omului, desfăşurată la Roma la 5 noiembrie 

1990, a fost subliniată necesitatea, pe de o parte, de a prezerva caracterul indivizibil al tuturor drepturilor 

omului, fie că sunt civile, politice, economice, sociale sau culturale, şi, pe de altă parte, de a conferi Cartei 

sociale europene un nou impuls, hotărăşte, astfel cum s-a decis pe parcursul Conferinţei ministeriale 

desfăşurate la Torino la 21 şi 22 octombrie 1992, să actualizeze şi să adapteze conţinutul material al cartei, 

pentru a ţine seama în special de schimbările sociale fundamentale intervenite după adoptarea să, 

recunoscând avantajul de a înscrie într-o cartă revizuită, destinată să se substituie treptat Cartei sociale 

europene, drepturile garantate de cartă, astfel cum au fost amendate, drepturile garantate de Protocolul 

adiţional din 1988 şi să adauge noi drepturi,  

au convenit asupra celor ce urmează:  

PARTEA I  

Părţile contractante recunosc ca obiectiv al politicii lor, a cărui realizare o vor urmări prin toate mijloacele 

utile pe plan naţional şi internaţional, atingerea condiţiilor specifice pentru asigurarea exercitării efective a 

următoarelor drepturi şi principii:  

1. orice persoană trebuie să aibă posibilitatea de a-şi câştiga existenţa printr-o muncă liber întreprinsă;  

2. toţi lucrătorii au dreptul la condiţii de muncă echitabile;  



3. toţi lucrătorii au dreptul la securitate şi igiena în muncă;  

4. toţi lucrătorii au dreptul la o salarizare echitabilă care să le asigure lor, precum şi familiilor lor, un nivel 

de trai satisfăcător;  

5. toţi lucrătorii şi patronii au dreptul de a se asocia liber în organizaţii naţionale sau internaţionale pentru 

protecţia intereselor lor economice şi sociale;  

6. toţi lucrătorii şi patronii au dreptul de a negocia colectiv;  

7. copiii şi tinerii au dreptul la protecţie specială împotriva pericolelor fizice şi morale la care sunt expuşi;  

8. lucrătoarele, în caz de maternitate, au dreptul la protecţie specială;  

9. orice persoană are dreptul la mijloace corespunzătoare de orientare profesională, în vederea sprijinirii 

sale în alegerea unei profesii adecvate intereselor şi aptitudinilor sale profesionale;  

10. orice persoană are dreptul la mijloace corespunzătoare de formare profesională;  

11. orice persoană are dreptul de a beneficia de toate măsurile care îi permit să se bucure de cea mai bună 

stare de sănătate pe care o poate atinge;  

12. toţi lucrătorii şi persoanele aflate în întreţinerea acestora au dreptul la securitate socială;  

13. orice persoană lipsită de resurse suficiente are dreptul la asistenţă socială şi medicală;  

14. orice persoană are dreptul de a beneficia de servicii sociale calificate;  

15. orice persoană handicapată are dreptul la autonomie, la integrare socială şi la participare în viaţa 

comunităţii;  

16. familia, în calitate de celula fundamentală a societăţii, are dreptul la o protecţie socială, juridică şi 

economică corespunzătoare, în vederea asigurării deplinei sale dezvoltări;  

17. copiii şi adolescenţii au dreptul la o protecţie socială, juridică şi economică corespunzătoare;  

18. cetăţenii uneia dintre Părţile contractante au dreptul de a exercita orice activitate lucrativă pe teritoriul 

unei alte părţi contractante, în condiţii de egalitate cu cetăţenii acesteia din urmă, sub rezerva restricţiilor 

motivate de raţiuni serioase cu caracter economic sau social;  

19. lucrătorii migranţi, cetăţeni ai uneia dintre Părţile contractante, şi familiile lor au dreptul la protecţie şi 

asistenţă pe teritoriul oricărei alte părţi contractante;  

20. lucrătorii au dreptul la egalitate de şanse şi de tratament în materie de angajare şi de profesie, fără 

discriminare în funcţie de sex;  

21. lucrătorii au dreptul de a fi informaţi şi consultaţi în cadrul întreprinderii;  

22. lucrătorii au dreptul de a participa la determinarea şi ameliorarea condiţiilor de muncă şi a mediului de 

muncă din cadrul întreprinderii;  

23. orice persoană vârstnică are dreptul la protecţie socială;  

24. toţi lucrătorii au dreptul la protecţie în caz de concediere;  

25. toţi lucrătorii au dreptul la protecţia propriilor creanţe în caz de insolvabilitate a patronului lor;  

26. toţi lucrătorii au dreptul la demnitate în muncă;  



27. toate persoanele cu responsabilităţi familiale, care sunt angajate sau doresc să se angajeze în muncă, au 

dreptul să o facă fără a fi supuse discriminărilor şi, pe cât posibil, fără să existe un conflict între 

responsabilităţile lor profesionale şi familiale;  

28. reprezentanţii lucrătorilor din întreprindere au dreptul la protecţie împotriva actelor susceptibile să le 

producă prejudicii şi trebuie să li se acorde facilităţi corespunzătoare pentru a-şi îndeplini atribuţiile;  

29. toţi lucrătorii au dreptul de a fi informaţi şi consultaţi în procedurile de concediere colectivă;  

30. orice persoană are dreptul la protecţie împotriva sărăciei şi excluderii sociale;  

31. orice persoană are dreptul la locuinţă.  

PARTEA a II-a  

Părţile se angajează să se considere legate, conform dispoziţiilor părţii a III-a, de obligaţiile ce rezultă din 

articolele şi paragrafele următoare:  

ART. 1  

Dreptul la muncă  

În vederea exercitării efective a dreptului la muncă, Părţile se angajează:  

1. să recunoască drept unul dintre principalele obiective şi responsabilităţi realizarea şi menţinerea celui 

mai ridicat şi stabil nivel posibil de ocupare a forţei de muncă, în vederea realizării unei ocupări depline;  

2. să protejeze de o manieră eficientă dreptul lucrătorului de a-şi câştiga existenţa printr-o muncă liber 

întreprinsă;  

3. să stabilească sau să menţină servicii gratuite de angajare pentru toţi lucrătorii; 

4. să asigure sau să favorizeze o orientare, formare şi readaptare profesională corespunzătoare.  

ART. 2  

Dreptul la condiţii de muncă echitabile  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la condiţii de muncă echitabile, Părţile se angajează:  

1. să fixeze o durată rezonabilă a muncii zilnice şi săptămânale, săptămâna de lucru trebuind să fie redusă 

treptat, în măsura în care o permit creşterea productivităţii şi ceilalţi factori relevanţi;  

2. să prevadă zile de sărbătoare plătite;  

3. să asigure acordarea unui concediu anual plătit de minimum 4 săptămâni; 

4. să elimine riscurile inerente ocupaţiilor periculoase sau insalubre şi, atunci când aceste riscuri nu au 

putut fi încă eliminate sau suficient reduse, să asigure lucrătorilor angajaţi în astfel de ocupaţii fie o 

reducere a duratei muncii, fie concedii suplimentare plătite;  

5. să asigure un repaus suplimentar care să coincida, în măsura în care este posibil, cu ziua săptămânii 

recunoscută ca zi de repaus prin tradiţia sau obiceiurile ţării ori ale regiunii;  

6. să asigure ca lucrătorii să fie informaţi în scris, cât mai curand posibil şi în nici un caz mai târziu de două 

luni după angajare, despre aspectele esenţiale ale contractului de muncă;  

7. să asigure ca lucrătorii care desfăşoară o muncă de noapte să beneficieze de măsuri care ţin seama de 

natura specială a acestei munci.  

ART. 3  



Dreptul la securitate şi la igiena în muncă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la securitate şi la igiena în muncă, Părţile se angajează, 

în consultare cu organizaţiile patronilor şi lucrătorilor:  

1. să definească, să pună în practică şi să reexamineze periodic o politică naţională coerentă în materie de 

securitate, de sănătate a lucrătorilor şi de mediu de muncă. Această politică va avea drept obiect primordial 

ameliorarea securităţii şi igienei profesionale şi prevenirea accidentelor şi lezării sănătăţii, care rezultă din 

muncă, sunt legate de muncă sau survin în cursul muncii, în special prin reducerea la minimum a cauzelor 

riscurilor inerente mediului de muncă;  

2. să emită regulamente de securitate şi igienă;  

3. să asigure punerea în practică a măsurilor de control al aplicării acestor regulamente;  

4. să promoveze instituirea progresivă a serviciilor de sănătate în muncă pentru toţi lucrătorii, cu funcţii 

eminamente preventive şi de consiliere.  

ART. 4  

Dreptul la o salarizare echitabilă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la o salarizare echitabilă, Părţile se angajează:  

1. să recunoască dreptul lucrătorilor la o salarizare suficientă, care să le asigure acestora, precum şi 

familiilor lor un nivel de trai decent;  

2. să recunoască dreptul lucrătorilor la o rată majorată a salarizării pentru orele suplimentare de muncă, cu 

excepţia unor cazuri speciale;  

3. să recunoască dreptul lucrătorilor şi al lucrătoarelor la salarizare egală pentru muncă de valoare egală;  

4. să recunoască dreptul tuturor lucrătorilor la o perioadă de preaviz rezonabilă, în cazul încetării angajării;  

5. să nu autorizeze reţinerile din salarii decât în condiţiile şi în limitele prescrise de legislaţia sau de 

reglementarea naţională ori fixate prin convenţii colective sau prin sentinţe de arbitraj.  

Exercitarea acestor drepturi trebuie să fie asigurată fie prin intermediul convenţiilor colective încheiate în 

mod liber, fie prin metodele legale de fixare a salariilor, fie prin orice altă modalitate adecvată condiţiilor 

naţionale.  

ART. 5  

Dreptul sindical  

În vederea garantării sau promovării libertăţii lucrătorilor şi a patronilor de a constitui organizaţii locale, 

naţionale sau internaţionale pentru protecţia intereselor lor economice şi sociale şi de a adera la aceste 

organizaţii, Părţile se angajează ca legislaţia naţională să nu aducă atingere şi să nu fie aplicată de o 

manieră care să aducă atingere acestei libertăţi. Măsura în care garanţiile prevăzute în prezentul articol se 

vor aplica poliţiei va fi determinată prin legislaţia sau prin reglementarea naţională. Principiul aplicarii 

acestor garanţii membrilor forţelor armate şi măsura în care ele se vor aplica acestei categorii de persoane 

sunt, de asemenea, determinate prin legislaţia sau prin reglementarea naţională.  

ART. 6  

Dreptul de negociere colectivă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului de negociere colectivă, Părţile se angajează:  

1. să favorizeze consultarea paritară între lucrători şi patroni;  



2. să promoveze, atunci când este necesar şi util, instituirea procedurilor de negociere voluntară între 

patroni sau organizaţiile patronale, pe de o parte, şi organizaţiile lucrătorilor, pe de altă parte, în vederea 

reglementării condiţiilor de angajare prin intermediul convenţiilor colective;  

3. să favorizeze instituirea şi utilizarea procedurilor adecvate de conciliere şi arbitraj voluntar pentru 

reglementarea conflictelor de muncă;  

 

şi recunosc:  

4. dreptul lucrătorilor şi al patronilor la acţiuni colective, în caz de conflict de interese, inclusiv dreptul la 

grevă, sub rezerva obligaţiilor care ar putea rezulta din convenţiile colective în vigoare.  

ART. 7  

Dreptul copiilor şi al tinerilor la protecţie  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului copiilor şi al tinerilor la protecţie, Părţile se angajează:  

1. să fixeze la 15 ani vârsta minimă de angajare, fiind totuşi admise derogări pentru copiii angajaţi în munci 

uşoare, determinate, care nu riscă să aducă atingere sănătăţii, moralităţii sau educaţiei acestora;  

2. să fixeze la 18 ani vârsta minimă de angajare pentru anumite ocupaţii determinate, considerate 

periculoase sau insalubre;  

3. să interzică angajarea copiilor, care sunt încă supuşi instrucţiei obligatorii, în munci care îi privează de 

beneficiul deplin al acestei instrucţii;  

4. să limiteze durata muncii lucrătorilor sub 18 ani, pentru ca aceasta să corespundă exigenţelor dezvoltării 

lor şi, mai ales, nevoilor lor de formare profesională;  

5. să recunoscă dreptul tinerilor lucrători şi ucenici la o salarizare echitabilă sau la o alocaţie 

corespunzătoare;  

6. să prevadă ca orele pe care tinerii le consacră formării profesionale pe durata timpului normal de muncă, 

cu consimţământul patronului, să fie considerate ca fiind incluse în ziua de muncă;  

7. să fixeze la cel puţin 4 săptămâni durata concediilor anuale plătite ale lucrătorilor sub 18 ani;  

8. să interzică angajarea lucrătorilor sub 18 ani în munci de noapte, cu excepţia anumitor locuri de muncă 

determinate prin legislaţia sau prin reglementarea naţională;  

9. să prevadă ca lucrătorii sub 18 ani, angajaţi în locuri de muncă determinate prin legislaţia sau prin 

reglementarea naţională, să fie supuşi unui control medical periodic;  

10. să asigure o protecţie specială împotriva riscurilor fizice şi morale la care copiii şi tinerii sunt expuşi si, 

în special, împotriva riscurilor care rezultă, într-o manieră directă sau indirectă, din munca lor.  

ART. 8  

Dreptul lucrătoarelor la protecţia maternităţii  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului lucrătoarelor la protecţia maternităţii, Părţile se 

angajează:  

1. să asigure lucrătoarelor, înainte şi după naştere, un repaus cu o durată totală de cel puţin 14 săptămâni, 

fie prin concediu plătit, fie prin prestaţii adecvate de securitate socială sau prin prestaţii din fonduri publice;  



2. să considere ilegal ca un patron să anunţe concedierea unei femei în perioada cuprinsă între momentul în 

care aceasta a notificat starea sa de graviditate şi încheierea concediului său de maternitate sau la o astfel de 

data încât termenul de preaviz să expire în cursul acestei perioade;  

 

3. să asigure mamelor care îşi alăptează copiii pauze suficiente în acest scop;  

4. să reglementeze munca de noapte a femeilor însărcinate, a femeilor care au născut recent sau a celor care 

îşi alăptează copiii;  

5. să interzică angajarea, în munci subterane în mine şi în orice alte munci cu caracter periculos, insalubru 

sau penibil, a femeilor însărcinate, a femeilor care au născut recent sau a celor care îşi alăptează copiii şi să 

ia măsuri corespunzătoare pentru protejarea drepturilor acestor femei în materie de angajare.  

ART. 9  

Dreptul la orientare profesională  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la orientare profesională, Părţile se angajează să asigure 

sau să promoveze, în funcţie de necesităţi, un serviciu care va sprijini toate persoanele, inclusiv cele 

handicapate, să rezolve problemele referitoare la alegerea unei profesii sau la avansarea profesională, 

ţinând seama de caracteristicile individului şi de legătura dintre acestea şi posibilităţile pieţei muncii; acest 

sprijin trebuie să fie asigurat gratuit atât tinerilor, inclusiv copiilor de vârstă şcolară, cât şi adulţilor.  

ART. 10  

Dreptul la formare profesională  

În vederea exercitării efective a dreptului la formare profesională, Părţile se angajează:  

1. să asigure sau să favorizeze, în funcţie de necesităţi, formarea tehnică şi profesională a tuturor 

persoanelor, inclusiv a celor handicapate, în consultare cu organizaţiile profesionale ale lucrătorilor şi 

patronilor, şi să acorde mijloacele care să permită accesul la învăţământul tehnic superior şi la învăţământul 

universitar numai în conformitate cu criteriul aptitudinii individuale;  

2. să asigure sau să favorizeze un sistem de ucenicie şi alte sisteme de formare a tinerilor la locurile de 

muncă;  

3. să asigure sau să favorizeze, în funcţie de necesităţi:  

a) măsuri corespunzătoare şi usor accesibile, în vederea formării lucrătorilor adulţi;  

b) măsuri speciale în vederea recalificării profesionale a lucrătorilor adulţi, necesare ca urmare a evoluţiei 

tehnice sau a unei noi orientări a piaţei muncii;  

4. să asigure sau să favorizeze, în funcţie de necesităţi, măsuri speciale de recalificare şi de reintegrare a 

şomerilor de lungă durată;  

5. să încurajeze deplina utilizare a mijloacelor prevăzute prin măsuri corespunzătoare, cum ar fi:  

a) reducerea sau desfiinţarea tuturor taxelor şi cheltuielilor;  

 

b) acordarea unei asistenţe financiare în cazurile adecvate;  

c) includerea în programul normal de lucru a timpului consacrat cursurilor suplimentare de formare, urmate 

de un lucrător pe durata angajării, la cererea patronului sau;  



d) garantarea, printr-un control corespunzător, în consultare cu organizaţiile profesionale ale lucrătorilor şi 

patronilor, a eficienţei sistemului de ucenicie şi a oricarui alt sistem de formare pentru tinerii lucrători şi, la 

modul general, a unei protecţii adecvate a tinerilor lucrători.  

ART. 11  

Dreptul la protecţia sănătăţii  

În vederea exercitării efective a dreptului la protecţia sănătăţii, Părţile se angajează să ia fie direct, fie în 

cooperare cu organizaţiile publice şi private măsuri corespunzătoare, care vizează, în special:  

1. să elimine, în măsura în care este posibil, cauzele unei sănătăţi deficitare;  

2. să prevadă servicii de consultare şi de educare în ceea ce priveşte ameliorarea sănătăţii şi dezvoltarea 

simţului responsabilităţii individuale în materie de sănătate;  

3. să prevină, în măsura în care este posibil, bolile epidemice, endemice şi alte boli, precum şi accidentele.  

ART. 12  

Dreptul la securitate socială  

În vederea exercitării efective a dreptului la securitate socială, Părţile se angajează:  

1. să stabilească sau să menţină un regim de securitate socială;  

2. să menţină regimul de securitate socială la un nivel satisfăcător cel puţin egal cu cel necesar pentru 

ratificarea Codului european de securitate socială;  

3. să depună eforturi pentru a aduce treptat regimul de securitate socială la un nivel mai ridicat;  

4. să ia măsuri, prin încheierea de acorduri bilaterale sau multilaterale corespunzătoare sau prin alte 

mijloace şi sub rezerva condiţiilor stipulate în aceste acorduri, pentru a asigura:  

a) egalitatea de tratament între cetăţenii fiecarei părţi şi cetăţenii celorlalte părţi, în ceea ce priveşte 

drepturile de securitate socială, inclusiv pastrarea avantajelor acordate de legislaţiile de securitate socială, 

indiferent de deplasările pe care persoanele protejate le-ar putea efectua între teritoriile părţilor;  

b) acordarea, menţinerea şi restabilirea drepturilor de securitate socială prin mijloace precum totalizarea 

perioadelor de asigurare sau de angajare, îndeplinite conform legislaţiei fiecăreia dintre părţi.  

ART. 13  

Dreptul la asistenţă socială şi medicală  

În vederea exercitării efective a dreptului la asistenţă socială şi medicală, Părţile se angajează:  

1. să vegheze ca orice persoană care nu dispune de resurse suficiente şi care nu este în măsură să şi le 

procure prin propriile mijloace sau să le primească dintr-o alta sursă, în special prin prestaţii rezultate dintr-

un regim de securitate socială, să poată beneficia de o asistenţa corespunzătoare şi, în caz de boală, de 

îngrijirile impuse de starea sa;  

2. să vegheze ca persoanele care beneficiază de o astfel de asistenţă să nu sufere, din acest motiv, o 

reducere a drepturilor lor politice sau sociale;  

3. să prevadă ca fiecare să poată obţine, prin servicii competente cu caracter public sau privat, orice sfat şi 

orice ajutor personal, necesare pentru a preveni, a îndepărta sau a atenua starea de nevoie de ordin personal 

şi de ordin familial;  



4. să aplice dispoziţiile paragrafelor 1-3 ale prezentului articol, în condiţii de egalitate cu propriii cetăţeni, 

cetăţenilor celorlalte părţi care se află în mod legal pe teritoriul acestora, în conformitate cu obligaţiile pe 

care Părţile şi le asumă în virtutea Convenţiei europene de asistenţă socială şi medicală, semnată la Paris la 

11 decembrie 1953.  

ART. 14  

Dreptul de a beneficia de servicii sociale  

În vederea exercitării efective a dreptului de a beneficia de servicii sociale, Părţile se angajează:  

1. să încurajeze sau să organizeze serviciile care utilizează metode specifice serviciului social şi care 

contribuie la bunăstarea şi la dezvoltarea indivizilor şi a grupurilor în cadrul comunităţii, precum şi la 

adaptarea lor la mediul social;  

2. să încurajeze participarea indivizilor şi a organizaţiilor benevole sau a altor organizaţii la crearea sau la 

menţinerea acestor servicii.  

ART. 15  

Dreptul persoanelor handicapate la autonomie, la integrare socială şi la participare în viaţa comunităţii  

În vederea garantării exercitării efective de către persoanele handicapate, indiferent de vârstă, de natura şi 

de originea handicapului lor, a dreptului la autonomie, la integrare socială şi la participare în viaţa 

comunităţii, Părţile se angajează, în special:  

1. să ia măsurile necesare pentru a furniza persoanelor handicapate o orientare, o educaţie şi o formare 

profesională în cadrul schemelor generale ori de câte ori este posibil sau, dacă nu este posibil, prin 

intermediul instituţiei specializate, publice sau private;  

 

2. să favorizeze accesul la angajare al acestor persoane, prin orice măsură susceptibilă să încurajeze patronii 

să angajeze şi să menţină în activitate persoane handicapate în mediul obişnuit de muncă şi să adapteze 

condiţiile de muncă la nevoile acestor persoane sau, atunci când din cauza handicapului acest lucru nu este 

posibil, prin organizarea sau crearea de locuri de muncă protejate, în funcţie de gradul de invaliditate. 

Aceste măsuri pot justifica, dacă este cazul, recurgerea la servicii specializate şi de însoţire;  

3. să favorizeze deplina lor integrare şi participare la viaţa socială, în special prin măsuri, inclusiv ajutoare 

tehnice, care vizează depăşirea dificultăţilor lor de comunicare şi de mobilitate şi care să le permită accesul 

la mijloacele de transport, la locuinţă, la activităţi culturale şi la petrecerea timpului liber.  

ART. 16  

Dreptul familiei la protecţie socială, juridică şi economică  

În vederea realizării condiţiilor de viaţă indispensabile dezvoltării familiei, celula fundamentală a societăţii, 

Părţile se angajează să promoveze protecţia economică, juridică şi socială a vieţii de familie, în special prin 

intermediul prestaţiilor sociale şi familiale, al dispoziţiilor fiscale, al încurajării construcţiilor de locuinţe 

adaptate nevoilor familiale, al ajutoarelor pentru tinerele familii sau prin orice alte măsuri corespunzătoare.  

ART. 17  

Dreptul copiilor şi al adolescenţilor la protecţie socială, juridică şi economică  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului copiilor şi al adolescenţilor de a creşte într-un mediu 

favorabil dezvoltării personalitatii lor şi a aptitudinilor lor fizice şi mentale, Părţile se angajează să ia fie 

direct, fie în cooperare cu organizaţiile publice sau private toate măsurile necesare şi corespunzătoare, care:  



1. a) să asigure copiilor şi adolescenţilor, ţinând seama de drepturile şi de obligaţiile părinţilor, îngrijirile, 

asistenţa, educaţia şi pregătirea de care au nevoie, în special prin crearea sau menţinerea unor instituţii ori 

servicii adecvate şi suficiente în acest scop;  

b) să protejeze copiii şi adolescenţii împotriva neglijenţei, violenţei sau exploatării;  

c) să asigure o protecţie şi un ajutor special din partea statului pentru copilul sau adolescentul privat 

temporar ori definitiv de sprijinul familiei;  

2. să asigure copiilor şi adolescenţilor învăţământ primar şi secundar gratuit, precum şi să favorizeze 

regularitatea frecvenţei şcolare.  

ART. 18 

Dreptul la exercitarea unei activităţi lucrative pe teritoriul celorlalte părţi  

În vederea exercitării efective a dreptului la exercitarea unei activităţi lucrative pe teritoriul oricarei alte 

părţi, Părţile se angajează:  

 

1. să aplice intr-un spirit liberal regulamentele existente;  

2. să simplifice formalităţile în vigoare şi să reducă sau să desfiinţeze taxele consulare şi alte taxe plătibile 

de către lucrătorii străini sau de către patronii lor;  

3. să flexibilizeze, în mod individual sau colectiv, reglementările care guvernează angajarea lucrătorilor 

străini;  

şi recunosc:  

4. dreptul de ieşire al cetăţenilor lor care doresc să exercite o activitate lucrativă pe teritoriul celorlalte părţi.  

ART. 19  

Dreptul lucrătorilor migranţi şi al familiilor lor la protecţie şi asistenţă 

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului lucrătorilor migranţi  şi al familiilor lor la protecţie şi 

asistenţă pe teritoriul oricarei alte părţi, Părţile se angajează:  

1. să menţină sau să se asigure că exista servicii gratuite corespunzătoare care să îi sprijine pe aceşti 

lucrători şi, în special, să le furnizeze informaţii exacte şi să ia toate măsurile utile, pe care le permit 

legislaţia şi reglementările naţionale, împotriva oricărei propagande înşelătoare privind emigrarea şi 

imigrarea;  

2. să adopte, în limitele jurisdicţiei lor, măsuri corespunzătoare pentru a facilita plecarea, transportul şi 

primirea acestor lucrători şi familiilor lor şi pentru a le asigura, în limitele jurisdicţiei lor, în timpul 

călătoriei, serviciile sanitare şi medicale necesare, precum şi condiţii bune de igienă;  

3. să promoveze colaborarea, după caz, dintre serviciile sociale, publice sau private, din ţările de emigrare 

şi de imigrare;  

4. să garanteze lucrătorilor care se gasesc în mod legal pe teritoriul lor, în măsura în care aceste chestiuni 

sunt reglementate de legislatie sau de alte prevederi ori sunt supuse controlului autorităţilor administrative, 

un tratament nu mai puţin favorabil decât cel acordat cetăţenilor lor în ceea ce priveşte următoarele aspecte:  

a) salarizarea şi alte condiţii de angajare şi de muncă;  

b) afilierea la organizaţii sindicale şi beneficiul avantajelor oferite de convenţiile colective;  



c) locuinţă;  

5. să asigure lucrătorilor care se gasesc în mod legal pe teritoriul lor un tratament nu mai puţin favorabil 

decât cel acordat cetăţenilor lor în ceea ce priveşte impozitele, taxele şi contribuţiile aferente muncii, 

incasate de la lucrători;  

6. să faciliteze, pe cât posibil, reîntregirea familiei lucrătorului migrant, autorizat să se stabilească pe 

teritoriul sau;  

7. să asigure lucrătorilor care se gasesc în mod legal pe teritoriul lor un tratament nu mai puţin favorabil 

decât cel acordat cetăţenilor lor pentru acţiunile în justiţie referitoare la chestiunile menţionate în prezentul 

articol;  

8. să garanteze lucrătorilor care locuiesc în mod legal pe teritoriul lor că nu vor putea fi expulzati decât 

dacă ameninţă securitatea statului sau contravin ordinii publice sau bunelor moravuri;  

9. să permită, în cadrul limitelor fixate de legislaţie, transferul tuturor câştigurilor şi al economiilor 

lucrătorilor migranţi, pe care aceştia doresc să le transfere;  

10. să extindă protecţia şi asistenţa prevăzute de prezentul articol asupra lucrătorilor migranţi  care lucrează 

pe cont propriu, dacă măsurile respective sunt aplicabile acestei categorii;  

11. să favorizeze şi să faciliteze învăţarea limbii naţionale a statului de primire sau, dacă sunt mai multe 

limbi, a uneia dintre ele, de către lucrătorii migranţi  şi membrii familiilor lor;  

12. să favorizeze şi să faciliteze, în măsura în care este posibil, învăţarea limbii materne a lucrătorului 

migrant de către copiii acestuia.  

ART. 20  

Dreptul la egalitate de şanse şi de tratament în materie de angajare şi profesie, fără discriminare în funcţie 

de sex  

În vederea exercitării efective a dreptului la egalitate de şanse şi de tratament în materie de angajare şi de 

profesie, fără discriminare în funcţie de sex, Părţile se angajează să recunoască acest drept şi să ia măsurile 

adecvate pentru a asigura şi a promova aplicarea să în următoarele domenii:  

a) accesul la angajare, protecţia împotriva concedierii şi reintegrarea profesională;  

b) orientarea şi formarea profesională, recalificarea şi readaptarea profesională;  

c) condiţiile de angajare şi de muncă, inclusiv salarizarea;  

d) evoluţia carierei, inclusiv promovarea.  

ART. 21  

Dreptul la informare şi la consultare  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului lucrătorilor la informare şi la consultare în cadrul 

întreprinderii, Părţile se angajează să ia sau să promoveze măsuri care să permita lucrătorilor sau 

reprezentanţilor acestora, în conformitate cu legislaţia şi practica naţionale:  

a) să fie informaţi periodic sau la momentul oportun şi de o manieră clară despre situaţia economică şi 

financiară a întreprinderii în care sunt încadraţi, fiind înţeles că divulgarea anumitor informaţii care pot 

prejudicia întreprinderea va putea fi refuzată sau că se va putea solicita ca acestea să fie confidenţiale; şi  

b) să fie consultaţi în timp util asupra deciziilor propuse care sunt susceptibile să afecteze substanţial 

interesele lucrătorilor şi, în special, asupra celor care ar putea avea consecinţe importante în privinţa 

angajării în întreprindere.  



ART. 22  

Dreptul de a lua parte la determinarea şi ameliorarea condiţiilor de muncă şi a mediului de muncă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului lucrătorilor de a lua parte la determinarea şi ameliorarea 

condiţiilor de muncă şi a mediului de muncă în întreprindere, Părţile se angajează să ia sau să promoveze 

măsuri care să permită lucrătorilor sau reprezentanţilor acestora, în conformitate cu legislaţia şi practica 

naţionale, să contribuie:  

a) la determinarea şi ameliorarea condiţiilor de muncă, de organizare a muncii şi a mediului de muncă;  

b) la protecţia sănătăţii şi a securităţii în cadrul întreprinderii;  

c) la organizarea serviciilor şi facilităţilor sociale şi socio-culturale ale întreprinderii;  

d) la controlul respectării reglementărilor în acest domeniu.  

ART. 23  

Dreptul persoanelor vârstnice la protecţie socială  

În vederea exercitării efective a dreptului persoanelor vârstnice la protecţie socială, Părţile se angajează să 

ia sau să promoveze fie direct, fie în cooperare cu organizaţiile publice sau private măsuri adecvate, 

destinate, în special:  

- să permita persoanelor vârstnice să rămână membri deplini ai societăţii cât mai mult timp posibil, prin 

intermediul:  

a) unor resurse suficiente care să le permita să ducă o existenţă decentă şi să participe activ la viaţa publică, 

socială şi culturală; 

b) difuzării informaţiilor privind serviciile şi facilităţile disponibile pentru persoanele vârstnice şi 

posibilitatile lor de a recurge la acestea; 

- să permită persoanelor vârstnice să aleagă liber propriul stil de viaţă şi să ducă o existenţă independentă în 

mediul lor obişnuit atâta timp cât doresc şi cât acest lucru este posibil, prin:  

a) punerea la dispoziţie a unor locuinţe corespunzătoare nevoilor acestora şi stării lor de sănătate sau sprijin 

adecvat în vederea amenajării locuinţei;  

b) îngrijirea sănătăţii şi servicii pe care starea acestora le impune;  

- să garanteze persoanelor vârstnice care trăiesc în instituţii o asistenţă corespunzătoare în privinţa vieţii 

private şi participarea la determinarea condiţiilor de viaţă în instituţie.  

ART. 24  

 

Dreptul la protecţie în caz de concediere  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la protecţie în caz de concediere, Părţile se angajează să 

recunoască:  

a) dreptul lucrătorilor de a nu fi concediati fără un motiv întemeiat, legat de aptitudinea sau de conduita 

acestora ori de cerinţele de funcţionare a întreprinderii, a instituţiei sau a serviciului;  

b) dreptul lucrătorilor concediaţi fără motiv întemeiat la o indemnizaţie adecvată sau la o altă reparaţie 

corespunzătoare.  



În acest scop, Părţile se angajează să asigure ca un lucrător care consideră ca a facut obiectul unei măsuri 

de concediere fără un motiv întemeiat să aibă drept de apel împotriva acestei măsuri în faţta unui organ 

imparţial.  

ART. 25  

Dreptul lucrătorilor la protecţia propriilor creanţe în caz de insolvabilitate a patronului acestora  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului lucrătorilor la protecţia propriilor creanţe în caz de 

insolvabilitate a patronului lor, Părţile se angajează să prevadă garantarea creanţelor lucrătorilor, care 

rezultă din contracte de muncă sau din raporturi de muncă, de către o instituţie de garanţie sau prin orice 

altă formă efectivă de protecţie.  

ART. 26  

Dreptul la demnitate în muncă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului tuturor lucrătorilor la protecţia demnităţii lor în muncă, 

Părţile se angajează, în consultare cu organizaţiile patronilor şi lucrătorilor:  

1. să promoveze sensibilizarea, informarea şi prevenirea în materie de hărţuire sexuală la locul de muncă 

sau în legatură cu muncă şi să ia orice măsură adecvată pentru protejarea lucrătorilor împotriva unor astfel 

de comportamente;  

2. să promoveze sensibilizarea, informarea şi prevenirea în materie de acte condamnabile sau explicit ostile 

şi ofensatoare, dirijate în mod repetat împotriva oricărui salariat la locul de muncă sau în legatura cu 

muncă, şi să ia orice măsura adecvată pentru protejarea lucrătorilor împotriva unor astfel de 

comportamente.  

ART. 27  

Dreptul lucrătorilor cu responsabilităţi familiale la egalitate de şanse şi de tratament  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la egalitate de şanse şi de tratament între lucrătorii celor 

două sexe cu responsabilităţi familiale şi între aceşti lucrători şi ceilalţi lucrători, Părţile se angajează:  

1. să ia măsuri adecvate:  

 

a) pentru a permite lucrătorilor cu responsabilităţi familiale să între şi să ramana în viaţa activa sau să 

revina la aceasta după o absenta datorata acestor responsabilităţi, inclusiv măsuri în domeniul orientării şi 

formării profesionale;  

b) pentru a ţine seama de nevoile acestora în ceea ce priveşte condiţiile de angajare şi de securitate socială;  

c) pentru dezvoltarea sau promovarea serviciilor publice ori private, în special a serviciilor preşcolare de zi 

şi a altor modalităţi de îngrijire;  

2. să prevadă posibilitatea pentru fiecare părinte, în cursul unei perioade după concediul de maternitate, de 

a obţine un concediu parental pentru îngrijirea copilului, ale cărui durată şi condiţii vor fi fixate prin 

legislaţia naţională, convenţiile colective sau practica naţională;  

3. să asigure ca responsabilităţile familiale să nu poată constitui, ca atare, un motiv întemeiat de concediere.  

ART. 28  

Dreptul reprezentanţilor lucrătorilor la protecţie în întreprindere şi facilităţile acordate acestora  



În scopul asigurării exercitării efective a dreptului reprezentanţilor lucrătorilor de a-şi îndeplini functiile de 

reprezentanţi, Părţile se angajează să asigure ca, în întreprindere:  

a) aceştia să beneficieze de o protecţie efectiva împotriva actelor care ar putea să le aducă un prejudiciu, 

inclusiv împotriva concedierii, şi care ar fi motivate de calitatea sau de activităţile acestora ca reprezentanţi 

ai lucrătorilor din întreprindere;  

b) aceştia să beneficieze de facilităţi adecvate care să le permită să îşi îndeplinească rapid şi eficient 

propriile atribuţii, ţinând seama de sistemul de relaţii profesionale care prevalează în ţară, precum şi de 

necesităţile, de importanţa şi de posibilităţile întreprinderii respective.  

ART. 29  

Dreptul la informare şi la consultare în procedurile de concediere colectivă  

În scopul asigurării exercitării efective a dreptului reprezentanţilor lucrătorilor de a fi informaţi şi consultati 

în cazul concedierilor colective, Părţile se angajează să asigure ca patronii să informeze şi să consulte 

reprezentantii lucrătorilor în timp util, înaintea acestor concedieri colective, asupra posibilităţilor de a evita 

concedierile colective sau de a limita numărul şi de a atenua consecinţele acestora, recurgând, de exemplu, 

la măsuri sociale însoţitoare care vizează, în special, ajutorul pentru redistribuirea sau recalificarea 

lucrătorilor respectivi.  

ART. 30  

Dreptul la protecţie împotriva sărăciei şi excluderii sociale  

În scopul asigurării exercitării efective a dreptului la protecţie împotriva sărăciei şi excluderii sociale, 

Părţile se angajează:  

a) să ia măsuri în cadrul unei abordări globale şi coordonate pentru promovarea accesului efectiv în special 

la angajare, locuinţă, formare, învăţământ, cultură, asistenţă socială şi medicală al persoanelor care se 

găsesc sau care riscă să se găsească într-o situaţie de excludere socială sau de sărăcie şi al familiei acestora;  

b) dacă este necesar, să reexamineze aceste măsuri în vederea adaptării lor.  

ART. 31  

Dreptul la locuinţă  

În vederea asigurării exercitării efective a dreptului la locuinţă, Părţile se angajează să ia măsuri destinate:  

1. să favorizeze accesul la locuinţă la un nivel adecvat;  

2. să previna şi să atenueze lipsa locuinţelor, în vederea eliminării progresive a acestei situaţii;  

3. să facă accesibil costul locuinţei pentru persoanele care nu dispun de resurse suficiente.  

PARTEA a III-a  

ART. A  

Angajamente  

1. Sub rezerva dispoziţiilor art. B de mai jos, fiecare parte contractantă se angajează:  

a) să considere partea I din prezenta cartă ca o declaraţie determinând obiectivele a căror realizare o va 

urmări prin toate mijloacele utile, conform paragrafului introductiv din partea respectivă;  

b) să se considere legată de cel puţin 6 din următoarele 9 articole ale partii a II-a a cartei: art. 1, 5, 6, 7, 12, 

13, 16, 19 şi 20;  



c) să se considere legată de un număr suplimentar de articole sau de paragrafe numerotate ale părţii a II-a a 

cartei, pe care le va alege astfel încât numărul total de articole şi de paragrafe numerotate care o leagă să nu 

fie mai mic de 16 articole sau de 63 de paragrafe numerotate.  

2. Articolele sau paragrafele alese conform prevederilor lit. b) şi c) ale paragrafului 1 din prezentul articol 

vor fi notificate secretarului general al Consiliului Europei în momentul depunerii instrumentului de 

ratificare, de acceptare sau de aprobare.  

3. Fiecare parte contractantă va putea, în orice moment ulterior, să declare, prin notificare adresată 

secretarului general, că se considera legată de orice alt articol sau paragraf numerotat care figurează în 

partea a ÎI-a a cartei şi pe care nu îl acceptase încă în conformitate cu paragraful 1 din prezentul articol. 

Aceste angajamente ulterioare vor fi considerate parte integrantă a ratificării, acceptării sau aprobării şi vor 

produce aceleaşi efecte începând din prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună după data 

notificării.  

4. Fiecare parte contractantă va dispune de un sistem de inspecţie a muncii adecvat condiţiilor sale 

naţionale.  

ART. B  

Relaţia cu Carta socială europeană şi cu Protocolul adiţional din 1988  

1. Nici o parte contractantă la Carta socială europeană sau la Protocolul adiţional din 5 mai 1988 nu poate 

ratifica, accepta sau aproba prezenta cartă fără a se considera legată cel puţin de prevederile 

corespunzătoare ale Cartei sociale europene şi, dacă este cazul, ale Protocolului adiţional de care era legată.  

2. Acceptarea obligaţiilor oricărei prevederi prin prezenta cartă va avea ca efect faptul că, de la data intrării 

în vigoare a acelor obligaţii pentru partea contractantă respectivă, prevederile corespunzătoare din Carta 

socială europeană şi, dacă este cazul, din Protocolul adiţional din 1988 nu se vor mai aplica părţii 

respective în cazul în care acea parte era legată de primul dintre cele două instrumente citate anterior sau de 

ambele instrumente.  

PARTEA a IV-a  

ART. C  

Controlul aplicarii angajamentelor conţinute în prezenta cartă  

Aplicarea angajamentelor juridice conţinute în prezenta cartă va fi supusă aceluiaşi control ca şi în cazul 

Cartei sociale europene.  

ART. D  

Reclamaţii colective  

1. Dispoziţiile Protocolului adiţional la Carta socială europeană, prevăzând un sistem de reclamaţii 

colective, se vor aplica angajamentelor înscrise în prezenta cartă pentru statele care au ratificat protocolul 

menţionat.  

2. Orice stat care nu este legat de Protocolul adiţional la Carta socială europeană prevăzând un sistem de 

reclamaţii colective va putea, în momentul depunerii instrumentului de ratificare, de acceptare sau de 

aprobare a prezentei carte sau în orice alt moment ulterior, să declare, prin notificare adresată secretarului 

general al Consiliului Europei, că acceptă controlul obligaţiilor înscrise în prezenta cartă conform 

procedurii prevăzute în protocolul menţionat.  

PARTEA a V-a  

ART. E  



Nediscriminarea  

Respectarea drepturilor recunoscute în prezenta cartă trebuie asigurată fără deosebire de rasă, sex, limbă, 

religie, opinii politice sau orice alte opinii, origine naţională sau socială, sănătate, apartenenţă la o 

minoritate naţională, naştere sau orice altă situaţie.  

ART. F  

Derogări în caz de război sau de pericol public  

1. În caz de razboi sau în cazul altui pericol public care ameninţă viaţa natiunii, orice parte contractantă 

poate lua măsuri care derogă de la obligaţiile prevăzute în prezenta cartă, în stricta măsură în care situaţia o 

reclamă şi cu condiţia ca aceste măsuri să nu fie în contradicţie cu celelalte obligaţii decurgând din dreptul 

internaţional.  

2. Orice parte contractantă care şi-a exercitat acest drept de derogare îl va informa, într-un interval de timp 

rezonabil, pe secretarul general al Consiliului Europei despre toate măsurile luate şi despre motivele care 

le-au inspirat. De asemenea, aceasta trebuie să îl informeze pe secretarul general despre data la care aceste 

măsuri au încetat să fie în vigoare şi la care dispoziţiile cartei pe care le-a acceptat sunt din nou aplicabile 

în întregime.  

ART. G  

Restricţii  

1. Drepturile şi principiile enunţate în partea I, atunci când vor fi efectiv aplicate, şi exercitarea efectivă a 

acestor drepturi şi principii, aşa cum este prevăzut în partea a II-a, nu vor putea face obiectul unor restricţii 

sau limitări nespecificate în părţile I şi a II-a, cu excepţia celor prescrise prin lege şi care sunt necesare într-

o societate democratică pentru a garanta respectarea drepturilor şi libertăţilor altora sau pentru a proteja 

ordinea publică, securitatea naţională, sănătatea publică sau bunele moravuri.  

2. Restricţiile permise în virtutea prezentei carte şi obligaţiile recunoscute în aceasta nu pot fi aplicate decât 

în scopul pentru care au fost prevăzute.  

ART. H  

Relaţii între cartă şi dreptul intern sau acordurile internaţionale  

Prevederile prezentei carte nu vor aduce atingere dispoziţiilor dreptului intern şi ale tratatelor, convenţiilor 

sau acordurilor bilaterale ori multilaterale care sunt sau vor intra în vigoare şi care acordă un tratament mai 

favorabil persoanelor protejate.  

ART. I  

Punerea în aplicare a angajamentelor asumate  

1. Fără a aduce atingere mijloacelor de punere în aplicare prevăzute în aceste articole, dispoziţiile relevante 

ale art. 1-31 ale părţii a II-a din prezenta cartă vor fi puse în aplicare prin:  

a) legislaţie sau reglementare;  

b) convenţii încheiate între patroni sau organizaţii patronale şi organizaţii ale lucrătorilor;  

c) o combinaţie a acestor două metode;  

d) alte mijloace corespunzătoare.  

 

2. Angajamentele decurgând din paragrafele 1, 2, 3, 4, 5 şi 7 ale art. 2, din paragrafele 4, 6 şi 7 ale art. 7, 



din paragrafele 1, 2, 3 şi 5 ale art. 10 şi ale art. 21 şi 22 ale părţii a II-a din prezenta cartă vor fi considerate 

ca fiind respectate de îndată ce aceste dispoziţii vor fi aplicate, conform paragrafului 1 al prezentului 

articol, marii majorităţi a lucrătorilor respectivi.  

ART. J  

Amendamente  

1. Orice amendament la părţile I şi a II-a din prezenta cartă, destinat să extindă drepturile garantate prin 

cartă, şi orice amendament la Părţile III-VI, propus de o parte contractantă sau de Comitetul 

guvernamental, este comunicat secretarului general al Consiliului Europei şi transmis de secretarul general 

părţilor contractante la prezenta cartă.  

2. Orice amendament propus conform prevederilor paragrafului precedent este examinat de Comitetul 

guvernamental, care înaintează textul adoptat Comitetului de Miniştri, după consultarea Adunării 

Parlamentare. După aprobarea sa de către Comitetul de Miniştri, acest text este comunicat părţilor 

contractante în vederea acceptării sale.  

3. Orice amendament la partea I sau la partea a II-a din prezenta cartă va intra în vigoare, pentru Părţile 

contractante care l-au acceptat, în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună de la data la 

care trei părţi contractante îl vor fi informat pe secretarul general că l-au acceptat. Pentru orice parte 

contractantă care îl va accepta ulterior, amendamentul va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare 

expirării unei perioade de o lună de la data la care partea respectivă îl va fi informat pe secretarul general 

despre acceptarea sa.  

4. Orice amendament la părţile III-VI ale prezentei carte va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare 

expirării unei perioade de o lună de la data la care toate Părţile contractante îl vor fi informat pe secretarul 

general ca l-au acceptat.  

PARTEA a VI-a  

ART. K  

Semnarea, ratificarea şi intrarea în vigoare  

1. Prezenta cartă este deschisă semnării statelor membre ale Consiliului Europei. Ea va fi supusă ratificării, 

acceptării sau aprobării. Instrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi depuse la secretarul 

general al Consiliului Europei.  

2. Prezenta cartă va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună de la data 

la care trei state ale Consiliului Europei îşi vor fi exprimat consimţământul de a fi legate de prezenta cartă, 

conform prevederilor paragrafului precedent.  

3. Pentru orice stat membru care îşi va exprima ulterior consimţământul de a fi legat de prezenta cartă, 

aceasta va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună de la data 

depunerii instrumentului de ratificare, de acceptare sau de aprobare.  

ART. L  

Aplicare teritorială  

1. Prezenta cartă se aplică pe teritoriul metropolitan al fiecarei părţi contractante. Orice semnatar poate, în 

momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului sau de ratificare, de acceptare sau de 

aprobare, să precizeze, prin declaraţie adresată secretarului general al Consiliului Europei, teritoriul care 

este considerat în acest scop drept teritoriul său metropolitan.  

2. Orice semnatar poate, în momentul semnării sau în momentul depunerii instrumentului de ratificare, de 

acceptare ori de aprobare sau în orice alt moment ulterior, să declare, prin notificare adresată secretarului 



general al Consiliului Europei, că prezenta cartă se va aplica, în întregime sau în parte, acelui sau acelor 

teritorii metropolitane specificate în respectiva declaraţie şi cărora le asigură relaţiile internaţionale sau 

pentru care îşi asumă responsabilitatea internaţională. Acesta va specifica în această declaraţie articolele 

sau paragrafele din partea a II-a a cartei pe care le acceptă ca obligatorii în privinţa fiecarui teritoriu 

desemnat în declaraţie.  

3. Carta se va aplica pe teritoriul sau pe teritoriile desemnate în declaraţia menţionată în paragraful 

precedent, începând din prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună de la data primirii 

notificarii acestei declaraţii de către secretarul general.  

4. Orice parte contractantă va putea, în orice moment ulterior, să declare, prin notificare adresată 

secretarului general al Consiliului Europei, că, în ceea ce priveşte unul sau mai multe teritorii la care carta 

se aplică în virtutea paragrafului 2 din prezentul articol, acceptă ca obligatoriu orice articol sau paragraf 

numerotat pe care nu îl acceptase încă în privinţa acestui teritoriu sau acestor teritorii. Aceste angajamente 

ulterioare vor fi considerate parte integrantă a declaraţiei originale în ceea ce priveşte teritoriul respectiv şi 

vor produce aceleasi efecte începând din prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de o lună de la 

data primirii notificării de către secretarul general.  

ART. M  

Denunţarea 

1. Nici o parte contractantă nu poate denunţa prezenta cartă înainte de expirarea unei perioade de 5 ani de la 

data la care carta a intrat în vigoare în ceea ce o priveşte sau înainte de expirarea oricărei alte perioade 

ulterioare de 2 ani şi, în toate cazurile, un preaviz de 6 luni va fi notificat secretarului general al Consiliului 

Europei, care va informa în aceasta privinţă celelalte părţi contractante.  

2. Orice parte contractantă poate, conform dispoziţiilor enuntate în paragraful precedent, să denunţe orice 

articol sau paragraf al părţii a II-a din carta pe care l-a acceptat, sub rezerva ca numărul articolelor sau 

paragrafelor prin care se leagă aceasta parte contractantă să nu fie niciodata mai mic de 16 în primul caz şi 

de 63 în cel de-al doilea caz şi ca acest numar de articole sau de paragrafe să continue să cuprindă articolele 

selectate de această parte contractantă dintre cele la care se face o referire specială în art. A paragraful 1 lit. 

b).  

3. Orice parte contractantă poate denunţa prezenta cartă sau orice articol ori paragraf al părţii a II-a din 

cartă în condiţiile prevăzute în paragraful 1 al prezentului articol, în privinta oricarui teritoriu la care 

prezenta cartă se aplică în virtutea unei declaraţii formulate în conformitate cu paragraful 2 al art. L.  

ART. N  

Anexă  

Anexa la prezenta cartă face parte integrantă din aceasta.  

ART. O  

Notificări  

Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului Europei şi directorului 

general al Biroului Internaţional al Muncii:  

a) orice semnare;  

b) depunerea oricarui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare;  

c) orice dată de intrare în vigoare a prezentei carte, în conformitate cu art. K;  

d) orice declaraţie făcută în aplicarea art. A paragrafele 2 şi 3, art. D paragrafele 1 şi 2, art. F paragraful 2 şi 

art. L paragrafele 1, 2, 3 şi 4;  



e) orice amendament în conformitate cu art. J;  

f) orice denunţare în conformitate cu art. M;  

g) orice alt act, notificare sau comunicare în legatură cu prezenta cartă.  

În considerarea celor de mai sus, subsemnaţii, având depline puteri în acest scop, am semnat prezenta cartă 

revizuită.  

Încheiată la Strasbourg la 3 mai 1996, în limbile franceză şi engleză, ambele texte fiind egal autentice, într-

un singur exemplar care va fi depus în arhivele Consiliului Europei. Secretarul general al Consiliului 

Europei va transmite copii certificate conforme fiecărui stat membru al Consiliului Europei şi directorului 

general al Biroului Internaţional al Muncii.  

  

ANEXA 1  

la Carta socială europeană revizuită  

CÂMPUL DE APLICARE A CARTEI SOCIALE EUROPENE REVIZUITE ÎN PRIVINŢA 

PERSOANELOR PROTEJATE  

1. Sub rezerva prevederilor art. 12 paragraful 4 şi ale art. 13 paragraful 4, persoanele vizate la art. 1-17 şi 

20-31 nu includ străinii decât în măsura în care sunt cetăţeni ai altor părţi, care îşi au reşedinţa legală sau 

care lucrează în mod regulat pe teritoriul părţii respective, fiind înţeles că articolele menţionate vor fi 

interpretate în lumina dispoziţiilor art. 18 şi 19.  

Prezenta interpretare nu exclude acordarea unor drepturi similare şi altor persoane de către una dintre părţi.  

2. Fiecare parte va acorda refugiaţilor care corespund definiţiei Convenţiei de la Geneva din 28 iulie 1951 

privind statutul refugiaţilor şi Protocolului din 31 ianuarie 1967, care locuiesc legal pe teritoriul său, un 

tratament cât mai favorabil posibil şi, în orice caz, nu mai puţin favorabil decât cel la care aceasta s-a 

angajat în virtutea convenţiei din 1951, precum şi a celorlalte acorduri internaţionale existente şi aplicabile 

refugiaţilor mai sus menţionaţi.  

PARTEA I, paragraful 18, şi PARTEA a II-a, articolul 18 paragraful 1  

Se înţelege că aceste prevederi nu privesc intrarea pe teritoriul părţilor şi nu aduc atingere prevederilor 

Convenţiei europene privind stabilirea resortisanţilor străini, semnată la Paris la 13 decembrie 1955.  

PARTEA a II-a  

Articolul 1 paragraful 2  

Aceasta prevedere nu trebuie să fie interpretată ca interzicând sau ca autorizând clauzele sau practicile de 

securitate sindicală.  

Articolul 2 paragraful 6  

Părţile vor putea dispune ca această prevedere să nu se aplice:  

a) lucrătorilor care au un contract sau un raport de muncă a cărui durata totală nu depăşeşte o lună şi/sau a 

cărui durată săptămânala de lucru nu depăşeşte 8 ore;  

b) atunci când contractul sau raportul de muncă are un caracter ocazional şi/sau specific, cu condiţia, în 

acest caz, ca motive obiective să justifice neaplicarea.  

Articolul 3 paragraful 4  



În scopul aplicării acestei prevederi, atribuţiile, organizarea şi condiţiile de funcţionare ale acestor servicii 

trebuie să fie determinate prin legislaţie sau prin reglementări internaţionale, prin convenţii colective sau 

prin orice alt mijloc adecvat condiţiilor naţionale.  

Articolul 4 paragraful 4  

Această prevedere va fi interpretată astfel încât să nu interzică o concediere imediată în caz de abatere 

gravă.  

Articolul 4 paragraful 5  

Se înţelege că o parte îşi poate lua angajamentul cerut în acest paragraf, dacă reţinerile din salarii sunt 

interzise pentru marea majoritate a lucrătorilor fie prin lege, fie prin convenţii colective sau sentinţe de 

arbitraj, singurele excepţii fiind constituite de persoanele care nu sunt acoperite de aceste instrumente.  

Articolul 6 paragaful 4  

Se înţelege ca fiecare parte poate, în ceea ce o priveşte, să reglementeze prin lege exercitarea dreptului la 

grevă, cu condiţia ca orice altă restricţie eventuală a acestui drept să poată fi justificată în conformitate cu 

prevederile art. G.  

Articolul 7 paragraful 2  

Prezenta prevedere nu împiedică Părţile să prevadă în lege posibilitatea ca tinerii care nu au implinit vârsta 

minimă prevăzută să realizeze munci strict necesare pregătirii profesionale proprii atunci când munca se 

realizează sub controlul personalului competent autorizat şi cu condiţia ca securitatea şi protecţia sănătăţii 

tinerilor în muncă să fie garantate.  

Articolul 7 paragraful 8  

Se înţelege că o parte va îndeplini anagajamentul cerut în acest paragraf, dacă se conformează spiritului 

acestui angajament, prevăzând prin legislaţia proprie ca marea majoritate a persoanelor în vârstă de până la 

18 ani să nu fie angajată în munci de noapte.  

Articolul 8 paragraful 2  

Această dispoziţie nu va fi interpretată ca şi cum ar consacra o interdicţie cu caracter absolut.  

Pot interveni excepţii, de exemplu, în cazurile următoare:  

a) dacă lucrătoarea a comis o greşeală ce justifică încetarea raportului de muncă;  

b) dacă întreprinderea respectivă îşi incetează activitatea;  

c) dacă termenul prevăzut de contractul de muncă a încetat.  

Articolul 12 paragraful 4  

Expresia şi sub rezerva condiţiilor stipulate în aceste acorduri, care figurează în introducerea acestui 

paragraf, este considerată ca având semnificaţia că, referitor la prestaţiile care există independent de 

sistemul contributiv, o parte poate cere realizarea unei perioade de şedere determinate înainte de acordarea 

acestor prestaţii cetăţenilor altor părţi.  

Articolul 13 paragraful 4  

Guvernele care nu sunt părţi la Convenţia europeană de asistenţă socială şi medicală pot să ratifice carta în 

ceea ce priveşte acest paragraf, sub rezerva acordării cetăţenilor altor părţi a unui tratament conform 

prevederilor convenţiei menţionate.  



Articolul 16  

Se înţelege ca protecţia acordată de această prevedere acoperă familiile monoparentale.  

Articolul 17  

Se înţelege că aceasta prevedere acoperă toate persoanele în vârstă de până la 18 ani, cu excepţia situaţiei în 

care majoratul este atins mai devreme, în virtutea legislaţiei aplicabile, fără prejudicierea altor dispoziţii 

specifice prevăzute de cartă, şi anume la art. 7.  

Aceasta nu presupune obligaţia de a asigura învăţământul obligatoriu până la vârsta menţionată mai sus.  

Articolul 19 paragraful 6  

În scopul aplicării prezentei dispoziţii, prin familie a lucrătorului migrant se înţelege cel puţin soţul/soţia 

lucrătorului şi copiii săi necăsătoriţi, atâta timp cât ei sunt considerati minori de legislaţia pertinentă a 

statului primitor şi sunt întreţinuţi de catre lucrător.  

Articolul 20  

1. Se înţelege că materiile ce aparţin domeniului securităţii sociale, precum şi prevederile referitoare la 

prestaţiile de şomaj, la prestaţiile pentru persoanele vârstnice şi la prestaţiile de urmaş pot fi excluse din 

câmpul de aplicare a acestui articol.  

2. Nu vor fi considerate discriminări, în sensul prezentului articol, prevederile referitoare la protecţia 

femeii, mai ales în ceea ce priveşte sarcina, naşterea şi perioada postnatală.  

3. Prezentul articol nu împiedică adoptarea de măsuri specifice vizând remedierea inegalităţilor de fapt.  

4. Pot fi excluse din câmpul de aplicare a prezentului articol sau a unora dintre dispoziţiile sale activităţile 

profesionale care, în funcţie de natura lor sau de condiţiile de exercitare, nu pot fi încredinţate decât 

persoanelor de un anumit sex. Această dispoziţie nu va fi interpretată ca obligând Părţile să decidă, pe cale 

legislativă sau reglementară, lista cuprinzând activităţile profesionale care, în funcţie de natura lor, pot fi 

rezervate lucrătorilor de un anumit sex.  

Articolele 21 şi 22  

1. În scopul aplicării acestor articole, expresia reprezentanţi ai lucrătorilor desemnează persoanele 

recunoscute ca atare de legislaţia şi practica naţionale.  

2. Expresia legislaţia şi practica naţionale vizează, după caz, în afară de legi şi alte acte normative, 

convenţiile colective, alte acorduri între patron şi reprezentanţii lucrătorilor, uzanţele şi hotărârile 

judecătoreşti pertinente.  

3. În scopul aplicării acestor articole, termenul întreprindere este interpretat ca vizând un ansamblu de 

elemente materiale şi nemateriale, având sau nu personalitate juridică, destinat producţiei de bunuri sau 

prestării de servicii, în scop economic, şi dispunând de putere de decizie în privinţa comportamentului său 

pe piaţă.  

4. Se înţelege că pot fi excluse de la aplicarea acestor articole comunităţile religioase şi instituţiile lor, chiar 

atunci când aceste instituţii sunt întreprinderi, în sensul paragrafului 3. Instituţiile care desfăşoară activităţi 

inspirate de anumite idealuri sau care se ghidează după anumite concepte morale, idealuri şi concepte 

protejate de legislaţia naţională pot fi excluse de la aplicarea acestor articole, în măsura în care acest lucru 

este necesar pentru protejarea orientării întreprinderii.  

5. Se înţelege că, atunci când într-un stat drepturile enunţate în prezentele articole sunt exercitate în cadrul 

diverselor filiale ale întreprinderii, partea respectivă trebuie să fie considerată ca îndeplinind obligaţiile ce 

decurg din aceste prevederi.  



6. Părţile vor putea exclude din câmpul de aplicare a prezentelor articole întreprinderile ale căror efective 

nu ating un prag stipulat de legislaţia şi practica naţionale.  

Articolul 22  

1. Această prevedere nu afectează atribuţiile şi obligaţiile statelor în materie de adoptare a reglementărilor 

referitoare la igiena şi securitatea la locul de muncă sau competenţele şi responsabilităţile organelor 

însărcinate cu supravegherea respectării aplicării acestora.  

2. Expresia servicii şi facilităţi sociale şi socioculturale vizează serviciile şi facilităţile de natură socială 

şi/sau culturală pe care le oferă anumite întreprinderi lucrătorilor, cum ar fi: asistenţa socială, terenurile de 

sport, sălile pentru hrănirea sugarilor, bibliotecile, taberele de vacanţa etc.  

Articolul 23 paragraful 1  

În scopul aplicării acestui paragraf, expresia cât mai mult timp posibil se referă la capacităţile fizice, 

psihologice şi intelectuale ale persoanei în vârstă.  

Articolul 24  

1. Se înţelege că în scopul aplicării acestui articol termenul concediere semnifică încetarea raportului de 

muncă la iniţiativa patronului.  

2. Se înţelege că acest articol acoperă toţi lucrătorii, dar că o parte poate sustrage, în întregime sau parţial, 

de sub protecţia sa următoarele categorii de salariaţi:  

a) lucrătorii angajaţi în baza unui contract de muncă încheiat pe o perioada determinată sau care prevede o 

muncă determinată;  

b) lucrătorii care efectuează o perioada de probă sau care nu realizează perioada de vechime cerută, cu 

condiţia ca durata acesteia să fie stabilită dinainte şi ca ea să fie rezonabilă;  

c) lucrătorii angajaţi cu titlu ocazional pe o perioadă scurtă.  

3. În scopul aplicării acestui articol, următoarele situaţii nu constituie motive întemeiate de concediere:  

a) afilierea sindicală sau participarea la activităţi sindicale în afara orelor de program sau, cu 

consimţământul patronului, în timpul orelor de program;  

b) faptul de a solicita, de a exercita sau de a avea mandat de reprezentant al lucrătorilor;  

c) faptul de a fi depus o plângere sau de a fi participat la proceduri angajate împotriva unui patron pe 

motivul unor pretinse încălcări ale legislaţiei sau de a fi prezentat un recurs în faţa autorităţilor 

administrative competente;  

d) rasa, culoarea, sexul, starea civilă, responsabilităţile familiale, sarcina, religia, opinia politică, originea 

naţională sau socială;  

e) concediul de maternitate sau concediul parental;  

f) absenţa temporară de la muncă pe motiv de boală sau accident.  

4. Se înţelege că indemnizaţia sau orice altă reparaţie adecvată în caz de concediere fără motiv întemeiat 

trebuie să fie determinată de legislaţia sau de reglementarea naţională, prin convenţii colective sau prin 

orice altă modalitate adecvată condiţiilor naţionale.  

Articolul 25  



1. Autoritatea competentă poate, în mod excepţional şi după consultarea organizaţiilor patronilor şi 

lucrătorilor, să excludă categorii determinate de lucrători de la protecţia prevăzută în această dispoziţie, pe 

motivul naturii speciale a raporturilor de muncă.  

2. Se înţelege că termenul insolvabilitate va fi definit de legislaţia şi practica naţionale.  

3. Creanţele lucrătorilor care fac obiectul acestei dispoziţii vor trebui să cuprindă cel puţin:  

a) creanţele lucrătorilor cu titlu de salarii aferente unei perioade determinate, care nu trebuie să fie mai mică 

de 3 luni într-un sistem de privilegii şi de 8 săptămâni într-un sistem de garanţii, care precede 

insolvabilitatea sau încetarea raportului de muncă;  

b) creanţele lucrătorilor plătite cu titlu de concediu, datorate ca urmare a muncii efectuate în cursul anului 

în care a survenit insolvabilitatea sau încetarea raportului de muncă;  

c) creanţele lucrătorilor cu titlu de sume datorate pentru alte absenţe remunerate, aferente unei perioade 

determinate, care nu trebuie să fie mai mică de 3 luni într-un sistem de privilegii şi de 8 săptămâni într-un 

sistem de garanţii şi care precede insolvabilitatea sau încetarea raportului de muncă.  

4. Legislaţiile şi reglementările naţionale pot limita protecţia creanţelor lucrătorilor la o sumă determinată 

care va trebui să fie de un nivel social acceptabil.  

Articolul 26  

Se înţelege că acest articol nu obligă Părţile să adopte un act normativ.  

Se înţelege că paragraful 2 nu acoperă hărţuirea sexuală.  

Articolul 27  

Se înţelege că acest articol se aplică lucrătorilor celor două sexe care au responsabilităţi familiale faţă de 

copiii aflaţi în întreţinerea lor, precum şi faţă de alţi membri ai familiei lor directe, care au nevoie, în mod 

evident, de îngrijirea sau de sprijinul lor, atunci când aceste responsabilităţi limitează posibilităţile 

lucrătorilor de a se pregăti, de a intra, de a participa sau de a progresa într-o activitate economică.  

Expresiile copii aflaţi în întreţinere şi alt membru al familiei directe, care are nevoie, în mod evident, de 

îngrijire şi de sprijin sunt înţelese în sensul definit de legislaţiile naţionale ale părţilor.  

Articolele 28 şi 29  

În sensul aplicarii acestor articole, termenul reprezentanţi ai lucrătorilor desemnează persoanele 

recunoscute ca atare de legislaţia şi practica naţionale.  

PARTEA a III-a  

Se înţelege că prezenta cartă conţine angajamente juridice cu caracter internaţional, a căror aplicare este 

supusă numai controlului prevăzut în partea a IV-a.  

Articolul A paragraful 1  

Se înţelege că paragrafele numerotate pot cuprinde articole care nu conţin decât un singur paragraf.  

Articolul B paragraful 2  

În sensul paragrafului 2 al art. B, prevederile cartei revizuite corespund prevederilor cartei care au acelaşi 

număr de articol sau de paragraf, cu excepţia:  

a) art. 3, paragraful 2, al cartei revizuite care corespunde art. 3, paragrafele 1 şi 3, al cartei;  

b) art. 3, paragraful 3, al cartei revizuite care corespunde art. 3, paragrafele 2 şi 3, al cartei;  



c) art. 10, paragraful 5, al cartei revizuite care corespunde art. 10, paragraful 4, al cartei;  

d) art. 17, paragraful 1, al cartei revizuite care corespunde art. 17 al cartei.  

PARTEA a V-a  

Articolul E  

O diferenţă de tratament întemeiată pe un motiv obiectiv şi rezonabil nu este considerată ca discriminatorie.  

Articolul F  

Expresia în caz de război sau în cazul altui pericol public va fi interpretată astfel încât să acopere şi 

ameninţarea de război.  

Articolul I  

Se înţelege că lucrătorii excluşi în conformitate cu anexa la art. 21 şi 22 nu vor fi luaţi în considerare la 

stabilirea numărului lucrătorilor respectivi.  

Articolul J  

Termenul amendament va fi inţeles astfel încât să acopere şi includerea de noi articole în cartă.  

MECANISMUL DE CONTROL AL CARTEI  

(Partea a IV-a a Cartei sociale europene)  

ART. 21  

Rapoarte referitoare la dispoziţiile acceptate  

Părţile contractante vor prezenta secretarului general al Consiliului Europei, într-o formă ce va fi stabilită 

de Comitetul de Miniştri, un raport bienal referitor la aplicarea dispoziţiilor părţii a II-a a cartei, pe care le-

au acceptat.  

ART. 22  

Rapoarte referitoare la dispoziţiile care nu au fost acceptate  

Părţile contractante vor prezenta secretarului general al Consiliului Europei, la intervale corespunzătoare şi 

la solicitarea Comitetului de Miniştri, rapoarte referitoare la dispoziţiile partii a II-a a cartei, pe care nu le-

au acceptat în momentul ratificării sau al aprobării sau printr-o notificare ulterioară. Comitetul de Miniştri 

va stabili, la intervale regulate, dispoziţiile cu privire la care vor fi solicitate aceste rapoarte şi care va fi 

forma lor.  

ART. 23  

Transmiterea copiilor  

1. Fiecare parte contractantă va adresa copii de pe rapoartele prevăzute la art. 21 şi 22 acelora dintre 

organizaţiile sale naţionale care sunt afiliate la organizaţiile internaţionale ale patronilor şi lucrătorilor care 

vor fi invitate, conform art. 27 paragraful 2, să fie reprezentate la reuniunile subcomitetului Comitetului 

social guvernamental.  

2. Părţile contractante vor transmite secretarului general orice observaţii cu privire la rapoartele menţionate, 

primite din partea acestor organizaţii naţionale, dacă acestea o solicită.  

ART. 24  



Examinarea rapoartelor  

Rapoartele prezentate secretarului general în aplicarea art. 21 şi 22 vor fi examinate de un comitet de 

experţi, care va fi, de asemenea, în posesia tuturor observaţiilor transmise secretarului general conform 

paragrafului 2 al art. 23.  

ART. 25  

Comitetul de experţi  

1. Comitetul de experţi va fi alcătuit din cel mult 7 membri desemnaţi de Comitetul de Miniştri de pe o listă 

cuprinzând experţii independenţi de cea mai înaltă integritate şi de o competenţa recunoscută în domeniul 

problemelor sociale internaţionale, care vor fi propuşi de catre Părţile contractante.  

2. Membrii Comitetului de experţi vor fi numiţi pe o perioadă de 6 ani. Mandatul lor va putea fi reînnoit. 

Totuşi mandatele a 2 membri desemnaţi la prima numire vor expira la capătul unei perioade de 4 ani.  

3. Membrii al căror mandat va expira la sfârşitul perioadei iniţiale de 4 ani vor fi desemnaţi prin tragere la 

sorţi de Comitetul de Miniştri imediat după prima numire.  

4. Un membru al Comitetului de experţi, numit în locul unui membru al cărui mandat nu a expirat, îşi va 

încheia activitatea la terminarea mandatului predecesorului său.  

ART. 26  

Participarea Organizaţiei Internaţionale a Muncii  

Organizaţia Internaţională a Muncii va fi invitată să desemneze un reprezentant în vederea participării, cu 

titlu consultativ, la deliberările Comitetului de experţi.  

ART. 27  

Subcomitetul Comitetului social guvernamental  

1. Rapoartele partilor contractante, precum şi concluziile Comitetului de experţi vor fi supuse spre 

examinare unui subcomitet al Comitetului social guvernamental al Consiliului Europei.  

2. Acest subcomitet va fi compus din câte un reprezentant al fiecarei părţi contractante. Acesta va invita cel 

mult două organizaţii internaţionale ale patronilor şi cel mult două organizaţii internaţionale ale lucrătorilor 

să trimită observatori, cu titlu consultativ, la reuniunile sale. În plus, acesta va putea să consulte cel mult 2 

reprezentanţi ai organizaţiilor internaţionale neguvernamentale care au statut consultativ pe lângă Consiliul 

Europei, în privinţa problemelor pentru care acestea sunt special calificate, cum ar fi, de exemplu, 

bunăstarea socială şi protecţia economică şi socială a familiei.  

3. Subcomitetul va prezenta Comitetului de Miniştri un raport conţinând concluziile sale, la care va anexa 

şi raportul Comitetului de experţi.  

ART. 28  

Adunarea consultativă  

Secretarul general al Consiliului Europei va transmite Adunării consultative concluziile Comitetului de 

experţi. Adunarea consultativă va comunica Comitetului de Miniştri avizul său asupra acestor concluzii.  

ART. 29  

Comitetul de Miniştri  



Cu o majoritate de două treimi din numărul membrilor având dreptul de a face parte din acesta, Comitetul 

de Miniştri va putea, pe baza raportului subcomitetului şi după consultarea Adunării consultative, să 

adreseze orice recomandări necesare fiecărei părţi contractante.  

 

CARTA DREPTURILOR FUNDAMENTALE A UNIUNII EUROPE  

(2000/C 364/01) 
 

PROCLAMAŢIE SOLEMNĂ 
 

 Parlamentul European, Consiliul şi Comisia proclamă în mod solemn textul următor drept  

 Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, 

Adoptată la Nisa, 7 decembrie 2000  

Pentru Parlamentul European, 

Pentru Consiliul Uniunii Europene, 

Pentru Comisia Europeană, 

 

 

Preambul 

 Popoarele Europei, pentru a crea între ele o uniune  din ce în ce mai strânsă, au 

hotarât să împărtăşească un viitor paşnic bazat pe valori comune. 
  

 Conştientă de patrimoniul său spiritual şi moral, Uniunea se bazează pe valorile indivizibile şi 

universale ale demnităţii umane, ale libertăţii, ale egalităţii şi ale solidarităţii; ea are la bază principiul 

democraţiei şi principiul statului de drept. Ea pune persoana în centrul acţiunii sale, instituind cetăţenia 

Uniunii şi creând un spaţiu al libertăţii, securităţii şi justiţiei.  

 

 Uniunea contribuie la apărarea şi la dezvoltarea acestor valori comune în respectul diversităţii 

culturilor şi al tradiţiilor popoarelor Europei, ca şi al identităţii naţionale a statelor membre şi al organizării 

puterilor publice ale acestora la nivel naţional, regional şi local; ea caută să promoveze o dezvoltare 

echilibrată şi durabilă şi să asigure libera circulaţie a persoanelor, bunurilor, serviciilor şi capitalurilor, 

precum şi libera stabilire a reşedinţei. 

 

 În acest scop, este necesar să se consolideze protecţia drepturilor fundamentale, în lumina 

evoluţiei societăţii, a progresului social şi a dezvoltării ştiinţifice şi tehnologice, punându-le în evidenţă 

prin reunirea lor într-o Cartă. 

 

 Prezenta cartă reafirmă, cu respectarea competenţelor şi a sarcinilor Comunităţii şi ale Uniunii, 

precum şi a principiului subsidiarităţii, drepturile care rezultă în special din tradiţiile constituţionale şi din 

obligaţiile internaţionale comune ale statelor membre, din Tratatul privind Uniunea Europeană şi din 

tratatele comunitare, din Conventia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale, din Cartele sociale adoptate de Comunitate şi de Consiliul Europei, ca şi din jurisprudenţa 

Curţii de Justiţie a Comunităţilor Europene şi a Curţii Europene a drepturilor omului. 

 

 Exercitarea acestor drepturi antrenează responsabilităţi şi obligaţii atât faţă de ceilalţi, cât şi faţă de 

comunitatea umană şi generaţiile viitoare. 

 

 În consecinţă, Uniunea recunoaşte drepturile, libertăţile şi principiile enunţate în cele ce urmează.  

Capitolul I. Demnitatea 
 

Articolul 1. Demnitatea umană 
Demnitatea umană este inviolabilă. Ea trebuie respectată şi protejată. 

    



Articolul 2. Dreptul la viaţă 
(1)  Orice persoană are dreptul la viaţă. 

(2)  Nimeni nu poate fi condamnat la pedeapsa cu moartea, nici executat. 

 

Articolul 3. Dreptul persoanei la integritate 
(1)  Orice persoană are dreptul la propria integritate fizică şi mentală. 

(2)  În cadrul medicinii şi a biologiei, trebuie să fie respectate mai ales: 

-consimţământul liber şi în cunoştinţă de cauză al persoanei, în modalităţile definite prin lege;  

-interzicerea practicilor eugenice, în special a acelora care au drept scop selecţia persoanelor; 

-interdicţia de a face din corpul uman şi din părţile sale, ca atare, o sursă de profit; 

-interzicerea clonării reproductive a fiinţelor umane. 

 

Articolul 4. Interzicerea torturii şi a pedepselor sau tratamentelor inumane sau 

degradante 
Nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor inumane sau 

degradante.  

 

Articolul 5. Interzicerea sclaviei şi a muncii forţate. 
(1)  Nimeni nu poate fi ţinut în sclavie sau în condiţii de servitute. 

(2)  Nimeni nu poate fi constrâns să execute o muncă forţată sau obligatorie. 

(3)  Comerţul cu fiinţe umane este interzis. 

 

 

Capitolul II. Libertăţile 
 

Articolul 6. Dreptul la libertate şi la siguranţă 

Orice persoană are dreptul la libertate şi la siguranţă. 

 

Articolul 7. Respectarea vieţii private şi familiale 
Orice persoana are dreptul la respectarea vieţii sale private şi familiale, a domiciliului său şi a 

comunicaţiilor sale. 

 

Articolul 8. Protejarea datelor cu caracter personal 
(1) Orice persoană are dreptul la protejarea datelor cu caracter personal care o privesc. 

(2) Aceste date trebuie să fie tratate  în mod loial, în scopuri determinate şi pe baza 

consimţământului persoanei în cauză sau în virtutea unei alte baze legitime prevazute prin lege. Orice 

persoană are dreptul să acceadă la datele strânse în privinţa ei şi să obţină rectificarea lor. 

(3) Respectarea acestor reguli este supusă controlului unei autorităţi independente.  

 

Articolul 9. Dreptul de a se căsători şi dreptul de a întemeia o familie 

Dreptul de a se căsători şi dreptul de a întemeia o familie sunt garantate conform legislaţiei 

naţionale care reglementează exercitarea lor.  

 

Articolul 10. Libertatea de gândire, de conştiinţă şi de religie 

(1) Orice persoană are dreptul la libertatea de gândire, de conştiinţă şi de religie. Acest drept 

include libertatea de a-şi schimba religia sau convingerea, precum şi libertatea de a-şi manifesta 

convingerea sau religia în mod individual sau colectiv, în public sau în particular, prin cult, învăţământ, 

practici şi îndeplinirea ritualurilor. 

(2) Dreptul la obiecţiunea de conştiinţă este recunoscut conform legislaţiei naţionale care 

reglementează exercitarea lui. 

 

Articolul 11. Libertatea de exprimare şi de informare 



(1) Orice persoană are dreptul la libertatea de exprimare. Acest drept cuprinde libertatea de opinie 

şi libertatea de a primi sau de a comunica informaţii ori idei fără ingerinţa autorităţilor publice şi fără 

limitări frontaliere. 

(2) Libertatea mediilor de informare şi pluralismul lor sunt respectate. 

 

Articolul 12. Libertatea de întrunire şi de asociere 
(1) Orice persoană are dreptul la libertatea de întrunire paşnică şi la libertatea de asociere la toate 

nivelurile, mai ales în domeniile politic, sindical şi civic, ceea ce implică dreptul oricărei persoane de a 

constitui cu alţii sindicate şi de a se afilia la sindicate pentru apărarea intereselor sale.  

(2) Partidele politice la nivelul Uniunii contribuie la exprimarea voinţei politice a cetăţenilor sau a 

ceteţenelor Uniunii3. 

 

Articolul 13. Libertatea artelor şi a ştiinţelor 
Artele şi cercetarea ştiinţifică sunt libere. Libertatea academică este respectată. 

 

Articolul 14. Dreptul la educaţie 

(1) Orice persoană are dreptul la educaţie, ca şi la accesul la formarea profesională şi continuă. 

(2) Acest drept cuprinde facultatea de a urma în mod gratuit învaţământul obligatoriu.  

(3) Libertatea de a crea instituţii de învăţământ cu respectarea principiilor democratice, ca şi 

dreptul părinţilor de a asigura educaţia şi instruirea copiilor lor conform convingerilor lor religioase, 

filosofice şi pedagocice sunt respectate conform legislaţiei naţionale care reglementează exercitarea lor. 

 

Articolul 15. Libertatea profesională şi dreptul la muncă 

(1) Orice persoană are dreptul de a munci şi de a exercita o profesie liber aleasă sau acceptată.  

(2) Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii are libertatea de a căuta un loc de muncă, de a munci, de 

a se stabili sau de a furniza servicii în orice stat membru.  

    (3) Cetăţenii statelor terţe care sunt autorizaţi să lucreze pe teritoriul statelor  

membre au dreptul la condiţii de muncă echivalente acelora de care beneficiază  cetăţenii sau cetăţenele 

Uniunii.  

 

Articolul 16. Libertatea de întreprindere 

Libertatea de întreprindere este recunoscută conform dreptului comunitar şi legislaţiilor şi 

practicilor naţionale. 

 

Articolul 17. Dreptul de proprietate 

(1) Orice persoană are dreptul de a se bucura de proprietatea bunurilor pe care le-a dobândit în 

mod legal, de a le folosi, de a dispune de ele şi de a le transmite prin moştenire. Nimeni nu poate fi lipsit de 

proprietatea sa decât pentru cauză de utilitate publică, în cazuri şi condiţii prevăzute de lege şi în schimbul 

plăţii în timp util a unei juste despăgubiri pentru pierderea pe care a suferit-o. Folosinţa bunurilor poate fi 

reglementată de lege în măsura necesară interesului general. 

(2) Proprietatea intelectuală este protejată. 

 

Articolul 18. Dreptul de azil 

Dreptul de azil este garantat cu respectarea regulilor Convenţiei de la Geneva din 28 iulie 1951 şi 

a Protocolului din 31 ianuarie 1967 cu privire la statutul refugiaţilor şi conform Tratatului instituind 

Comunitatea Europeană. 

 

Articolul 19. Protecţia în caz de îndepărtare, expulzare şi extrădare 

(1) Expulzările colective sunt interzise. 

(2) Nimeni nu poate fi îndepărtat, expulzat sau extrădat către un stat în care există un risc serios să 

fie supus pedepsei cu moartea, torturii sau altor pedepse sau tratamente inumane ori degradante. 

 

 

Capitolul III. Egalitatea 
 



Articolul 20. Egalitatea în faţa legii 
Toate persoanele sunt egale în faţa legii. 

 

Articolul 21. Nediscriminarea 

(1) Este interzisă orice discriminare bazată în special pe sex, rasă, culoare, origine etnică sau 

socială, caracteristici genetice, limbă, religie sau convingeri, opiniile politice sau orice alte opinii, apartenţa 

la o minoritate naţională, avere, naştere, un handicap, vârstă sau orientare sexuală. 

(2) Este interzisă orice discriminare bazată pe naţionalitate în domeniul de aplicare a Tratatului 

instituind Comunitatea Europeană şi a Tratatului privind Uniunea Europeană, fără a se aduce atingere 

dispoziţiilor speciale din respectivele tratate. 

 

Articolul 22. Diversitatea culturala, religioasă şi lingvistică 

Uniunea respectă diversitatea culturală, religioasă si lingvistică. 

 

Articolul 23. Egalitatea între bărbaţi şi femei 

Egalitatea între bărbaţi şi femei trebuie să fie asigurată în toate domeniile, inclusiv în materie de 

angajare, de muncă şi de remuneraţie.   

Principiul egalităţii nu împiedică menţinerea sau adoptarea de măsuri care prevăd avantaje 

specifice în favoarea sexului subreprezentat. 

 

Articolul 24. Drepturile copilului 

(1) Copiii au dreptul la protecţia şi îngrijirile necesare bunăstării lor. Ei pot să îşi exprime în mod 

liber opinia. Aceasta este luată în considerare în problemele care îi privesc, în funcţie de vârsta şi de 

maturitatea lor. 

(2) În toate actele referitoare la copii, indiferent dacă acestea sunt efectuate de autorităţi publice 

sau de instituţii private, interesul superior al copilului trebuie să fie un considerent preeminent. 

(3) Orice copil are dreptul de a întreţine în mod regulat relaţii personale  şi contacte directe cu cei 

doi părinţi ai săi, cu excepţia cazului în care acest fapt este contrar interesului său. 

 

Articolul 25. Drepturile persoanelor vârstnice 

 Uniunea recunoaşte şi respectă dreptul persoanelor vârstnice de a duce o viaţă demnă şi 

independentă şi de a participa la viaţa socială şi culturală. 

 

Articolul 26. Integrarea persoanelor handicapate 

 Uniunea recunoaşte şi respectă dreptul persoanelor handicapate de a beneficia de măsuri care 

vizează să le garanteze autonomia, integrarea socială şi profesională şi participarea la viaţa comunităţii.  

 

Capitolul IV. Solidaritatea 

 

Articolul 27. Dreptul muncitorilor la informare şi la consultare în cadrul întreprinderii 

 Muncitorilor şi reprezentanţilor lor trebuie să li se garanteze, la nivelurile corespunzătoare, o 

informare şi o consultare în timp util, în cazurile şi în condiţiile prevăzute de dreptul comunitar şi de 

legislaţiile şi practicile naţionale.  

 

Articolul 28. Dreptul la negociere şi la acţiuni colective 

 Muncitorii şi angajatorii sau organizaţiile respective au, conform dreptului comunitar şi 

legislaţiilor şi practicilor naţionale, dreptul de a negocia şi de a încheia convenţii colective la nivelurile 

corespunmzătoare şi de a recurge, în caz de conflict de interese, la acţiuni colective pentru apărarea 

intereselor lor, inclusiv la grevă. 

 

Articolul 29. Dreptul de acces la serviciile de plasament 

 Orice persoană are dreptul de a accede la un serviciu gratuit de plasament.  

 

Articolul 30. Protecţia în caz de concediere nejustificată 

 Orice muncitor are dreptul la protecţie împotriva oricărei concedieri nejustificate, conform 

dreptului comunitar şi legislaţiilor şi practicilor naţionale.  



 

Articolul 31. Condiţii de muncă juste şi echitabile 

 (1) Orice muncitor are dreptul la condiţii de muncă sănătoase, sigure şi demne.  

 (2) Orice muncitor are dreptul la o limitare a duratei maxime de lucru şi la perioade de odihnă 

zilnică şi săptămânală, ca şi la o perioadă anuală de concediu plătit. 

 

Articolul 32. Interdicţia muncii copiilor şi protecţia tinerilor la locul de muncă 

 Munca copiilor este interzisă. Vârsta minimă de admitere la muncă nu trebuie să fie inferioară 

vârstei la care încetează perioada de şcolaritate obligatorie, fără a se aduce atingere regulilor mai favorabile 

tinerilor şi fără derogări limitate. 

 Tinerii admişi să muncească trebuie să beneficieze  de condiţii de muncă adaptate vârstei lor şi să 

fie protejaţi de exploatarea economică şi de orice muncă ce ar putea dăuna securităţii, sănătăţii, dezvoltării 

lor fizice, mentale, morale sau sociale sau care le-ar putea compromite educaţia. 

 

Articolul 33. Viaţa familială şi viaţa profesională 

(1) Protecţia familiei este asigurată pe plan juridic, economic şi social.  

(2) Spre a putea concilia viaţa familială şi viaţa profesională, orice persoană are dreptul de a fi 

protejată de orice concediere pentru un motiv legat de maternitate, ca şi dreptul la un concediu de 

maternitate plătit şi la un concediu parental ca urmare a naşterii sau adopţiei unui copil. 

 

Articolul 34. Securitate socială şi ajutor social 

(1) Uniunea recunoaşte şi respectă dreptul de a avea acces la prestaţiile de securitate socială şi la 

serviciile sociale care asigură o protecţie în cazuri precum maternitatea, boala, accidentele de muncă, 

dependenţa sau batrâneţea, ca şi în cazul pierderii locului de muncă, conform modalităţilor stabilite de 

dreptul comunitar şi de legislaţiile naţionale.  

(2) Orice persoană care are reşedinţa şi se deplasează legal în interiorul Uniunii are dreptul la 

prestaţii de securitate socială şi la avantaje sociale conform dreptului comunitar şi legislaţiilor şi practicilor 

naţionale.  

(3) Pentru a lupta împotriva excluderii şi a sărăciei, Uniunea recunoaşte şi respectă dreptul la un 

ajutor social şi la un ajutor locativ, menite să asigure o existenţă demnă tuturor celor care nu dispun de 

resurse suficiente, conform stabilite de dreptul comunitar şi de legislaţiile şi practicile naţionale.  

 

Articolul 35. Protecţia sănătăţii 

 Orice persoană are dreptul de a avea acces la prevenţie sanitară  şi de a beneficia de îngrijiri 

medicale în condiţiile stabilite de legislaţiile şi practicile naţionale. În definirea şi punerea în practică a 

tuturor politicilor şi acţiunilor Uniunii este asigurat un nivel ridicat de protecţie a sănătăţii umane. 

 

Articolul 36. Acces la serviciile de interes economic general 

 Uniunea recunoaşte şi respectă accesul la serviciile de interes economic general, aşa cum este 

prevăzut de legislaţiile şi practicile naţionale, conform Tratatului instituind Comunitatea Europeană, în 

scopul de a promova coeziunea socială şi teritorială a Uniunii. 

 

Articolul 37. Protecţia mediului 

 Un nivel ridicat de protecţie a mediului şi ameliorarea calităţii sale trebuie să fie integrate în 

politicile Uniunii şi asigurate conform principiului dezvoltării durabile.  

 

Articolul 38. Protecţia consumatorilor 

 În politicile Uniunii este asigurat un nivel ridicat de protecţie a consumatorilor.  

 

Capitolul V. Cetăţenia 

 

Articolul 39. Dreptul de vot şi de eligibilitate în alegerile pentru Parlamentul European 

(1) Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii are dreptul de a vota şi de a fi ales în alegerile pentru 

Parlamentul European în statul membru în care el sau ea îşi are reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi cetăţenii 

acestui stat. 

(2) Membrii Parlamentului European sunt aleşi prin sufragiu universal, direct, liber şi secret.  



 

Articolul 40. Dreptul de vot şi de eligibilitate în alegerile municipale 

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii are dreptul de a vota şi de a fi ales în alegerile municipale 

în statul membru în care el sau ea îşi are reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi resortisanţii acestui stat. 

 

Articolul 41. Dreptul la o bună administrare 

(1) Orice persoană are dreptul ca problemele sale să fie tratate într-un mod imparţial, echitabil şi în 

termen rezonabil de către instituţiile şi organele Uniunii. 

(2) Acest drept cuprinde, în special: 

- dreptul oricărei persoane de a fi ascultată înainte ca împotriva ei să fie luată o măsură individuală 

care i-ar putea provoca un prejudiciu; 

- dreptul oricărei persoane de a avea acces la dosarul care o priveşte, cu respectarea intereselor 

legitime de confidenţialitate, a secretului profesional şi de afaceri; 

- obligaţia administraţiei de a-şi motiva deciziile. 

(3) Orice persoană are dreptul la repararea de către Comunitate a daunelor cauzate de instituţiile 

sau de agenţii acestora în exercitarea funcţiilor lor, în conformitate cu principiile generale comune 

legislaţiilor statelor membre. 

(4) Orice persoană se poate adresa instituţiilor Uniunii în una din limbile tratatului şi trebuie să 

primească un răspuns în aceeaşi limbă. 

 

Articolul 42. Dreptul de acces la documente 

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii sau orice persoană fizică şi juridică cu reşedinţa sau sediul 

social într-un stat membru are dreptul de a accede la documentele Parlamentului European, ale Consiliului 

şi ale Comisiilor. 

 

Articolul 43. Ombudsmanul 

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii sau orice persoană fizică şi juridică cu reşedinţa sau sediul 

social într-un stat membru are dreptul de a-l sesiza pe Ombudsmanul Uniunii în situaţii de rea administrare 

în acţiunea instituţiilor sau a organelor comunitare, cu excepţia Curţii de Justiţie şi a Tribunalului de Primă 

Instanţă, în exercitarea funcţiilor lor jurisdicţionale. 

 

Articolul 44. Dreptul de petiţionare 

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii sau orice persoană fizică şi juridică cu reşedinţa sau sediul 

social într-un stat membru are dreptul de a prezenta petiţii Parlamentului European. 

 

Articolul 45. Libertatea de circulaţie şi de sejur 

(1) Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii sau orice persoană fizică şi juridică cu reşedinţa sau 

sediul social într-un stat membru are dreptul de circulaţie şi de liberă şedere pe teritoriul statelor membre. 

(2) Libertatea de circulaţie şi de sejur poate fi acordată, conform tratatului care instituie 

Comunitatea Europeană, cetăţenilor ţărilor terţe care şi-au stabilit reşedinţa în mod legal pe teritoriul unui 

stat membru. 

 

Articolul 46. Protecţia diplomatică şi consulară 

Orice cetăţean al Uniunii beneficiază, pe teritoriul unei ţări terţe în care statul membru al cărui 

cetăţean este nu este reprezentat, de protecţia autorităţilor diplomatice şi consulare ale oricărui stat 

membru, în aceleaşi condiţii ca şi naţionalii acestui stat. 

 

Capitolul VI. Justiţia 

 

Articolul 47. Dreptul la un recurs efectiv şi la un tribunal imparţial 

Orice persoană ale cărei drepturi şi libertăţi garantate de dreptul Uniunii au fost violate are dreptul 

să se adreseze efectiv unui tribunal, cu respectarea condiţiilor prevăzute în prezentul articol. 

Orice persoană are dreptul la examinarea cauzei sale în mod echitabil, public şi într-un termen 

rezonabil, de către o instanţă independentă şi imparţială, instituită în prealabil prin lege. Orice persoană are 

posibilitatea de a fi consiliată, apărată şi reprezentată. 



Un ajutor jurisdicţional va fi acordat celor care nu dispun de resurse suficiente în măsura în care 

acest ajutor ar fi necesar pentru a se asigura efectivitatea accesului la justiţie. 

 

Articolul 48. Prezumţia de nevinovăţie şi dreptul la apărare 

(1) Orice persoană acuzată de o infracţiune este prezumată nevinovată până când vinovăţia sa va fi 

legal stabilită. 

(2) Respectarea dreptului la apărare este garantată oricărui acuzat. 

 

Articolul 49. Principiile legalităţii şi proporţionalităţii delictelor şi pedepselor 

(1) Nimeni nu poate fi condamnat pentru o acţiune sau omisiune care, în momentul în care a fost 

săvârşită, nu constituia o infracţiune potrivit dreptului naţional sau internaţional. De asemenea, nu se poate 

aplica o pedeapsă mai severă decât aceea care era aplicabilă în momentul săvârşirii infracţiunii. Dacă, 

posterior săvârşirii acestei infracţiuni, legea prevede aplicarea unei pedepse mai blânde, trebuie aplicată 

aceasta din urmă. 

(2) Prezentul articol nu va aduce atingere judecării şi pedepsirii unei persoane vinovate de o 

acţiune sau o omisiune care, în momentul săvârşirii sale, era considerată infracţiune potrivit principiilor 

generale de drept recunoscute de ansamblul naţiunilor. 

(3) Pedeapsa aplicată nu trebuie să fie disproporţionată în raport cu infracţiunea. 

 

Articolul 50. Dreptul de a nu fi judecat sau pedepsit de două ori pentru aceeaşi infracţiune 

Nimeni nu poate fi urmărit sau pedepsit pentru comiterea unei infracţiuni pentru care a fost deja 

achitat sau condamnat în Uniune printr-o hotărâre judecătorească penală definitivă, conform legii. 

 

Capitolul VII. Dispoziţii generale 

 

Articolul 51. Câmpul de aplicare 

(1) Dispoziţiile prezentei Carte se aplică instituţiilor şi organelor Uniunii, cu respectarea 

principiului subsidiarităţii, ca şi statelor membre, numai atunci când pun în aplicare dreptul Uniunii. În 

consecinţă, ele vor respecta drepturile, se vor conforma principiilor şi le vor promova aplicarea, în 

conformitate cu competenţele care le-au fost conferite. 

(2) Prezenta Cartă nu creează nici o competenţă şi nici o sarcină nouă pentru Comunitate şi pentru 

Uniune şi nu modifică competenţele şi sarcinile definite de tratate. 

 

Articolul 52. Întinderea drepturilor garantate 

(1) Orice limitare în exercitarea drepturilor şi libertăţilor recunoscute prin prezenta Cartă trebuie 

să fie recunoscută prin lege şi să respecte conţinutul esenţial al drepturilor şi libertăţilor. În vederea 

respectării principiului propoţionalităţii, nu pot fi aduse limitări decât dacă ele sunt necesare şi răspund 

efectiv unor obiective de interes general recunoscute de Uniune sau exigenţei de a proteja drepturile şi 

libertăţile celorlalţi. 

(2) Drepturile recunoscute prin prezenta Cartă care se întemeiază pe tratatele comunitare sau pe 

tratatul asupra Uniunii Europene se exercită în condiţiile şi în limitele definite de acestea. 

(3) În măsura în care prezenta Cartă conţine drepturi care corespund unor drepturi garantate prin 

Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, sensul şi întinderea lor sunt 

aceleaşi cu cele pe care li le conferă respectiva Convenţie. Această dispoziţie nu împiedică acordarea unei 

protecţii mai extinse de către dreptul Uniunii. 

 

 

 

Articolul 53. Nivelul de protecţie 

Nici o dispoziţie a prezentei Carte nu trebuie interpretată ca limitând sau aducând atingere 

drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale recunoscute, în câmpul lor de aplicare respectiv, de către 

dreptul Uniunii, dreptul internaţional şi convenţiile internaţionale la care sunt parte Uniunea, Comunitatea 

sau toate statele membre şi mai ales Convenţia pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor 

fundamentale, ca şi de către constituţiile statelor membre. 

 

Articolul 54. Interzicerea abuzului de drept 



Nici una dintre dispoziţiile prezentei Carte nu trebuie interpretată ca implicând un anumit drept de 

a exercita o activitate sau de a îndeplini un act care vizează distrugerea drepturilor sau libertăţilor 

recunoscute în prezenta Cartă sau limitări mai ample ale drepturilor şi libertăţilor decât acelea care sunt 

prevăzute de prezenta Cartă. 

 

ORDIN nr.248/311 din 2002 

al ministrului de interne şi al ministrului sănătăţii şi familiei pentru aprobarea Listei 

cuprinzând ţările cu care România a încheiat acorduri, înţelegeri, convenţii sau protocoale 

pentru acordarea asistenţei medicale pe bază de reciprocitate în domeniul sănătăţii  

Textul actului publicat în M.Of. nr. 307/9 mai. 2002 

LISTA  

cuprinzând ţările cu care România a încheiat acorduri, înţelegeri, convenţii 

sau protocoale pentru acordarea asistenţei medicale pe bază de reciprocitate 

în domeniul sănătăţii şi condiţiile în care se poate beneficia de aceasta 

1. Republica Albania în condiţiile Convenţiei privind colaborarea în 

domeniul problemelor sociale dintre Guvernul României şi Guvernul 

Albaniei, semnată la 13 mai 1961  

2. Regatul Unit al Marii în condiţiile Convenţiei de asistenţă medicală dintre 

Guvernul Britanii şi Irlandei României şi Guvernul Regatului Unit al 

Marii Britanii şi Irlandei de Nord de Nord, semnată la 28 septembrie 1973  

3. Republica Armenia în condiţiile Acordului dintre Ministerul Sănătăţii al 

României şi Ministerul Sănătăţii al Republicii Armenia privind 

colaborarea în domeniul sănătăţii şi ştiinţelor medicale, semnat la 22 

noiembrie 1994  

4. Republica Bulgaria în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul 

sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Guvernul României şi Guvernul 

Republicii Bulgaria, semnat la 28 februarie 1996  

5. Republica Cipru în condiţiile Acordului de cooperare dintre Guvernul 

României şi Guvernul Republicii Cipru privind cooperarea în domeniul 

sănătăţii publice şi ştiinţelor medicale, semnat la 15 februarie 1998  

6. Republica Populară în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul 

sănătăţii şi Chineză ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii al 

României şi Ministerul Sănătăţii al Republicii Populare Chineze, semnat la 

4 iulie 1995  

7. Republica Croaţia în condiţiile Acordului dintre Guvernul Republicii 

Socialiste România şi Guvernul R.S.F. Iugoslavia de colaborare în 

domeniul asistenţei medicale a asiguraţilor, semnat la 20 martie 1976  

8. Republica Cuba în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul sănătăţii 

şi ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii din România şi Ministerul 

Sănătăţii din Republica Cuba, semnat la 5 mai 1995  

http://www.cdep.ro/pls/legis/legis_pck.htp_act?ida=36258
http://www.cdep.ro/intranet/mof/2002/307.pdf


9. Republica Arabă Egipt în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul 

sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii din România şi 

Ministerul Sănătăţii din Republica Arabă Egipt, semnat la 13 noiembrie 

1995  

10. Republica Elenă în condiţiile Acordului dintre Guvernul României şi 

Guvernul Republicii Elene privind cooperarea în domeniul sănătăţii, 

semnat la 16 iunie 1999  

11. Republica Federală în condiţiile Acordului dintre Guvernul Republicii 

Socialiste Iugoslavia România şi Guvernul R.S.F. Iugoslavia de colaborare 

în domeniul asistenţei medicale a asiguraţilor, semnat la 20 martie 1976  

12. Republica Liban în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul 

sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Guvernul României şi Guvernul 

Republicii Liban, semnat la 22 martie 1996  

13. Republica Lituania în condiţiile Înţelegerii de cooperare dintre Ministerul 

Sănătăţii al României şi Ministerul Sănătăţii al Republicii Lituania în 

domeniul sănătăţii şi ştiinţelor medicale, semnată la 19 septembrie 1995  

14. Republica Macedonia în condiţiile Acordului dintre Guvernul Republicii 

Socialiste România şi Guvernul R.S.F. Iugoslavia de colaborare în 

domeniul asistenţei medicale a asiguraţilor, semnat la 20 martie 1976  

15. Republica Moldova în condiţiile Protocolului adiţional al Înţelegerii de 

colaborare în domeniul sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Ministerul 

Sănătăţii din România şi Ministerul Sănătăţii din Republica Moldova, 

semnat la 24 aprilie 1996  

16. Federaţia Rusă în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul sănătăţii 

şi ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii al României şi Ministerul 

Sănătăţii şi Industriei Medicale al Federaţiei Ruse, semnat la 6 decembrie 

1996  

17. Republica Arabă Siriană în condiţiile Convenţiei de colaborare în 

domeniul sănătăţii publice dintre Guvernul Republicii Socialiste România 

şi Guvernul Republicii Arabe Siriene, semnată la 19 februarie 1974  

18. Republica Slovenia în condiţiile Acordului dintre Guvernul Republicii 

Socialiste România şi Guvernul R.S.F. Iugoslavia de colaborare în 

domeniul asistenţei medicale a asiguraţilor, semnat la 20 martie 1976  

19. Republica Tunisiană în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul 

sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii din România şi 

Ministerul Sănătăţii Publice din Republica Tunisiană, semnat la 16 

octombrie 1995  



20. Republica Turcia în condiţiile Acordului privind cooperarea în domeniul 

sănătăţii şi ştiinţelor medicale dintre Guvernul României şi Guvernul 

Republicii Turcia, semnat la 10 ianuarie 1991  

21. Ucraina în condiţiile Acordului de cooperare în domeniul sănătăţii şi 

ştiinţelor medicale dintre Ministerul Sănătăţii din România şi Ministerul 

Sănătăţii din Ucraina, semnat la 29 martie 1996  

22. Republica Ungară în condiţiile Convenţiei dintre Guvernul României şi 

Guvernul Ungariei privind colaborarea în domeniul prevederilor sociale, 

semnată la 7 septembrie 1961  

 

  

 

 

 

 


